
ТО ЕСТЬ,

ЛЕТЫ и СЛАВЯНЕ,
СОЧИНЕНІЕ

ПОКОЙНАГО д. ИМПЕРАТОРСКАГО общества исторіи и древностей 
РОССІЙСКИХЪ ПРИ МОСКОВСКОМЪ УНИВЕРСИТЕТѢ ,

ЭДИ X ЗйЖЖЖ.

МОСКВА.

Въ УНИВЕРСИТЕТСКОЙ ТИПОГРАФІЙ*

ІЗШ

https://RodnoVery.ru



СОДЕРЖАНІЕ

Жилища ЛеТовъ,—Племена, икъ окружающія.—Три главныя нарѣчія Летовъ.-*  
Дѣлъ этого сочиненія.—Политическое состояніе Летовъ въ 8 60—Ноо годахъ. — 
А) Взаимное отношеніе Летскихъ племенъ между собою: а) въ отношеніи икъ язы­
ка ; б) народнаго икъ имени. — Мнѣніе Гарткноха и Карамзина объ имени 
„Пруссія.^ — Опроверженіе мнѣнія сего послѣдняго лѣтописью Петра Ду небург- 
скаго; другими доводами. — Пруссія названа такъ Поляками по соприкоснове­
нію ея съ Русью. — Причина превращенія Руси и Порусъи въ Раисемъ и 
Хіраиссѣъ. — Имя Пруссаки дано было иностранцами. — Не всѣ Прусаки ис­
треблены Нѣмцами. — Нѣмцы приняли названіе Прусаковъ. — Нарѣчіе древнихъ 
Прусаковъ.—Летскій народъ болѣе всего угнетаемъ былъ въ Пруссіи.—Переселеніе 
Дайчерскихъ колоній въ Пруссію. — Уклоненіе языка Прусаковъ.—Поляки име­
нуютъ ихъ Литвинами.—Родовое и видовыя названія Летовъ.—Имена видовыя, 
данныя имъ Шлёцеромъ, Карамзинымъ и Кепаеномъ , вмѣсто родоваго. Способъ 
составленія общаго имени для Летовъ на Русскомъ языкѣ. Правильное произно­
шеніе имени Летовъ.—Мѣстныя названія Летскихъ странъ. Б ] Отношеніе Летовъ 
къ прочимъ пародамъ Европы. — Сравненіе Латышскаго нарѣчія съ другими Евро­
пейскими нарѣчіями.—Склоненіе существительныхъ. — Мѣстоименія.—Глаголы. — 
Причастія.—Выводъ о родствѣ Латышей съ прочими Европейцами.— Изъ Летскихъ 
нарѣчій Латышское заключаетъ въ себѣ половину Славянскихъ словъ 3 Литовское 
двѣ трети, а Прусское одну треть.—Почему въ Нѣметчинѣ и во Франціи простой 
народъ не понимаетъ языка образованнаго класса ? Сближеніе Латинскихъ нарѣ­
чій съ Летскими. — Переселеніе многихъ Литовцевъ въ Сѣверную Францію въ IV 
вѣкѣ.—Русскіе полки во Франціи.—Начиная съ Литовцевъ до Кампанцевъ пере­
ходите чрезъ разныя части одного и того же народа. —Куда отнесли языколисцы 
Литовскій языкъ? — Слово Славянскій есть химерическое.—‘Взглядъ па Летовъ въ 
ихъ язычествѣ.—Обращеніе въ Христіанство Латышей, Прусаковъ и Литовцевъ.—. 
Литва была одно изъ могущественнѣйшихъ княжествъ Русскихъ.—Красная Русь до­
стается въ приданое Полякамъ — Влюбленный Ягайло примесь Полякамъ въ при­
даное все Литовское царство.—Начало Запорожцевъ.—Счастіе Поляковъ.—Горькая 
чаша Латышей и Прусаковъ.—Самобытное состояніе Летовъ до 8 60 г. Религія Ле­
товъ.—Божества Летовъ: 1) Перкунясъ; 2) Три мнусь; з) Кума и пр.

1

https://RodnoVery.ru



А. ЛЕТ Ы.

Значительную часть странъ, окружающихъ Балтійское море, на­
селяетъ народъ, составляющій особенную отрасль Европейскаго народа. 
Это есть народъ , который мы означаемъ общимъ именемъ Леттовъ 
пли, лучше бы, Леттовъ ; страна же, имъ обитаемая, вдоль береговъ 
Балтійскихъ, начинается съ предѣловъ мѣстъ ЛиФландіи, занимаемыхъ 
племенемъ Чухонской породы, т. е., отъ Салиса и Волмара, и простирает­
ся до самой Вислы. И такъ, сей народъ былъ окружаемъ съ сѣвера Чу- 
Ъі>ю, съ востока и юга Россіянами , съ юго-запада Балтійскимъ мо­
ремъ; величайшее соприкосновеніе онъ имѣлъ съ Балтійскомъ моремъ и 
Русскимъ народомъ; по сему, съ Славянскими племенами соприкоснове­
ніе его было общее, состоявшее въ нѣкоторой пограничной смѣси сихъ 
двухъ народовъ; самое же малое было съ Чухонцами.

Сей Летскиі народъ , на упомянутомъ пространствѣ , раздѣлился 
на нѣсколько нарѣчій , т. е., народныхъ отраслей; главныхъ есть три, 
какъ принимаютъ вообще: а) Латыши ; б) Литовцы; в) Прусаки. О 
всѣхъ сихъ трехъ племенахъ говорить порознь со всѣми подробно­
стями не входитъ въ планъ сего сочиненія ; на сей разъ мы ограни­
чимся главными и общими понятіями о сихъ отросляхъ, взятыхъ вку­
пѣ, какъ объ одномъ цѣломъ, и изложимъ нѣкоторыя его отношенія къ 
другимъ Европейскимъ цѣлымъ, какъ къ Славянскому, Нѣмецкому и т. д.*

Сіи три племена одного и того же народа не составляли одного 
политическаго цѣлаго; онѣ большею частью были независимы одно отъ 
другаго; посему и историческія ихъ превратности были различныя. 
Всѣмъ тремъ судьба предназначила нести иго иноплеменниковъ. Вос­
поминанія о бытіи ихъ подъ игомъ сюда не принадлежитъ , ибо по-

* Намъ здѣсь ие нужно изображать нынѣшняго положенія сего народа ; мы жела­
емъ себѣ объяснить періодъ его положенія между годами Нестора и Рюрика, т. 
е.? 860—1100, чтобы объяснить общее политическое положеніе всѣхъ окружныхъ 
жителей Балтійскаго моря, и взаимное ихъ между собою отношеніе.
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ЛЕТЫ. о

рабощеніе ихъ случилось гораздо позже Рюрико-Несторовскаго пе­
ріода.

Въ семъ-то Рюрико - Несторовскомъ періодѣ всѣ Леты были не­
зависимы; въ ихъ сторонѣ не было ни одной Польской, ни Нѣмецкой 
ноги: слѣдственно, сей періодъ ихъ независимости, ихъ политической 
жизни и ея дѣятельности, должно представить въ настоящемъ видѣ.

А. ВЗАИМНОЕ ОТНОШЕНІЕ СИХЪ ПЛЕМЕНЪ МЕЖДУ СОБОЮ.

а) въ отношеніи ихъ языка.

Первое и главнѣйшее отношеніе или связь между сими племена­
ми есть тожество ихъ языка, слѣдственно, тождественность народно­
сти. Различіе же между ими состоитъ въ различіи ихъ нарѣчій.

Вообще, Летскій языкъ, не смотря на небольшое пространство, 
имъ занимаемое, подвергнулся довольно многимъ діалектическимъ ук­
лоненіямъ. Новѣйшіе языкописцы (Хоуоурасроі) старались опредѣлить 
сіи уклоненія, но не на всемъ пространствѣ. Вообще, они раздѣляютъ 
Летскій языкъ на три. главныя нарѣчія: 1. Латышское; 2. Литовское; 
3. Пруское ; а сіи опять на другія небольшія уклоненія.

Итакъ, общій Летскій языкъ является намъ распявшимъ на на­
рѣчія Латышское и Литовское , и нынѣ еще процвѣтющія , а Прус­
ское истреблено огнемъ и мечемъ Саксонскими Нѣмцами, завладѣвшими 
сею страною, такъ что едва ли остались нынѣ небольшіе остатки онаго.

б) въ отношеніи народнаго ихъ имени.

Всѣ три племени, составляя одинъ народъ, имѣютъ одно общее, 
собственное народное названіе; но это общее названіе въ иномъ на­
рѣчіи иначе произносили и писали, такъ :

1. Латышъ именуетъ себя Латвисъ, или Латисъ, а свою страну 
Латыо - Земме ; Литовца же именуетъ Лейтисъ.

2. Литовецъ себя называетъ Лепгувнинкасъ , а Латыша Ллшвисз; 
свою сторону именуетъ Летпува, а Латышскую страну Латвія, Латъя.

Это есть собственное имя народа; оно есть тожественно касательно 
своего начала, не смотря на нѣкотор хе уклоненіе оного въ произношеніи, 
которое столь же мало противорѣчитъ тожеству имени, сколько и про­
износимыя нынѣ Россъ, Россіянинъ, Русинъ, тожеству имени сего зна­
менитаго народа.

3. Племя Летское слыло, по крайней мѣрѣ у иностранцевъ, подъ 
именемъ нарицательнымъ—мѣстнымъ Прусаковъ,  говорю, нарицатель­
нымъ, ибо, какъ оно было, въ тачномъ смыслѣ слова, частью Летскаго 
народа, то и собственное его названіе долженствовало быть тоже, или 
похоже на имя двухъ предшествующихъ. Впрочемъ, Прусаки, дума­
ютъ, истреблены; между тѣмъ не замѣчено, называли ли они сами себя 
Прусаками. Мнѣ кажется, что нѣтъ , и что симъ именемъ называли 
нхъ только иностранцы.

*
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4 ЛЕТЫ.

Многіе ученые, а наипаче тогда, когда мучились, вообще, надъ 
объясненіемъ происхожденія народовъ, и надъ грамматическимъ истол­
кованіемъ ихъ собственныхъ именъ, старались объяснить и происхо­
жденіе имени Прусаки. Всякій объ этомъ излагалъ свое мнѣніе, не 
рѣдкр самое смѣшное и ребяческое, ибо, бросаясь за простымъ созву­
чіемъ, выводили событія, и небывалыя и невозможныя: такъ, напри­
мѣръ, одинъ ученый вывелъ Прусаковъ изъ Виѳиніи, потому что 
одинъ изъ тамошнихъ владѣтелей именовался Ргизіах, и былъ городъ 
Ргиха , или Вги$$а! и проч.

Впрочемъ, если должно уважить какое-либо изъ сихъ мнѣній, 
то конечно достойнѣе есть то, по которому имя Прусаки признается 
за мѣстное , взятое изъ мѣстоположенія. Въ семъ - то отношеніи есть 
двоякое мнѣніе : Іарткиохъ , трудолюбивый изыскатель Прусскихъ 
древностей, полагаетъ, что страна, обитаемая сею частью Летскаго на­
рода , получила названіе Поруссш отъ смежности съ Русью: очевид­
ная истина.

Это мнѣніе Карамзину не понравилось; онъ говоритъ (томъ I, 
стр. 530, замѣч. 111): ,,Всего вѣроятнѣе, что оно произошло отъ рѣки 
Русы или Ру сны, а не отъ сосѣдства съ Россіею, какъ многіе толко­
вали. Такъ Поволжьемъ назывались окрестности Волги , Поморьемъ 
окрестности моря и проч.; никогда же не бывало по-Греціи или по- 
Чудья или ио-Нѣмечья.“

Странно! Гдѣ же эта рѣка Русъ ? Въ отвѣтъ говоритъ онъ (томъ 
I, стр. 5О): „Сѣверный рукавъ Пѣмена или Мемеля Руссою, Курскій/4 
т. е. Корейскій пли Курляндскій, „заливъ Ружною назывались издав­
на , а окрестности ихъ Пору съемъ.і(

і. Почему же лучше не Поруссою, или Поружиою?
2. Гпбнеръ , въ своемъ Географическомъ Лексиконѣ, говоритъ: 

„Нѣменъ, при втеченіи своемъ въ Курскій заливъ , раздѣляется на 
три рукава: Руссъ сѣверный, 1ил?е средній, и Віте южный.4 Ка­
кія же окрестности могли быть названы Пору съемъ ? Разумѣется, одна 
только маленькая частица земли , прилежащая къ рукаву Руссъ съ 
Сѣвера; слѣдственно, она была внѣ Пруссіи, внутри Корси или Кур- 
дандіи, ибо самъ этотъ рукавъ отдѣлялъ ее отъ Пруссіи. Посему сіи 
окрестности именно не назывались Пору съемъ , Куроніею, Курземме, 
Корсъю, КурльнЪіею, Курскою страною, а заливъ еще и нынѣ Курскимъ.

3. Южныя окрестности Пѣмена, или часть настоящей Пруссіи, не 
могли прозваться Пору съемъ, ибо тому препятствовали два южные ру­
кава оного, Гилге и Виле, отъ коихъ должно бы выйдти Погилгъе, По- 
еилъе.

4. Если бы даже и южный рукавъ назывался Руссомъ , то сра­
внивъ то маленькое пространство (ибо онъ просто принадлежитъ къ 
одному устью Пѣмена), чрезъ которое протекаетъ, съ цѣлою восточ­
ною и западною Пруссіею , не возможно, чтобы сіе огромное про­
странство могло назваться отъ одной точки, коего быть окрестностями 
совсѣмъ не могло, т. е., отъ одного устья Пѣмена.
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ЛЕТЫ. 5

5. Если Пруссіи надлежало именоваться по имени рѣки, то по­
чему она не названа лучше Понпмнъемъ или Помемелъемъ 2

6. Значеніе и сила . частицы по требуетъ большихъ предѣловъ, 
отъ коихъ должна бы назваться какая-нибудь страна.

7. Слово Порусъе или Поруссія никакъ не могло быть произ­
ведено самими Прускими Летами, ибо по есть Славянская частица, а 
не Летская; Русъ же Леты называли отчасти ГуЪЪами , Кривинами и 
другими названіями, слѣдственно, Порусъе выдумано Славянами; Леты 
же, для наименованія себя и своей страны, употребляли свое соб­
ственное слово, которое совсѣмъ не походило на Порусье. Славяне 
выдумали сіе слово для того, чтобы опредѣлить, въ понятіи своемъ, 
положеніе сей страны; для сего схватили извѣстный предметъ, и при­
бавили къ нему по для означенія направленія страны. Сами же Леты, 
живя во внутренности сей страны, не нуждались въ упомянутомъ по­
нятіи о своихъ жилищахъ.

Какъ же могли эти Славяне наименовать столь обширную стра­
ну отъ имени столь маловажнаго предмета (рукавца въ устьѣ рѣки!), 
имени коего, по отдаленности, можетъ-быть, и сами не знали, прене­
бречь имена громкія другихъ величайшихъ предметовъ—Нѣмена, Вислы?

Вотъ что надлежало разсудить Карамзину прежде, нежели при­
ступалъ онъ къ изреченію своего необдуманнаго мнѣнія! Но еще бо­
лѣе странно доказательство его, которымъ онъ доказываетъ свое мнѣ­
ніе , и вмѣстѣ опровергаетъ чужое , т. е., что Пруссія названа отъ 
вмени страны своей сосѣдницы — Руси. Онъ думаетъ, что стра­
ны могутъ назваться только отъ именъ рѣкъ и моря , а не отъ 
имени страны. Но для опроверженія своего мнѣнія онъ имѣлъ пре­
красный примѣръ въ имени Пруссіи ; не обративъ на это вниманія , 
онъ доказываетъ, что Пруссія не могла назваться отъ Руси, ибо По­
волжье названію отъ Волги , Поморье отъ моря ; не значитъ ли это 
доказывать слѣдующимъ образомъ : 3 потому не 3, ибо и 2 не 3, и 
1 не з!!! Какая логика у знаменитаго писателя! Какъ будто и названіе 
страны, подобно рѣкѣ и морю, не могло служить воображенію человѣ- 
скому для опредѣленія извѣстнаго предмета ! Что нѣтъ Понтъмечъя и 
Погреціи неудивительно , ибо тамъ очевидно не имѣли нужды прибѣ­
гать къ подобнымъ мѣрамъ.

И такъ, извѣстная часть Летской страны наименована Порусъю 
или Прусъю по тому, что въ значительномъ направленіи граничила съ 
Русью. Чтобы увидѣть яснѣе юго-западные предѣлы тогдашней Ру­
си, послушаемъ Петра Дуйсбургскаго (писавшаго около 1326 года), 
который, въ своей Хроникѣ Прусіи (стр. 50), говоритъ: „Пруссія 
ограничивается Вислою41 (съ запада) „моремъ" (съ сѣвера) „рѣкою Ме- 
медой ,“ т. е. Нѣменомъ (съ востока) „и Русъю“ (съ юга). По этому, 
вся сѣверная часть нынѣшняго Польскаго Царства, т. е., Плоцкое и 
Подляское Воеводства, была Русью еще около 1520 года. Всякій, 
кто знакомъ съ древними Польскими и Прусскими и Русскими и Ли­
товскими Лѣтописями, знаетъ, что первобытная или настоящая Поль­
ша находилась по ту сторону Вислы, которая была именною гра- 
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6 ЛЕТЫ.

ницей между Поляками и Русью. Такъ Прага лежитъ на землѣ Рус­
ской, а Варшава на Польской). Слѣдственно, Поляки, собственно , не 
граничили съ Пруссами , отъ коихъ отдѣляемы были Русью; впро­
чемъ, они нѣсколько прикрывали тылъ обоихъ послѣднихъ.

Далѣе говоритъ Прусскій Анналистъ: „Мемела (Нѣменъ) рѣка , 
происходящая изъ Руси, и около крѣпости и города Мемелберга 
(Мемеля) впадающая въ море , отдѣляетъ Пруссію отъ Руси , Литвы 
и Куроніи.“ т. е., Прусь , съ востока , граничила съ Русью, Литвою 
и Корсыо.

И такъ, по Дуйсбургскому, и Бѣлостокская область и Гроднен­
ская и, отчасти, Виленская губерніи, еще въ XIV столѣтіи, были чи­
стою Русью. Впрочемъ , эта самая страна и нынѣ еще та же Русь, 
не смотря на то, что многіе люди, коихъ землеписныя и народопис- 
ныя свѣдѣнія не распространяются далѣе ихъ носа, называютъ ее Поль­
шею. Поляки въ сихъ областяхъ только зашедшій народъ ; они не­
счастныхъ жителей сей Руси, самымъ угнетательнымъ образомъ, ли­
шили не только всѣхъ дворянскихъ и гражданскихъ правъ и пре­
имуществъ, но даже и личной свободы. Въ сихъ губерніяхъ и нынѣ 
Поляки составляютъ исключительно янычарскій, блаженствующій 
классъ, т. е., такъ называемую шляхту и мѣщанъ; Русскій же народъ 
сдѣланъ Неграми. Чтобы яснѣе представить сказанное мною, выписы­
ваю, изъ СеодгаНа ѵузсЬосІтеу сз$$сі Еитору (Географія Восточной части 
Европы, изданной въ 1825 г., въ Бреславлѣ) пропорціольное отноше­
ніе жителей сихъ областей:

Бѣлостокская облаетъ:

Поляковъ (шляхты и мѣщанъ) .......................................... 50,000
Россіянъ (поселянъ)...............................................................120,000
Евреевъ.................................   30,000

Гродненская губернія:

Поляковъ (шляхты и мѣщанъ)............. ...........   80,000
Россіянъ (поселянъ).............................................................490,000
Литовцевъ...................      100,000
Татаровъ............... _ 10,000
Евреевъ .....................................................................................120,000

Виленская губернія:

Поляковъ (шл. и мѣщ.).........................................................100 000
Литвиновъ..................................  780,000 (?)
Россіянъ................................................................................... 130,000
Татаровь...... ........................................................................... 10,000
Евреевъ .................................. .................................   180,000 (?)
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И такъ, величайшее соприкосновеніе Пруссіи было съ Русью, по 
имени коей она и названа. Имя Пруссіи обязано своимъ Происхож­
деніемъ Полякамъ, равно какъ и Поморье, Ротегапіа. Разумѣется, что 
имя Славянское Парусь я или Паруси въ иноязыческихъ устахъ долж­
но было нѣсколько измѣниться, точно какъ и Поморье, Ротегапіа. Луч­
ше всего должно было писать Рогішіа; но для Латинскихъ географовъ 
и историковъ было все равно писать Рогиззіа или Ргиззіа, ибо языкъ 
Латинскій ничего не терялъ въ измѣненіи чужаго слова. Впрочемъ, 
Латинцы всегда писали преимущественно Ргиззіа , Ргисіа, Ргигіа, Ргиг- 
гіа и т. д. Первое, наконецъ , введено и въ училища , и наконецъ, во 
всеобщее употребленіе, сдѣлавшееся почти закономъ; слѣдственно, 
такъ переименовали ихъ и Поляки, и Русскіе, и Нѣмцы.

Впрочемъ, отчасти и понынѣ придерживаются правильнаго пра­
вописанья : Вопшіа; только бѣда , что здѣсь б поставленно вмѣсто п. 
Проницательный Шлецеръ не могъ найти причины сей перемѣны, и 
просто ругаетъ , въ своемъ Несторѣ, педантами тѣхъ , которые при­
держиваются правильнаго правописанія и не пишутъ Ргивзіа; но, ка­
жется , я угадалъ причину сію : Нѣмцы столько способны къ произ­
ношенію, что уродуютъ не только чужія слова , но и свои собствен­
ныя; тамъ, гдѣ Э, онъ произноситъ т ; гдѣ т , тамъ Ъ • гдѣ г , тамъ 
к ; гдѣ к, тамъ г; гдѣ б, тамъ и; гдѣ п, тамъ б. Заставьте всякаго 
свѣжаго Нѣмца произнесть: пить, скажетъ бытъ; велите выгово­
рить быть , скажетъ питъ. Кто живалъ въ Германіи, тотъ могъ за­
мѣтить , что они тоже самое дѣлаютъ и съ собственными словами, 
даже многіе и изъ образованныхъ лицъ. Такимъ образомъ произошла 
и Вогиззіа. Впрочемъ, это только по Латыни; въ Нѣмецкомъ они удер­
жали Пруссію, но какъ ! Они до того склоны къ мяуканію, что 
вездѣ, гдѣ только можно, уродуютъ аккуратно имена на своей; ладъ; 
такъ, страну, нѣкогда именуемою Лужицей, они обратили въ Ла- 
узацъ ; городъ Сорбскій Будисинъ въ Бауценъ', Липскъ въ Лейпцигъ, 
Гданскъ въ Данцигъ (и г вмѣсто к); Русь въ Рейссенъ (Вепззеп) посему 
и Прусаковъ въ Прайсенъ. (Да не обидится правдою благородный и 
уважаемый мною народъ !).

II такъ, очевидно, что для наименованія страны Летской, между 
Иѣменомъ и Вислою, взято взаймы священное имя Руси , имя , кото­
рое сей странѣ ни коимъ образомъ принадлежать не могло. Само со­
бою разумѣется, что образованное, изъ заимствованнаго названія стра­
ны , имя народа Рги^і , Ргиміа , Прусаки отъ Пруси, не было соб­
ственнымъ именемъ народа , коему оно прилагалось иностранцами; 
слѣдственно, и Прусаки, безсомнѣнно, должны были сами себя назы­
вать пли Латышами или Литвинами. "Удивительно то, что всѣ уче­
ные думаютъ, и Шлецеръ даже, что Прусаки истреблены Нѣмцами 
до послѣдней ноги , между тѣмъ какъ Летскаго племени въ Восточной 
Пруссіи находится еще слишкомъ 20 0,000 жителей. Это непонятно! 
Кажется, что здѣсь ошибка въ мнѣніи произошла отъ различья въ 
именахъ. Правда, что нашедшіе въ сію страну Саксонскіе Нѣмцы 
употребляли всѣ насильственныя мѣры для истребленія сего несча- 
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стнаго племени. „Сигфридъ Влажная щека (КеисЫ\ѵа§пеп) первый вы­
сокій мейстеръ“, говоритъ Шлецеръ (Мопі. бгезсѣісЫе, ра§. 325 ), 
„поселившійся въ Пруссіи, въ 1310 году, издалъ законъ, чтобы 
владѣльцы запрещали своимъ крестьянамъ (Латышамъ) говорить 
по Русски. Онъ постановилъ также, чтобы ни одного природнаго жи­
теля Пруссіи не допускать ни къ какимъ должностямъ , даже и къ 
маловажнымъ унтерОФііцерскимъ» но чтобы всѣ, исключительно, жи­
ли въ пустыхъ мѣстахъ^ и проч. Но какія бы ни были сіи мѣры , 
однако, всѣ жители довольно обширной Пруссіи съ XIV столѣтія , 
не могли быть истреблены до послѣдней ноги и , кажется дѣйстви­
тельно, остатки ихъ въ Восточной Пруссіи находятся до 200,000 
человѣкъ, составляющіе девятую долю населенности всей Пруссіи.

Доказательствомъ сему можетъ служить и то , что Латыши еще 
менѣе истреблены своими завоевателями, и въ Курляндіи, и въ Лиф- 
ландіііі

Между тѣмъ, страннымъ образомъ, завоеватели Пруссіи приняли 
на себя сіе нарицательное, названіе, такъ что нынѣ тамошніе Нѣмцы съ 
самою жаркою патріотическою преданностью именуютъ себя Пруса­
ками! Такимъ образомъ, сіи незванные гости отняли у тамошнихъ 
жителей заимствованное для нихъ названіе Руси! И такъ въ новѣйшія 
времена , когда обратили вниманіе на народопись, остатки жителей 
Пруссіи, лишенные нарицательнаго своего имени, должны были 
появиться глазамъ наблюдателей подъ собственнымъ своимъ именемъ 
отчасти Латышей, и отчасти Литовцевъ . Наконецъ , когда замѣтили, 
что нѣтъ Летскаго племени, которое бы именовалось названіемъ Пру­
саковъ, тогда возмечтали, между коими и Шлецеръ , о совершенномъ 
истебленіи сихъ послѣднихъ $ 200,000-ные же ихъ остатки они при­
числили къ племени Латышей и Литовцевъ , потому что ихъ нарѣ­
чіе весьма близко походитъ къ нарѣчію сихъ послѣднихъ.

Очень естественно, что нарѣчіе древнихъ Прусаковъ, какъ Лет- 
скаго племени, должно было быть почти Литовскимъ и почти Латыш­
скимъ. Имя Прусаковъ имъ приложено не по особенности ихъ нарѣ­
чія , но случайно и для означенія предѣловъ страны, а не языка; и 
дѣйствительно, народъ могъ быть такими же Литвинами и по ту сто­
рону Нѣмана, какими и по сію, и проч. Впрочемъ , нынѣшніе Прус­
скіе Леты могутъ быть почтены за полу-Лнтовцевъ и полу-Латышей. 
Оба нарѣчія, и Литовское и Латышское, непримѣтно переходятъ въ 
Пруссо-Летское.

Совершенное истребленіе Прусаковъ можно бы доказывать тогда 
только, когда покажутъ, что нынѣшніе Прусскіе Леты туда переселились 
изъ Литвы и Курландіи. Но этого нельзя доказать, ибо. вообще, Лет- 
скій народъ болѣе всего угнѣтаемъ былъ въ Пруссіи; въ Курляндіи съ 
нимъ обходились гораздо лучше, а въ Литвѣ , у себя , онъ былъ го­
сподствующимъ. Посему, повода къ стремленію въ Пруссію быть не 
могло, а напротивъ, выражусь съ Кеппеномъ (Матер, для Истор. про- 
свѣщ. въ Россіи. № ПІ, стр. 187): „Насильства, чинимыя въ Пруссіи 
Нѣмецкимъ Орденомъ, не однократно понуждали тамошнихъ жителей
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оставлять свое отечество и искать убѣжища у единоплеменниковъ и 
единовѣрцевъ. Прусскіе Литовцы, стѣсняемыя Рыцарями, и не могу­
щіе противостоять имъ, переселялись то въ страну, обитаемую Латы*  
шами (см. Реігі Ле ЛіазЪиг# СЬгопісоп Ргихзіае, ра§. 264 еі 271), то въ 
самую Литву. Уже въ Слонимѣ жили Прусскіе переселенцы, когда 
таже участь побудила и другихъ собратій ихъ прибѣгнуть къ Ли­
товскому Великому Князю, Тройдену, который, въ 1176 г., населилъ 
ими Гродно. (Король. IV 122 и примѣч. 151).“

И такъ, древніе Прусаки не перестали быть, но истребленіемъ 
и переселеніемъ столпились до упомянутаго небольшаго количества 
Прусскихъ Латышей. Па оставляемыя ими мѣста въ западной Прус*-  
сіи , вводимы были изъ Нѣметчины Дайчерскія колоніи. Въ новѣй­
шія. времена (въ 1809 и 1810 г.) моровая язва опустошила и восточную 
часть Пруссіи. Съ 17 20 г., Король Фридрихъ I и Фридрихъ Вил- 
гельмъ I поселили здѣсь многихъ Швейцарцевъ, Франконцевъ, Пасса- 
усцевъ, Галберіптадцевъ, Магдебургцевъ и Французовъ, асъ 17 32 по 
1734 г. переселены къ нимъ еще 20,000 Зальцбургцевъ. И такъ мало 
по малу вся страна онѣмечена, такъ что Леты на своей родинѣ очу­
тились въ чужбинѣ.

Языкъ сихъ Прусаковъ столько уклонился , что нельзя его на­
звать ни чистымъ Литовскимъ , ни чистымъ Латышскимъ ; въ мѣ­
стахъ Пруссіи, прилежащихъ къ Литвѣ, онъ подходитъ къ Ли­
товскому, а около предѣловъ Курляндіи онъ есть болѣе Латышскимъ. 
Можетъ быть , что въ древнія времена сей языкъ, простираясь къ 
Вислѣ, еще болѣе уклонялся отъ обоихъ первыхъ.

Между тѣмъ, уже давно нѣкоторые ученые, какъ Гецнебергеръ, Гърт- 
кнохъ и Преторій писали о древнемъ Прусскомъ языкѣ.

И такъ , отношеніе Летскаго племени , въ Пруссіи , называемаго 
Прусаками, къ Литовцамъ и Латышамъ, есть тѣснѣйшее, по тожеству 
языка и имени Собственнаго. Впрочемъ, можно даже предположить, 
что Прусаки не составляли особеннаго Летскаго племени, и Только бы­
ли, въ южной части Пруссіи, продолженіемъ Литвиновъ, а въ сѣвер­
ной—Латышей Курляндскихъ ; да и нынѣ еще Поляки эти остатки 
Прусаковъ именуютъ Литвинами. По видимому, только особенность 
политическаго ихъ названія подала поводъ къ заключенію , преиму­
щественно людямъ, незнавшимъ Летскаго языка, и объ особенности ихъ 
нарѣчія. По сему, думать надобно, что, какъ Литовское и Латышское 
подраздѣлялось еще на свои поднарѣчія, то языкъ Прусаковъ состав­
лялъ особыя поднарѣчія сихъ обѣихъ.

Какъ бы то ни было, всѣ сіи племена составляютъ одинъ народъ, 
который мы пменуеміэ Летами. Какъ сіи племена, раздѣленныя ме­
жду собою политически, имѣютъ всякое свою особенную исторію, то 
и всякое изъ нихъ , въ глазахъ историка и землеписца, имѣетъ свое 
особенное , видовое названіе : Латыши , Корсаки * , Литовцы, Пру-

* Я возобновляю сіе старинное Русское названіе Латышей обитателей .Корси или 
Курландіи, ибо нынѣшнее Курландцы есть иностранное и вздорное: означаетъ 
а Нѣмца и всякаго пе-Латышскаго уроженца сеіі страны.

о
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каки; но въ глазахъ народописца, всѣ сіи племена должны имѣть общее 
родовое имя, коего до сихъ поръ и не было въ народописи, ибо безъ 
общаго нельзя обойтись.

ПІлецеръ, вмѣсто общаго, принялъ видовое Лвііеп , коимъ Нѣмцы 
называютъ Латышей. Карамзинъ послѣдовалъ сему примѣру, и въ 
Русскомъ употребилъ названіе: Латышскіе народы, т. Латыши. Петръ 
Кеппенъ, въ своей статьѣ о Литовскихъ народахъ, принялъ за общее 
видовое Литовцевъ, и, въ подтвержденіе сего, приводить три, довольно 
маловажныя, притины. Но какія бы ни были притины сихъ новов- 
Вводителей, примѣръ останется навсегда непозволительнымъ, именемъ 
вида называть весь родъ. Это всегда можетъ производить путаницу 
въ понятіи, о чемъ говоритъ писатель, о видѣ ли или цѣломъ, и для 
предотвращенія чего , въ обоихъ случаяхъ , писатель , былъ бы при­
нужденъ вѣчно повторять, говоря о видахъ : собственно такъ назы­
ваемые Литовцы , или собственно такъ называемые Латыши. Эта одна 
уже невыгодность заставитъ всякаго отвергнуть, какъ Шлецеровское , 
такъ и Кеппеново, предложеніе.

По неимѣнію общаго названія, мы можемъ, на чужомъ для Летовъ 
языкѣ, образовать и свое изъ ихъ собственнаго названія. Правильнѣе 
и лучше всего будетъ, если возмемъ корень собственнаго имени Лет- 
скихъ племенъ; это суть буквы Л и Т‘, посреди ихъ поставитъ можно 
а изъ Латисъ Латышскаго, или в и и изъ Лейтисъ , Литва, Летув- 
никасъ Литовскаго, все равно, такъ что можно бы ихъ назвать или Ла­
тами, или Летами’, исъ въ Литовскомъ и Латышскомъ есть окончаніе 
именит, падежа , въ прочихъ отбрасываемое : слѣдственно, Латисами 
или Летисами называть не нужно , ибо въ Русскомъ подобное окон­
чаніе отбрасывается и отъ Латинскихъ словъ.

Впрочемъ, лучше всего принять слово Леты, котораго важность 
мы лучше увидимъ въ послѣдствіи. Но , можетъ , кому-либо захотѣ*  
лось бы въ семъ словѣ повторить букву т, въ подражаніе Нѣмецкому 
Ьеііеп. Нельзя ! Нѣмцы повторили оную изъ грубости своего языка ; 
е въ послѣднемъ слогѣ они прогоняютъ сквозь носъ, для сего нужно 
было поударить на букву т, слѣдственно, повторить. Русскій, коего 
языкъ гораздо нѣжнѣе, въ этомъ не имѣетъ нужды. Сверхъ сего, соб­
ственное имя Латышей и Литовцевъ имѣетъ одно т. И такъ, Леты 
означаетъ вмѣстѣ всѣ племена сего народа.

Наконецъ, замѣтимъ, что всякое племя подраздѣлялось еще на 
особыя областцы, отъ коихъ получили названіе (мѣстное) и ихъ жи­
тели. Такъ Латышская страна раздѣлялась на 1) Видъ-Земме , т. е. ? 
среднюю землю, собственно , занимаемую Латышами въ Лифлэндіи , 
иначе называлось Лет - Гола , т. е., страна Летовъ; 2) Зим-Гола или 
Зам-Гола, т. е., Низовье (нынѣ 8ет$а11еп, Семигальское княжество, со­
единенное съ Курляндскимъ; 3) Кур-Земме, Корсь, Курляндія* —Лит­
ва, на собственно такъ называемую, и на Жмудь (8ато$Ша).— Прус­
сія, на областцы: 1) Замскую (8атіа , 8ат1апс1іа ); 2) Натангскукц 3) 
Шел. нъскую (ВсЬаІаиеп, Хаіаѵопіа); 4) НаЪравскукц 5) Судавскую (ЗіНіііщ
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ЗисПпі, Зшіаѵіа; б) Галиндскую, 7) Бартонскую; 8) Вармійскую; &)ІІое- 
замскую, Помезанскую, и Ку миску ю.

Сіе подраздѣленіе Летскихъ странъ иногда измѣнялось, сообра­
зно переворотамъ политическимъ и видамъ Правительствъ. Впрочемъ, 
подробное изыскательное описаніе сихъ странъ болѣе принадлежитъ 
къ ихъ мѣстописи (Тотсоурасріа) и, собственно, не входитъ въ нить, 
нашихъ изслѣдованій.

Б) НАРОДНОПИСЬНОЕ ОТНОШЕНІЕ ЛЕТОВЪ КЪ ПРОЧИМЪ НАРОДАМЪ

ЕВРОПЫ.

Подъ симъ отношеніемъ разумѣть должно ту связь и сродство, 
которое Леты имѢеотъ съ другими народами Европы, и которая намъ 
показать должна, на которой степени сей народъ долженъ стоять во все­
общей родословной народовъ ? Величайшее качество народности есть 
языкъ. Заставьте ИталІанца забыть свой языкъ и знатъ одинъ Русскій, 
онъ будетъ Русскимъ; отнимите у всей Польской націи ея природ­
ный языкъ, и дайте ей одинъ Нѣмецкій, она будетъ, при всѣхъ сво­
ихъ Польскихъ обычаяхъ и предразсудкахъ, Нѣмецкимъ племенемъ.. 
Сродство въ языкѣ показываетъ на сродство происхожденія и народ­
ности.

Этимъ-то сродствомъ и рѣшился я опредѣлить вѣрнѣе народное 
отношеніе Летовъ къ прочимъ Европейцамъ и вѣрнѣе рѣшить вопросъ, 
до сихъ поръ предлагаемый. но не рѣшенный еще обстоятельно и 
ясно. Для сего я намѣренъ сдѣлать здѣсь краткое параллельное сра­
вненіе Летскаго языка съ прочими въ его грамматическихъ измѣне­
ніяхъ. Въ семъ надлежало бы взять всѣ Летскія нарѣчія; но это было 
бы слишкомъ затруднительно; межъ тѣмъ, довольно, кажется, сравнить 
и одно нарѣчіе онаго. Посему, я взялъ въ сравненіе Латышское нарѣчіе, 
составляющее средину Летскаго общаго языка , а изъ Славянскихъ 

е Русское.

1) КОНЧАЮЩІЯСЯ на а :

СКЛОНЕНІЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХЪ.

Латышек.
И. Каза

Руское. 
Коза

Латинское.
Сарга

Нѣмецкое. Греческое, 
боярйаЛе 2іе§е

Р. Казав і) Козы Саргае бег 2іе$е дореая
Д. Казаі 2) Козѣ Саргае сіег Хіще ЗсэрКх.
В. Казн Козу Сарга іи (Зіс 2іе§е ёореаѵ
Тв. Каза Козой

м
Саргй.

Н О Ж Е С Т В

ѵоп (Зег 2іе§е
Е Н Н О Е.

дарш.

И. Казаз Козы Саргае (Зіе Хіе^сп §&рыхі
Р. Кази Козъ Сарга гит (Зег 2іе$еп дзйресЗѵ
Д. Каза гп Козамъ Саргіз (Зеп 2іе§еп 6а>рёаі$
В. Казаз Козъ Саргаз <1іе 2іе§еп боорыхХ
Тв. Казаіз Козами Саргіз ѵоп (Зеп 2іе§еп бюргаі
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1. 2. И Латинскій языкъ, при первомъ образованіи, имѣлъ Род. 
на аз', также Род. и Дат. , вообще, вмѣсто ав ставили аі.—Вобще, пер­
вые три языка заключаютъ въ себѣ чрезвычайное количество именъ, 
кончащихся на а, коихъ нѣтъ въ Нѣмецкомъ. Равнымъ образомъ и 
склоненія ихъ сходны между собою , такъ , однако , что Латышскій 
иные падежи имѣетъ Русскіе, иные же Латинскіе. Сіе сходство окон­
чаній покажется еще разиельнѣе, если сравнить оныя съ склонені­
емъ другихъ неевропейскихъ языковъ.

2) КОНЧАЩІДСЯ- ИД 3.

Здѣсь нѣкоторое разногласіе въ окончаніи. Замѣтимъ: второй, ве­
личайшій классъ именъ Латинскихъ кончится на ш, е.?, й, ад, ад, и 
послѣ согласной Славянскій языкъ отбросилъ эти окончанія ; Ла­
тышскій удержалъ, Греческій тоже, но кромѣ из и послѣ согласной; 
Нѣмецкій тоже не удержалъ.

Латышек. Русскій. Латинск. Нѣмецк. Греческій,
Гайк ад Л}гъ Гн сад <іег Наіп ТЕІЛ8ѴО5

Огонь сіаз Репег Пйр
УѴІІЬ Волкъ 1ирп5 сіег ѴѴоИ Аѵио$
Зарп/л1 Сонъ «отпад сіег Тгаипз ’Т тіѵо?
Аѵѵз (гіѵѵіз) Овца ОѴІУ (1а« ЗсЬааГ Праваго?
ІУеъаз День сіег Та$ Ніл&ра
Мепе$& Мѣсяцъ щешад сіег МопаіЬ Мі}ѵ
И проч. И проч.

Вообще, всѣ прочія существительнныя Латышскія имѣютъ вышеоз­
наченныя окончанія , и, въ семъ отношеніи , чрезвычайно сходны съ 
Латинскимъ и съ Греческимъ.

Имена Латышскія сего разряда уже болѣе отступаютъ отъ Сла­
вянскихъ Формъ , и склоненіе ихъ есть почти Латинское. Въ Сла­
вянскомъ, въ которомъ отброшены окончанія оз, ез , із , из, и і, ихъ 
мѣсто заступилъ г, который есть огромнѣйшій, т. е., всеобщій раз­
рядъ его именъ существительныхъ/

Сей разрядъ именъ въ Латышскомъ и Латинскомъ распредѣляет­
ся на разныя склоненія; такъ, въ семъ послѣднемъ, онѣ раздѣлились 
на II, ІЦ, IV, и V склоненіе: подобнымъ образомъ и въ Латышскомъ. 
Замѣтимъ здѣсь, что Славянскій языкъ отъ Латпно Латышскаго от­
ступилъ тѣмъ , что, отбросивъ разныя окончанія на 5- и , такъ ска­
зать, прпсѣкъ концы именъ, сдѣлалъ изъ нихъ общій классъ на з и 
общее, одинаковое ихъ склоненіе. Облегченіе немаловажное.

Между тѣмъ, Латыши и Латины, и самые Греки, въ раздѣленіи 
сего разряда на склоненія не согласны между собою , какъ а) въ от­
ношеніи общихъ Формъ , такъ и б) въ отношеніи различія въ окон­
чаніи тожественныхъ словъ, и образованіи синонимическихъ, т. е., 
іпо&сезнаирцилъ.
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*ин (по латйнск. іѵ склон.).

Славянск. . Латышское. Латйнск. 1 Греческое. Нѣмецкое.
Одно общее И. Тіг^из Зепзиз Окончаній на Ничего подоб­

склоненіе на б, Р. Тіг^из Зепзиз ие нѣтъ, вмѣ- наго ни въ
очень отклонив- Д. Тіг^ит Зепзиі сто этого упо- склоненіи, ни
шееся. В. Тіг»и 8еп§ит требл. оз , но въ окончаніи.

Т. Тіг$й Зепзй склоненіе это­
го очень от­
клоняется.

МНОЖЕСТВЕННОЕ.

И. Тіг^из 8еп5іі5
Р. Тігди Зепзиит
Д. Тіг§еіт ЗепзіЬиз
В. Тіг^из Зепзиз
Т. Тіг$бз ЗепзіЬиз.

Такъ склоняются и другія подобныя имена и другаго языка, 
а Замтъч. Латышскія имена на из всѣ склоняются по приведенному;

Латинскія же и по II и III; въ семъ случаѣ измѣненія сихъ именъ 
, совершенно отличны отъ приведеннаго. Впрочемъ, и въ Латышскомъ, 

по видимому, должны быть имена на из, склоняемыя еще другимъ об­
разомъ; это очевидно изъ того, что Латыши з послѣ гласной произ­
носятъ такъ, что, кажется, слышится между ними и, которое они. и 
проглатываютъ, такъ, на примѣръ: ѵіікз (волкъ) или ѵіікиз; да и 'древ­
ніе Латины могли проглатывать оную, наблюдая, однако, правописа­
ніе. По сему будетъ:

Славянское. Латышское. Латинское.
И. Волкъ Ѵіісз (Ѵіісиз). Ьириз
Р. Волка Ѵііса Ьирі
Д. Волку Ѵіісаш Ьиро
В. Волка Ѵііси Ьирит
Т. Волкомъ. Ѵіісо Ьиро

МНОЖЕСТВ Е П П О Е.

И. Волки ѴІІСІ Ьирі
Р. Волковъ Ѵііси Ьирогит
Д. Волкамъ Ѵіікеет Ьиріз
В. Волковъ Ѵіісоз Ьироз
Т. Волками Ѵіісо (і) 8 Ьиріз.

Здѣсь замѣтимъ однажды навсегда , что самая маловажная раз­
ница въ произношеніи производить разницу, иногда значительную^, 
въ Формахъ. Такъ, на примѣръ , если , произнеся слово, тотчасъ за- 
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прешь ротъ, послышится на концѣ онаго м; если же не запрешь тот­
часъ рта , то на концѣ останется одна гласная; такъ Славяне, въ тво­
рительномъ, тотчасъ запираютъ , отсюда-то Волкомъ, Латыши и Ла­
тины не запираютъ, отсюда Ѵіісо, Ьиро. Т|къ и въ Винит. Латыши не 
запираютъ (Ѵіісіі), Латины запираютъ (Ідірйт). По этой самой мало­
важной причинѣ маленькая разница и въ склоненіи приведенныхъ вы­
ше Тіг§«5 и 8еп8П5.

« (по латинск. т склон.)

Славянск. Латышек. Латинск.
Сонъ 8арпіз 8отпиз
Огонь И^ипз или

И. Огонь І^пія
Р. Огня ІТ&Ш1І8 1$Ш8
Д. Огню Ѵдипіш * І^пі
В. Огонь 1)§ипі І$пет
Т. Огнемъ Идипе І$пе

МПОЖЕСТВЕНП О Е.

И. Огни Ѵ$шгі І^пез
Р. Огней И§ипи І^піит
Д. Огнямъ ** Ѵ§ипіт І^піЬиз
В. Огни Щипиз 1§пез
Т. Огнями І^піЬиз

или 8 послѣ гласной :

МНОЖЕСТВЕННОЕ

Латышское. Латинское. Латышек. Латинск.
И. РІГІ5 (баня) Раге И. РІГІІ8 Рагіев
Р. РІГІІ5 Рагііз Р. Рігіи Рагііиш
Д. Ріпі Рагіі Д. Рігйт РагйЬиз
В. Рігіі Рагіеш В. РІГІІ8 Рагіез
Т. РІГІІ РагСе Т. РІГІІ8 РагІіЬиз

Въ дятельномъ Латышъ заперъ ротъ.
Мы говорили о происхожденіи буквы м на концѣ словъ. Теперь скажемъ о ея 
превращеніи въ б въ срединѣ словъ. Между б и м то только различіе, что при 
произношеніи первой пресѣкается сообщеніе воздуха полости рта съ полостью 
носа, а при послѣдней, напротивъ, при открытомъ отверстіи въ полость носа, отъ 
дѣйствія губъ между собою, воздухъ содрогается въ полости носа; или м есть буква 
б произносимая въ носъ. Слѣдственно м въ огнялсъ нС^іштп есть тоже, что б въ 
і^пйиз. Сверхъ сего, замѣчательно, что и Славяне, и Латыши отбросили въ семъ 
падежѣ окончаніе из, которое они отбрасываютъ и въ другихъ нѣкоторыхъ слу­
чаяхъ, какъ увидимъ въ глаголахъ.

https://RodnoVery.ru



ЛЕТЫ.

65 ѵ-го ЛАТЫШСК. И ЛАТЫНСК. СКЛОНЕНІЯ.

Латышек.
И. Меіе (языкі
Р. Меіеіз
Д. Меіеі

Латинск, Греческ.
>) сііез

<1іеі тгці/5
йіеі пщ

В. Меіе і) 
Т. Меіе

Латышек. 
И. Меіез 
Р. Ме1]’и 
Д. Меіега 
В. Меіез 
Т. Ме1ё«

йіет 
Ніё

МНОЖЕСТВЕННОЕ.

Латинск. Греческое.
(ііез тгроЛ
(Петит тг/ла/ѵ
НіеЬиз тіцаІе
<1іез тіра?
сІіеЬиз

Вообще, Латышскія существительныя всегда кончатся на ау, 65,
«5, 05, Й5, ИЛИ , просто, на з. Латинскія отъ этого правила нѣсколь-
ко отступаютъ и, такъ сказать , отбросивъ эти окончанія , имѣютъ
классъ именъ, похожій на Славянскій; такія Латинскія бываютъ на 
1, га, п, о, г, I, Греческія же только на ѵ, и б.

Симъ и окончиваемъ краткое сравненіе Латышскихъ Формъ, ко­
торыя болѣе Латинскія , чѣмъ Славянскія. Изъ сего видно , что НѢ-- 
мецкія Формы удалились совершенно отъ упомянутыхъ, Греческія , 
однако, меньше отклонились; ближе подходятъ къ Латышскимъ Сла­
вянскія ; а Латинскія, наконецъ, входятъ почти въ ихъ существо. И 
такъ, сіи три болѣе всѣхъ сродны между собою , такъ , однако , что 
Славянскія Формы переходятъ въ Латинскія посредствомъ Латыш­
скихъ.

Между тѣмъ, есть въ Славянскомъ особая отрасль склоненій, ко­
торая входитъ въ Латинскія Формы безъ 'всякаго посредничества; это 
суть имена средняго рода; на примѣръ:

Славянское Латинское Нѣмецкое:
И. Сѣмя 5етеп сіег 5аате
Р. Сѣмени Зетіпіз Лез Заатепз
Д. Сѣмени 5етіпі дет 8аате
В. Сѣмя 8етеп деп 5аате
Т. Сѣменемъ Зетіпе

МНОЖЕСТВЕ ИНОЕ*

И. Сѣмена 5етіпа
Р. Сѣменъ 5етіпит (Не Вате
Р. Сѣменамъ ЗетіпіЬиз Пег 8аатез
В. Сѣмена Зетіпа сіеп. Заатеп
Т. Сѣменами ЗешіпіЬиз <ііе Заате
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илй

И. Теля $Сепнца бы/іа. дес Кбгрег
Г. Теляти Зіештаііз богатое (іез Кбгрегз
Д. Теляти 5іетта1і бщлаті дет Кбгрег
В. Теля 8іетта б юра деп Кбгрег
Т. Телятемъ 8ееттаіе ѵоп дет Кбгрег

М Н О Ж Е С Т ВЕННОЕ.

И. Телята Зіеттаіа ба/лата <1іе Кбгрег
Р. Телятъ '$1ешта1ит б<я)/лаТ(я) дег Кбгрег
Д. Телятамъ бІепппайЬиз быраті деп Кбгрегп
В. Телята Зіеттаіа б&рата діе Кбгрег
Т. Телятами 8іеттайЬиз ѵоп деп Кбгрегп,

Подобно сему и много другихъ примѣровъ.

Замгъч. Всѣ упомянутые языки склоняютъ свои прилагатель­
ныя по Формамъ существительныхъ; одинъ только Славянскій имѣетъ 
полныя, особенныя Формы для своихъ прилагательныхъ ; изъ этѣхъ- 
то Формъ Латышскій удержалъ для себя дат. единствен.

И такъ, изъ Формъ склоненій, составляющихъ половину Формъ 
всего языка, видно, что ближе всего къ Латинскому Латышскій и 
Славянскій, а тамъ и Греческій; но совершенно удалился Нѣмецкій.

ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЯ.

Славянскія прилагательныя не допустили къ себѣ частицы из, 
слѣдственно, кончатся на ъ (въ муж. род ), на примѣръ: дологъ,—лга, 
лго, Іоппію, а, шп. Оба сіи слова одного происхожденія , ибо корень 
ихъ одинъ, лг; Славяне въ началѣ прибавили частицу до, а Латины 
передъ г поставили и, коей Славяне передъ согласною никогда не 
употребляютъ, да еще окончаніе из.

Въ этомъ отношеніи, Латыши согласуются съ Латинами , ибо, 
хотя отчасти и проглатываютъ и передъ однако сію послѣдню впол­
нѣ удержали; на прим., ІаЬ’з (вмѣсто ІаЬиз), ІаЬа, Ъобрыщ заіаіп’з, заіаіпа, 
зеленый, и т. д.

Впрочемъ , и Славянскій языкъ имѣетъ окончанія для прилага­
тельныхъ своихъ; это есть ыи , вполнѣ соотвѣтствующее Латинско­
му из.

Вообще, Славянскій, Латинскій и Греческій имѣютъ Форму , для 
означенія родовъ прилагательныхъ , совершенно аналогическую меж­
ду собою.

Славянск. Латинск. Греческ. Нѣмецк.
Ъ , а , о , или из, а, ит. о$, а, оѵ. ег, е, ез.
ый, ая, ое.
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Замѣч. Латыши весьма мало , или почти вовсе не имѣютъ сред­
няго роду. Почему такъ? Мы замѣтили выше, что Латинскій и Гре­
ческій, сверхъ класса именъ, коичащихся на з-, имѣютъ особый классъ 
другихъ окончаній, и коего Латыши не имѣютъ • въ семъ-то послѣд­
немъ Латинцы и Греки полагаютъ большую часть своихъ сущест­
вительныхъ средняго роду, и въ этомъ-то классѣ (ъ и ъ Славянскій соот­
вѣтствуетъ Латино-Латышскому классу а) исключительно и Славяне 
запасаются среднимъ родомъ.

Сіи среднія окончанія перековерканы между тремя языками :

Латинское ит, іит, 
Греческое оѵ, іоѵ 
Славянское р’ іе, )е,

Латин, еп, в,
Славян. е, 
Русское я,

8тсп, Въ Нѣмец-
Сѣме, комъ ничего
Сѣмя, похожаго.

Латинское еще имѣетъ и а/, аг, иг, сред. роду. По неимѣнію этого 
класса , Латыши обошлись безъ средняго роду, и не имѣли нужды 
образовать для него прилагательное. Однако же, Латышскія прилага­
тельныя ближе всего подходятъ къ Латинскимъ.

Впрочемъ, Латинцы и Греки отступаютъ отъ общей аналогиче­
ской Формулы слѣдующими :

Латинск.
ег, а, ШП,

ег, І5> е,
І5, Ч в,
8, 8, 5.

Греческое см. въ Греческой Грамматикѣ.

СРАВНЕНІЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХЪ.

Латыши въ сравненіи болѣе придерживаются Славянъ.

\гѵнотаго5 
игеІ58іе

Латыш» 
Латинск.

положа
ІаіЛ 
аІЬііз

срази. 
ІаБарз, 
аІЬіог,

по лож»
ІаЬа 
аІЬа

Срази» 
1аЬа]а, 
аІЬіог,

превосх.

аІЬіззішиз,
Славянск. 
Греческ» 
Иѣмецк.

бѣлъ 
Леѵхоз' 
ѴѴеІ85

бѣлѣй, 
Аеымотероб' 
гѵеіззег

бѣла бѣлѣе (я) бѣлѣйшій, 
будто Ьеіе]8- 
зітиз»

Изъ этого видно, что здѣсь Греки и Нѣмцы болѣе сходны, и что 
все . еще большое сродство между Латышами, Латынами и Славянами. 
Очевидно, что й короткое или / или іо Латышо-Латинское есть глав­
ная черта сравнительной степени, ог Латыши выбросили, ибо во всемъ 
ихъ языкѣ нѣтъ подобнаго окончанія въ именительномъ, а у Славянъ 
весьма рѣдко.

5
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48 ЛЕТЫ.

ЧИСЛИТЕЛЬНЫЯ.

А) коренныя:

Славянск. Латышскія, Латинск. Греческ. Нѣмецкія.
(е) одинъ, дна, дно, уѵееп’з, па? шли, а, ит , ріа, еѵ еіп , еіпе , еіп.

Два сііѵѵі сіио , диае бѵо г\ѵеу
три ІГІ5 Ігез, Ігіа, треіс бтеу
четыре ізсЪеігі диаіиог Ыббары ѵіег
пять реегі диіі^ие іЫѵте ійпі
шесть зехі зех зесЬз
семь зерііпі зеріет ёпта зіеЬеп
восемь азіопі осіо биты асЬі
девять сіетѵіпі поѵет &ѵѵ&а пеип
десять (іезтіі десет Ына геЬп »
сто зітіі спіит іиатоѵ Ъипдегі

б) порядочныя:

множественное:

первый, ая,ое 
второй, ая, ое

ГРігт’з, рігта, ргітиз, а, ит, 
(ргіт’з, ргіта

крытое, а, оѵ, егзіе, е, ез,

оіг’з, оіга аііег а, пт, Ыѵтьрое гѵѵеііе
третій, я, е, ІгезсЬ, ігесЬа Іегііиз трітое дгіііе
четвертый зеНогі’з, іа диагіиз Ытартбе ѵіегіе
пятый реекі’я, кіа, диіпіиз тЫрятое ГйпГге
тестой зезі\ зіа, зехіиз 8ИТ0е яесЬзІе
седмой зеріііХ іа зеріітиз %Р§орѵе зіеЬепіе
и проч. и проч. И проч. И проч. И проч.

Славянск 
И. два, двѣ,

Латышек, 
сііѵѵі, дйѵе

Латинск. Греческ.
дио, ёиае, дѵо9 дѵа>

Пѣме
2\ѵеу

Р. двухъ диогит, агит, дѵоіѵ, діеіѵ 2\ѵеуег
Д- двумъ дігѵеет диоЬиз , аЬиз дѵоіѵ, бѵбі гѵуеуеп
В. два днѵі диоз, аз. дѵо гѵѵеу
И. оба, обѣ;, аЬЬі, аЬЬаз, атЬо, атЬае, арфы Ьеіде
Р. обоихъ, обѣихъ аЪЬи атЬогит, агит а Цфоіѵ Ьеідег
Д. обоимъ, обѣимъ аЪЬеего, аЬЬат, атЬоЬиз, аЬиза/гаэогг Ъеідеп
В. обоихъ, обѣихъ аЪЬиз, аЪЬаз атЬоз, атЬаз. арфы Ьеіде
И. три ігіз ігез, Ігіа, тргі?, тріа дгеу
Р. трехъ ІГІ]И ігіит яріыѵ дгеуег
Д. тремъ Ігіт ІгіЬиз трібі (у) дгеуеп
В. трехъ ігія Ігез тр^І5, трга дгеу
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ЛЕТЫ.

М ѣ С Т О И М Е Н I я.

а) личныя:

Славянскія Латышскиг Латинскія Греческія Нѣмецкія
И. Я(Болг. Азъ)Ез Е$о ёуо) ІсЬ.
Р. меня, гааппіз шеі ^иоѵ, /лоѵ теіпег
Д. мнѣ, ми тап, таппіт ШІЫ І}ЛОІ, /лоі шіг
В. меня, мя, ме тап, тапі те ё/л&9 /л 8 тісЬ.

мяо ЖЕСТВЕННОЕ.

И. Мы (Болг. ны}) Мез КОЗ, 17ІЛ8ІС, дв. ѵсо АѴіг
Р. насъ тизи позСгит урезу, увйіѵ, ѵооѵ шізег
Д. намъ титз поЬіз уцгу ипз
В. насъ тиз поз іууаХ) ѵ® ипз
Т. нами поЫз

И Ты Ти Ти бѵ Би
Р. тебя іеѵѵіз іиі боѵ бете?
Д. тебѣ, ти, ци, іеѵѵіт ііЫ боі (ІІГ

чит. и те би
В. тебя , тя, те іеѵѵ іе бё бісЪ 1

тебе, це

М н о ЖЕСТВЕННОЕ.

И. Вы .Гиз Ѵоз ѵілеіе, дв. бера. ІЬг
Р. васъ ]изи ѵезігит ѵ/гсЗг, бффѵ еиег
Д. вамъ ]итз ѵоЬіз ѵіллѵ сиск
В. васъ ѵоз бфОО) еисЬ.
Т. вами ѵоЬіз

И. Онъ, а о, ЛѴіпз, ѵѵтпа Із, еа. И, Ег
Р. себя бетсіз зиі оѵ зеіпег
Д. себѣ, си зе^ѵіт зіЬі оі 5ІСІ1
В. себя ся зеѵѵ зе а зісЬ

Б ) У казател ьное:

Имен. Родптельн. Датель н. Винит. Творит.
Славян.
тотъ, а, о, этотъ. а, о: того, той, того, тому, той, му5 тотъ, а, <у} тѣмъ, тога
Латышек, 
іаз, іа- 
Латинск.

іа, іаз Іат, іаі; іо, іо* іаппі Гаі

ізіе, ізіа, ізіий* ізііиз; ізіі ізіит,аш,и(і;ізіо, а, о
Греческ. 
о, т? то. тоѵ, тоѵ; ті?, , то
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20 ЛЕТЫ.

МНОЖЕСТВЕННО В.

Нѣмецк.
(Іег, біе, сіаз; Дез, <3егэ Лез; Дет, Дег, Дет; (іеп, сііе^аз; ѵоп Дет сіег, Дет.

Славянск, 
тѣ, та; 
Латышек. 
Іее, газ; 
Латинск. 
ізіі, ае, а; 
Греческ. 
о г, аі, таі 
Нѣмец. 
Ніе;

тѣхъ; тѣмъ; тѣ, тѣхъ; тѣми.

Іо; Ьееш, іат; Іоз, Іаз; ІаппІз.

і§Іогит,агит;І5Ііз; ізЕоз, ізЬаз; ізііз.

ТбЗг; гоі?, таі$$ тсѵ$, та.

сіег; сіеп; <3іе; ѵоп <іеп.

В) ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЯ.

Славянск. 
Латышек. 
Латинск. 
Греческ. 
Пѣмещк. 
Славянск. 
Латышек. 
Латинск.
Греческ. 
Нѣмецк.

мой, моя, мое; твой, твоя, твое; свой, своя, свое,
тап’з таппа; Іагѵз, іа\ѵа; захѵз, заѵѵа.
тепа, а, пт; Шиз, а, ит; зииз, а, ит.

бб?, ббѵ] €05’, €7/, €Ѵ.
теіп, е, теіп; (іеіп, е, (іеіп зеіп, е, ееіп.

нашъ, а е, вашъ, а, е,
тия'з а; Щз’з, а,
позіег, а, ит; ѵезіег, а, ит.

(ѵаэітерое, а, оѵ] бфвптьрое, а, оѵ.
(ур&терос, а, ог; ѵр&търое, а, оѵ.
ипзег, е, ег. еиег, еиге, еиег.

г) ОТНОСИТЕЛЬНЫЯ, ВОПРОСИТЕЛЬНЫЯ.

Славянск. 
Латышек. 
Латинск. 
Греческ.

Нѣмецк.

кто; кой, я, ое; которой, а я, ое.
кая ; касГз, касіа; киг’з, кигга.
диіз; циі; циае, циоі.г г с/ <•/ті5\ тг; с г; о

(ѵѵеІсИег, ѵѵеіеііе, тѵеІсИевж, 'ѵаз, )' (иег, иіе? иач.
г л А г о л ы :

Никакая часть рѣчи не представляетъ толикаго разнообразія 
въ Формулахъ, какъ глаголы; слѣдственно , въ глаголахъ преимуще­
ственно и можно выказать лучше различіе грамматическое п срод­
ство между нѣсколькими языками.

Сравненіе глаголовъ и ихъ спряженій можно начать съ двухъ 
главныхъ точекъ: а) съ перваго лица единств, числа, настоящаго изъя­
вительнаго, и б) съ неопредѣленннаго наклоненія.

а) Глаголы всѣхъ четырехъ коренныхъ языковъ (Слав., Латышек., 
Лат., Греч, и Пѣмец.) вообще, сходны тѣмъ, что въ означенной пер­
вой точкѣ кончатся весьма аналогически на гласную:
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леты. 21

Славянск. Латышек. Латинск. Греческ. Нѣмец.
ю, у, мъ ю, у, іо, о, (цаг страд.), е.

б) Во второй точкѣ, т. е., настоящемъ Неопредѣленнаго, глаголы 
сихъ языковъ нѣсколько несходны между собою: 
Славянскіе оканчиваются

на 1) атъ ати, 2) ети, 3) итъ, ити, 4) отъ, оти, б) ути. 
Латышскіе оканчиваются

на 1) ас, 2) еі, 3) ІІ, 4) оі, 5) иі, 6) і.
Греческіе окончиваются

на 1) , 2) аѵ, 3) ѵаі, 4) Заі (те, мягк.)
Нѣмецкіе вѣчно на еп.

Латинскіе имѣютъ два рода неопредѣленнаго настоящаго :
Первый кончится на аге, еге, іге-, другой на 1) аішп, аіи, 2) еіига, 

еіи, З) ііиш, іш, 4) оіит, оіи, 5) иіит , Ши, 6) сіит , зит , хит, ззит, и. 
Латины употребляли сіи неопредѣленые порознь , на пр., ѵоіо Іаіиіаге; 
хочу хвалить; пойду хвалить іЬо Іашіаіит; пришелъ хвалить, ѵеші 
Іаисіаіитп; <1і$пи5 Іашіаіи, можно его похвалить ; пеГаз сІісСи, нельзя ска­
зать ; Расііе /асіи, легко сдѣлать, и проч. Замѣчательно, что первые 
составители Латинской грамматики сей второй родъ неопредѣленнаго 
назвали, довольно глупымъ прозвищемъ , і$иріпит, т. е., словами на- 
взничь лежащими! Впрочемъ, новѣйшія Латинскія племена не удержали 
за собою вполнѣ оба сііГ виды неопредѣленнаго настоящаго: ІІталіанцы 
по сію пору удержали только первый , да и то не съ точностью ; 
Испанцы изъ своего выбросили окончательное е. Волохи и Французы 
не удержали ни перваго , ни втораго вида; первые совсѣмъ отбро­
сили отъ глаголовъ своихъ ге или іит, равно какъ и Французы, на пр., 
въ эмё (аішег); г здѣсь прибавлено только изъ правописанія. Правда, 
у нихъ есть и глаголы (II, III и IV спряженій), кончащіеся на г и 
те, но ихъ количество, въ отношеніи къ глаголамъ перваго спряженія, 
столь маловажно , что неиначе можно ихъ почесть, какъ только за 
исключенія.

Замѣчательно , впрочемъ , что не только Латинскія племена , но 
и два Русскія поукоротили свое неопредѣленное: это 1) Велико-Россы 
ти на пщ 2) Болгаро-Россы (нынѣшніе Болгаре Задунайскіе, Румель- 
скіе, Македонскіе) ти совсѣмъ отбросили. Между тѣмъ Словене и 
Поляки ти превратили въ тс, чтб соотвѣтствуетъ Латинскому і’з 
или Іиз.

Впрочемъ, разсуждая вообще о настоящемъ неопредѣленнаго, 
видно, что оно разительнымъ образомъ сходно , или, лучше сказать, 
почти тожественно въ Славянскомъ , Латышскомъ и Латинскомъ. II 
дѣйствительно, неопредѣленное Славянскихъ глаголовъ, окончивае- 
мое на атщ тъти, ити (ыта), оти, ути, есть не иное что, какъ тѣ же 
окончанія втораго Латинскаго неопредѣленнаго (неправильно назван­
наго Супиномъ) и оканчивающагося на аіпт , еіит , Пит, оіит , иішп, 
(атаіит, ѵісіит, реіііит, рготоіит, аг^иішп , и проч). Умный языковѣдъ 

* здѣсь догадается, почему въ Латинскомъ, въ сихъ окончаніяхъ, стоитъ 
ит, а не і. При склоненіяхъ мы видѣли, почему въ концѣ Латинскихъ
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словъ произошло лі; впрочемъ они имѣютъ и аіи, еіщ йи9 оіи, иіщ гла­
сныя же могли измѣниться не только между Латинскимъ и Славян­
скимъ , но и между нарѣчіями сего послѣдняго. Латышскій же даже 
отбросилъ, или, можетъ быть , никогда не имѣлъ ит 9 которое одни 
только Латины выдумали.

Вотъ точка, въ которой языки Славянскій, Латышскій и Ла­
тинскій имѣютъ свое однородство ; отъ нихъ очень отступилъ Грече­
скій и Нѣмецкій.

Наблюдая общность упомянутыхъ окончаній въ первыхъ трехъ 
языкахъ, можно принять оныя за общее правило. Сему - то общему 
правилу Славянскіе глаголы послушны болѣе всѣхъ, и почти всегда; 
Латышскіе отчасти отступаютъ отъ онаго, и вмѣсто аі, еі, ііу оі, иі , 
не рѣдко употребляютъ Ьі, рі, тле , с/, щ подобнымъ образомъ и 
Латины, отступая, употребляютъ /Лит, пгіит, с/ит , ^/ит, ^ит, дгиш. И 
дѣйствительно: подобныя окончанія неопредѣленнаго Латинскіе грам­
матики по дѣломъ называли зиріпа ѵегЬогит, ігге^иіагіа, т. е., непослу­
шныя родовому правилу, неправильныя. И такъ, Славянскіе глаголы 
придерживаются первобытнаго правила, отъ коего въ послѣдствіи ста­
ли отступать Латышскіе и Латинскіе; т. е., Славянское правило есть 
первобытный г аконъ большей части Европейскаго слова ; слѣдствен­
но , и окончен е и измѣнено Латинами на ит только въ послѣдствіи, 
тѣмъ болѣе, что и Латыши онаго не имѣютъ. Такъ, на примѣръ:

Сіідети или 
сидгыпи

Зедео, надлежа- зесІеШт, или «егіііиш, нозезіит.
ло бы они

Бидети или — ѵісіео,-------------- ѵііеіит —■ ѵісіііит ѵі5шп.
видѣти, 

Мишати или — тізсео,---------- тізсеіит, — ті$Шт.
мѣшати, 

Вертити или — ѵеіѣо, ------------- - ѵегііішп, ■ ѵег8шп.
вертѣти, 

Плакати, — р!ап§о,---------- ріапсаіит, — ріапсіит.
Болети или 
болѣти,

— сіоіео,------------- (іоіеіит, — нѣтъ.

Посему и Латыши подобною своею неправильностью придержи­
ваются болѣе Латиновъ . Вообще, неправильныхъ глаголовъ въ Ла­
тышскомъ столь же много, какъ и въ Латинскомъ. Впрочемъ, и Сла­
вяне не безъ маленькихъ исключеній, которыя они имѣютъ или вмѣстѣ 
съ Латинцами, или независимо, на примѣръ:
Яду, или ѣду (ямъ, ѣмъ) надлежало бы ѣдити однако говорятъ ѣсти.
Едо (ѣмъ) -----------------есіііит,-----------------------езішп.
Сѣку или секу -----------------сѣкати,-----------------------сѣчь.
$есо — --------------- зесаіит,--------------------------- зесЕига.
Плету ---------------- плетати,----------------------- плесть.
Ріесіо ----------------- ріесйіиш,-----------------------ріехига.

Для примѣра приведемъ по нѣскольку Латышскихъ глаголовъ 
разныхъ окончаній.
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СРАВНЕНІЕ СПРЯЖЕНІЙ.

аі еі и оі
Іаі ѣхать , ееі идти, Ьіь бояться, доі дать.
КІаі крыть, Іееі лить, тіС мѣняться,
Кгаі собрать, зтееі смѣяться, ігіЬ тереть, §гиі падать
Зіаі стоять, диззеі почивать, ѵіі вить, рубить
Рее класть, дѣть, риі гнить
8еі сѣять, зсЬиЬ сохнуть
5реі мочь, успѣть. гаиі тянуть.

ПРЕХОДЯЩЕЕ.

Славянское, Латышек. Латинск. Греческ. Нѣмецкое
Азъ есмь, я семъ, Ез езти, Е§о вит, Е1}лл ІсЬ Ьіп,
самъ, сомъ, емъ 
ты еси, си, есь Іи еззі, іи ез

іи 
ібті ди Ьізі,

онъ, есть, ё тпзсЬ іггаіеі, іііе езі, ег ізе,
мы есмы, сме тез еззат, поз зитиз, іб/леѵ ■тг зіпд,
вы есте ]‘из еззеі, ѵоз езііз, ібті іЬг зеід,
они суть. \ѵіппі іггаід. іііі зиіП. іібі. зіе зіпд,

прошедшее:

Преходящее , егат , Т} V ісЬ наг
(іг, іггаід) егаз , у б ди іѵагзі
соотвѣтствующее егас, ег тѵаг
Лат. егаі, егапі; егатиз, ѵѵіг іѵагеп
слѣдственно, изъ двухъ егаііз, т}т:г іЬг ■ѵгагеі:
составлено одно время. егапі. 7}баѵ. зіе ѵѵагеп.

ДАВНОПРОШЕДШЕЕ:

Славянск. Латышек. Латинск. Нѣмецк.
я бывъ, былъ, бѣхъ, ез Ьі]и Ьм Ьіп §е^ѵезеп
ты —----------бѣше іи Ьі]’і Гиіяіі ЬізЬ —
онъ---------------бѣ піпзсЬз ЬЦа Гиіі ізі —
мы были, бѣхомъ тез Ьідат Ьіітиз зіпд —
вы —----------бѣсте ]из Ьі]еІ: Гиізііз зеід —
они-------------- бѣша іѵіппі Ьца. {иегипі. зіпд —

я бывавъ, бывалъ езти Ьі]із Еиегат ТЩТ}Ѵ
ты-------------- еззі Ьірз Гиегаз Т)бО
онъ------ -------- ігг Ьі]із Гиегаі уто
мы бывали еззат Ьі]изсЬі Гиегатиз
вы--------------- еззееі ЬцизсЫ {иегаііз цбЭе
они------ -------- ігг ЬіщсЬі ГиегапЬ г}ѵт:о
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будущее:

буду, 
будешь,

Ьизсіш, Ьиіи 
Іи Ъизі, Ьиіи

его 
егіз

Ебо^аі 
$бу

гѵегсіе 
1ѴІГ5І

будетъ, лѵіпзсЬе Ьиз, ЬиЬи егіе Ябгаі тѵігН
будемъ, тез Ьизіт , Ьиішп егітиз ёборі&а \ѵег(іеп
будете, |из ЬизееС, Ьиіис егіііэ е'бебЭе хѵегсіеі:
будутъ, уѵіппі Ьиз, Ьиіи. египс. ёбоѵтаі. ѵѵег(1еп.
и проч»

Вообще, въ спряженіяхъ можно замѣтить нѣкоторыя буквы, ко­
торыя играютъ главную роль въ Формахъ глаголовъ грамматическихъ; 
такъ, напримѣръ, въ Латинскомъ первомъ спряженіи главный харак­
теръ есть а; во второмъ въ третьемъ и четвертомъ і. Посему сто­
итъ только узнать второе лице какого-либо глагола, тотчасъ узна­
емъ, къ которому спряженію принадлежитъ; на примѣръ, если кончит­
ся на къ I; на ко II; на й, къ III или IV спряженію. Этѣ-то 
гласныя буквы отчасти царствуютъ и въ прочихъ Формахъ спряже­
нія: аіпа$, атиз , аііх, апі; сіосе*,  е/, етиз, еііз, ені; Іеру, й, ітиз, іііз, 
ипі ; аисі/, й, ітиз, іііз, іипі, и проч.

Въ этомъ-то отношеніи (болѣе всѣхъ важномъ) Славянскій и Ла­
тышскій языки разительное сродство и подобіе имѣютъ съ Латин­
скимъ , ибо имѣютъ подобныя же характеристическія буквы. Грече­
скій и Нѣмецкій отступили отъ общаго пути упомянутыхъ трехъ; оба 
сіи послѣдніе имѣютъ одну только общую Формулу. Чтобы лучше уви­
дѣть это, приведемъ примѣры.

Замѣтимъ, однако, что каждое племя общую массу своихъ глаго­
ловъ раздѣлило не на тѣ же классы, т. е., что, на примѣръ, Славянское 
люблю подходитъ подъ другую категорію (іб) , чѣмъ Латинское ато 
(аз); Славянское гряду иначе, а иначе Латинское ^гайіог (гряду, иду); 
Слав, стою, ишь, Лат. зіо, аз. Вообще, немного общихъ обоимъ язы­
камъ глаголовъ, которые бы въ обоихъ имѣли тѣ же характеристиче­
скія черты. Слѣдственно , мы здѣсь сравнимъ общія Формулы, а не 
слова.

настоящее:

Славенск. думамъ, думать, дума, думаме, дума те, думаютъ
Латышек, йота]и, йота]і, йота,*йотаі ат, йота]аі, йота]а.
Латйнск. ато, атаз, атаі, ататиз, атаііз, атапі.
Греческое гщаоэ, гі/лагі?, гіріоеі, пцао^ѵ, тгмлгге, тщаоѵбі
Нѣмецкое йелке, йепкзі, йепкі, йѵпкеп, йвпка, йепкеп.

Въ Русскомъ нѣтъ глаголовъ, оканчивающихся на амъ, какъ въ 
нѣкоторыхъ Славянскихъ нарѣчіяхъ; наши добрые собратья тамъ про­
износятъ амъ, гдѣ мы аю. Слов, посыламъ, посылаю ; Польск. позва- 
лямъ , Русск. позволяю. Для примѣра я привелъ не Русскій глаголъ,
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ибо въ Славянскомъ толькокончащіеся на амъ въ настоящемъ имѣютъ 
характерическую букву а, сообразно съ Латышскимъ и Латинскимъ.

преходящее:

Славян, я думав® *,  лъ, ты думав®, лъ, онъ думав®, лъ, мы думали, вы 
думали, они думали.

Латыш, (іотауи, (іота/і, вотауа, йотауа/гз, (іотауа^, сіогоа/д.
Латинск. (Зота^иттг, сіотаблу, дотакаі, (ІотаЬатиг, йотаЬаііх, догпаЪапі*  
Гречески ёті/лаоѵ , ЕТІраве , ЕТІ/лаЕ , етщяоілеѵ , ётіраЕте , ЕГІцаоѵ 

или ёгірЕѴ, а?, а, юрЕѵ, аге, аоѵ.

Замѣч> Иныя Славянскія племена здѣсь произносятъ на концѣ 
&, а иныя л; это послѣднее есть нѣкоторое отступленіе. При одно­
образности этого окончанія во всѣхъ трехъ лицахъ, Славяне принуж­
дены были, для отличія лицъ, прибавлять или самое лицо, или су­
ществительный глаголъ есмъ, т. е., сказать или ты думалъ< или ду~ 
малъ сщ думалъ еси, думавъ есь , думалось. Пренебреженіе окончаній 
было причиною введенія вспомогательнаго глагола.

Впрочемъ, мы можемъ повести Славянскій глаголъ по настоящимъ 
Латинскимъ Формуламъ, а именно: извѣстно, что Славяне изъ своего 
преходящаго (думавъ) дѣлаютъ еще особое время, прибавивъ окончаніе, 
Русскіе аю (суммою, т. е», думыедю), а другіе Славяне амъ (дума ея лг®) 
Это-то время означаетъ многократность или продолжительность дѣй-*  
ствія и выражаетъ именно преходящее Латинское; по сему будетъ :

Слав, думамъ, думавамъ, думава, думаваше, думавате , думавамъ или 
думаете. ....

Лат. <1опіаЬат, ЛотаЪаз, сІотаЪаі, сІотаЬатиз, сІотаЪаііз, сІотаЬапІ.

Тѣже Формулы , Тоже значеніе! Небольшая; разница только въ 
томъ, что Славяне эту Формулу, по причинѣ окончанія перваго лица, 
болѣе относятъ кѣ настоящему, а Латинцы, у коихъ ни одинъ про-*  
стой глаголъ не кончится на м, къ преходящему, которое есть полу­
настоящее. По сему, эту Формулу надобно поставить выше на мѣсто 
думавъ, которое будетъ болѣе согласоваться и въ Формѣ, и въ значеніи 
съ Латинскимъ прошедшимъ; ц дѣйствительно, всѣ правильныя Латин-*  
скія прошедшія кончатся на ѵі :

* Главную роль въ семъ времени играетъ въ Латинскомъ СІЬ, й ѣъ Славянскомъ ав , 
слѣдственно, величайшее сродство находится только между ими ; однако и Латышскій 
все еще ближе къ нимъ, чѣмъ Греческій и Нѣмецкій.—Различіе въ характеристикѣ 
Славянскаго и Латинскаго языка состоитъ только въ окончаніи, которое Латины 
удержали, а Славяне отвергли; ат, а$, аі и проч. Разница же между ѵ и Ь нечувстви­
тельная; впрочемъ, потомки сихъ Латыповъ (Нталіаацы) очень рано измѣнили свое 
Ъ на р, вмѣсто каЬеЬат говорятъ аѵера,, и проч.

4
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ПРОШЕДШЕЕ РѢШИТЕЛЬНОЕ :

Слав. Я думяв», ты думаем, онъ думав», думали, думали. 
Латыш, ев ши , ігг <Ьта]і5, Ноша]и8і, ДотарізсЬі, Дота^зсЬаз. 
Лат. йота^і, йотаѵізіі, йотаѵіі, сіотаѵітиз, ДотаѵІБІіз, (іотаѵегипі. 
Греческ. тетг'мт/яат, тетехе, теті}лі]па№Ѵ' ате, абі.
Нѣмец. (іасЪіе, НаскСееЬ, йасЬіе, йасЬіеп, (ІасЬіеІ:, (іасЬіеп.

Впрочемъ, есть и особенное Славянское прошедшее: думахъ, ду­
маніе, думаше, думахомъ, думаете, думаше.

ДАВНОПРОШЕДШЕЕ :

Слав, думывавъ, думывалъ.
Латышек, прич. йота^із съ прошедшимъ вспомагат. Ы/и.
Латинск. йотаѵегаш.
Греческ. ететг^иеа^ег» 
Нѣмец. ісЬ ЬаПе §е(іасЬі.

будущее:

Слав. Подумаю, ешь, етъ, емъ, ете, ютъ.
Латыш. (ІотазсЬи, азі, аз, зіт, зееі, аз.
Латин. догааЬо, аЬіз, аЬй, аЬітиз, аЫііз, аЬипі.
Греч. тгрубаэ, б8і$, беі, боцеѵ, бете, боѵбі»'
Нѣмец. уѵегсіе йепкеп, жгзі, ѵйпі, \ѵег(іеп, лѵегйеі, ѵѵеггіеп (іепкеп.

ДРУГОЕ БУДУЩЕЕ.

Слав, буду, ешь, етъ, емъ, ете, утъ думать.
Латышек, (іошаіи, іи, Іи, Іит, Іиі, Іи.
Латинск. йотаіигиз, из, из, і, і, і, зит, ез, езі, зитиз, и проч.
Греческ. тгдсЗ, ек, еІ, оѵцеу, гіте, оѵбі.
Нѣмецк. ісЬ \ѵег(1е $е<1асЬі ЬаЬеп, <іи ѵгігяь десІасЬі ЬаЬеп, и проч.

Вообще, въ двухъ послѣднихъ временахъ Формы всѣхъ языковъ 
однѣ отъ другихъ отстали; однако видна еще между ними аналогія, 
если исключить одно Нѣмецкое , ни на что не похожее. Въ первомъ 
будущемъ, Латышское ударяетъ на Греческое; правда, что Латин. сіо- 
таЬо и Слав, подумаю довольно отличны между собою; но это разли­
чіе будущаго изчезаетъ въ II п IV Лат, спряженіи ; тамъ Латин­
скіе глаголы ударяютъ на настоящее; равнымъ образомъ и Славяне 
вполнѣ повторяютъ настоящее; для отличія же отъ настоящаго при­
нуждены всегда прибавить къ нему каку-лпбо частицу, по, съ и проч.

Во второмъ будущемъ Латыши удержали йотаіигиз, но усѣченное.

* *
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Здѣсь кончится общая характеристика глаголовъ Греческихъ и 
Нѣмецкихъ ; однѣ только исключенія или отступленія и неправиль­
ность производятъ нѣкоторое разнообразіе въ ихъ спряженіяхъ. Меж­
ду тѣмъ, Славянскіе, Латышскіе и Латинскіе глаголы наблюдаютъ 
общее имъ характеристическое, раздѣленіе. Здѣсь прилагаемъ краткій 
очеркъ сей характеристики.

IV V
Латыш. Латыш.
о]’и щи
и и
и и
о(ат и]’ит
о] а С щеі
о и

I

н

II

А С Т О Я Щ Е Е.

* ш
Слав. Латы. Лат. Слав. Лат. Латин. Слав. Лат. Латин.
амъ а]ц о аю, ею е]и ео ю, у і]'и О, І5
ашь а аз ешь е ез ишь і із
а а аі етъ е еі итъ і ІС
амъ а] ат атиз емъ, емееіат сшив ИМЪ, ИМО і]епі ішиз
ате а]аі аііз ете е]еІ еііз ите Іеі ІІІЗ
а ютъ а апі, ють е епі ятъ, ютъ і ипі, еипі.

Впрочемъ, замѣтимъ , что какъ Латышскія существительныя, 
прилагательныя и, вообще, все склоняемое входитъ въ категорію Ла­
тинизма , такъ все спрягаемое входитъ болѣе въ Славянизмъ $ такъ 
на примѣръ:
Ез ѵеіе] и я велю ез хёпі]и цѣню
іи ѵеіе ты велишь іи гёпі цѣнишь
чѵіпзсЬ ѵеіе онъ велитъ тѵіп8с1і зёпі цѣни (тъ)
тез ѵе1е]’ет мы велимъ тез гёпі) ат цѣнимъ
]из ѵе1е]’еі вы велите^ ]из ге'гщеС цѣните
ѵіппі ѵеіе они велятъ. ѵіппі іёпі^ цѣнятъ, и проч

Замѣчательно , что Латыши выбрасываютъ характеристическія 
буквы лицъ 8 (иі) , і (из), а въ иныхъ даже вмѣстѣ съ гласною ешъ , 
етпъ , на примѣръ ;

Ез Ігако]и, шумлю. 
Іи ігако 
чѵіпзсЬ ігако

Ея ЗаЪщи
Си баЬЬи
лѵіпзсіі сІаЪЬи.

По сей-то причинѣ и произошла у Латышей 4 и 5 характе­
ристическая гласная.
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Впрочемъ у хотя Латышское спряженіе до сихъ поръ болѣе по­
ходило на Славянское, однако оно съ Латинскимъ еще тѣмъ сходно, 
что имѣетъ свое особенное сослагательное наклоненіе, коего у Сла­
вянъ нѣтъ, или, или, по крайней мѣрѣ, мѣсто коего они употребляютъ 
части съ изъявительнымъ.

Вообще же спряженія сихъ трехъ языковъ составляютъ нѣчто об­
щее, цѣлое; возьмите и посцрягайте любой глаголъ : сидѣть , зесіеа, 
видѣть/ ѵісіеге, вертѣть ѵ^гіеге, и сравните ихъ съ спряженіемъ Гре­
ческимъ и .Нѣмецкимъ, то увидите ту близкую степень сродства, ко­
торую имѣетъ Славянскій съ Латышскимъ и Латинскимъ, и коего онъ 
не имѣетъ ни съ Греческимъ , ни съ Нѣмецкимъ. Здѣсь не достаетъ 
мѣста, чтобы пускаться за дальнѣйшимъ параллельнымъ сравненіемъ 
грамматическихъ Формъ всѣхъ упомянутыхъ языковъ; это предостав­
ляю всякому ФИЛОЛОГу-ФИЛОСОФу.

ПРИЧАСТІЯ.

Образованіе причастій происходитъ аналогически въ трехъ срод­
ственныхъ языкахъ, Слав., Латыш, и Латинск. ; Греческій же и Нѣ­
мецкій, какъ увидимъ, отступаютъ во свояси.

Вообще , въ первыхъ трехъ, причастія образуются изъ неопре­
дѣленнаго наклоненія, измѣняя окончаніе онаго, въ Славянскомъ и или 
ъ, на ый, ая , ае, (г, а, о) , въ Латвійскомъ ит или и на ну, а , ит, 
въ Латышскомъ прибавляется у, или или из, а , на примѣръ :

Славянск.
бить—битый, ая, ое, 
шить—шитый, ая, ое 
вить—витьхй, -ая, ое 
проклятъ—проклятый, 
КОЛОТЬ—колотый, 
МОЛОТЬ —МОЛОТЫЙ, 
двинуть—двинутый,

Латинск. Латышское,
атвасп, атаіиз, а, ит. заг^аі, заг^аі’з,' а, 
аибіси, аийііиз , а, ит.
тоіи, тоіиз, а, ит, рігкѣ, рігкіоиз, іа, 

ая, ое, аг^иСи, аг^иіиз, а, ит, сіиіат, битаіз, іа,
Іесіи, Іесіиз. а, ит, даггіі,*  чіагпСз, аЦи
ргеззи, ргеззиз, а, ит.

Этб суть, вообще, причастія страдательныя прошедшія , произ­
водимыя, во всѣхъ трехъ языкахъ, отъ одного источника и одинакимъ 
ооразомъ, въ Латинскомъ и Латышскомъ постоянно , а въ. Славян­
скомъ съ однимъ отступленіемъ, составляющимъ огромный классъ ис- 
ключителаныи, въ коемъ Славяне букву т замѣнили буквою н пли 
ня ; посему не говорятъ отъ видѣть , видгътъш. класть , кластный и 
проч. Это казалось бы какимъ - то Латинизмъ , но видѣнный, кладе­
ный, и т. п.

Греческій и Нѣмецкій отступаютъ отъ упомянутаго правида, ибо 
ооразуютъ свои причастія страдательными отъ изявительнаго накло­
ненія:
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Греческ.
Прошедшее Причастіе Нѣмецк.
ПгсргХ-драг, ашаіиз $шп , г, Въ Нѣмецкомъ нѣтъ поч­
или аогізі I. атаіиз, а, ит, тй общаго^закона, по ко-
гфгХт^г}ѵ , еіба, $еѵ, ему бы образовались при­

частія , и , вообще , не-г 
образуются ни отъ не­
гр. , а иногда отъ чего 

и : либо,
а) отъ прош, ісѣ ІіеЬіе, $е- 

ІіеЬг, ісЬ зсЬгіеЬ 
дезсЬгіеЬеп , ісй 
ЬгасЬГе, §еЪгасЫ.

Ь) отъ ничего.: ісіі 1й§е , 
«еіо^еп, ісЬ Ііе- 

, §е1е§еп , ісй 
ЬеІЕе, §еЪо1Ееп.

Вообще , Нѣмцы столь бѣдны на причастія, что это единствен­
ное у нихъ и, по смыслу страдательное‘употребляютъ для спряже­
нія не только страдательнаго, но и дѣйствительнаго, такъ что $еІІеЬі 
любезный, съ Ып значитъ есть любленъ, а. съ ісЪ какъ. _§е1іеЬь (я имѣю 
любленъ) значитъ л любилъ! Бѣдные !

Латыши не имѣютъ страдат. настоящаго причастія; Славяне и 
Греки имѣютъ и образуютъ одинакимъ образомъ; а именно, отъ пер - 
ваго лица множ, числа, настоящаго изъявительнаго, прибавляя къ не­
му ый, ая, ое; о$, а, оѵ: любимъ, любимый, ая, пе; срікеорёѵ, срікеорг- 
Ѵ0$,І(Х, оѵ.

Будущее страдательн. имѣютъ Латыши , Латины и Греки. Сіи 
послѣдніе имѣютъ столько же будущихъ причастій, сколько и буду­
щихъ временъ , отъ коихъ они происходятъ и образуются по пока­
занному выше правилу, или же, отъ перваго лица страдательнаго: дп 
'кт^рборои— еѵо?, (ргкрбораъ — гѵо$ и проч. Въ Славянскомъ стра­
дательнаго будущаго нѣтъ; ибо глаголы ихъ въ будущемъ также кон­
чатся, какъ и въ настоящемъ, прибавивъ однако частицу: люблю, по- 
люблю\ рублю , срублю, чту^ почту, прочту ; слѣдственно, и образу­
емое отъ нихъ будущее причастіе походило бы на настоящее; посе­
му, кажется, оба смѣшаны въ одно. И дѣйствительно, чтимый значитъ 
не только того, кого почитаютъ, но и то, что можно читать или по­
читать; впрочемъ, хотя это не изображаетъ будущаго буквально, одна­
ко можетъ дѣйствительно входитъ въ категорію будущности. И въ са­
момъ дѣлѣ, ассеззі асі зуіѵат ехсіпНепсІаіп , Славянинъ можетъ перевесть, 
не вопреки генію своего языка, я приблизился къ рубимому, или къ 
срубимому лѣсу.
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ДѢЙСТИТЕЛЬНЫЯ ПРИЧАСТІЯ.

И дѣйствительныя причастія трехъ языковъ имѣютъ между со­
бою нѣкоторую аналогію:

Слав, кончится на щій, ая3 ее; думающій.

НАСТОЯЩЕЕ.

Латыш.
Латинск.

Дате, а; 
ап$ 3

Дотаскан 
Дотапз

п Р О пі Е Д Ш Е Е.

Славянск. шій думавшій
Латышек. І5 Дотаіз

Оі'б, ОП18, Доіпаіпч
и$ Дот из

Латинск, нѣтъ

БУДУЩЕЕ

Сланянск. „ < нѣтъЛатышек. (
Латинск. гш», а, ши, ДотаШгиз, а, ит.

Греческія причастія подобнымъ же образомъ образуются изъ вре­
менъ изъявительнаго наклоненія.

Нѣмцы имѣютъ одно только бѣдное настоящее, которое они имѣ­
ютъ искуство употреблять въ разныхъ причастныхъ и дѣепричастныхъ 
нуждахъ, и проч.

* ♦

Изъ краткого параллельнаго сравненія главныхъ Европейскихъ 
языковъ можно усмотрѣть, какое отношеніе имѣютъ Латыши къ про­
чимъ Европейцамъ, то есть, что Латыши составляютъ непрерывный 
переходъ Славянъ къ Латинамъ , и что сіи три народы столь силь­
ное сродство, по языку, имѣютъ между собою, и столь ощутительна 
ихъ разница и разстояніе отъ Грековъ и Нѣмцевъ, что, при общемъ 
или родовомъ раздѣленіи Европейскаго рода и слова, въ 1-й классъ 
входитъ родъ Славяно-Латышо-Латинскій, во 2-й Греческій, въ 3-й Нѣ­
мецкій.

Замѣтимъ, однако , что здѣсь сравненіе между Славянскимъ, Лет- 
скимъ и Латинскимъ не есть еще самое близкое; ибо; 1) Славянскій 
взятъ, въ сравненіе, нынѣшній ; онъ раздѣлился на много нарѣчій , 
между которыми можно бы отыскать такое, которое еще ближе под­
ходитъ къ Латышскому, чего, однако, на сей разъ я не могъ испол­
нить; 2) изъ Летскаго взято одно только Латышское нарѣчіе. Одинъ 
знатокъ Летскихъ нарѣчій утверждаетъ, что Латышское заключаетъ 
въ себѣ половину Славянскихъ словъ3 Литовское двѣ трети, а Прус-
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ское одну треть ; Слѣдственно, одно изъ нихъ еще болѣе сродно съ 
Славянскимъ, а другое болѣе удаляется, чѣмъ Латышское; 3) Латин~ 
ское взято въ сравненіе не нынѣшніе , а то, которымъ говорили въ 
Италіи слишкомъ 2,000 лѣтъ тому назадъ; слѣдственно, разница, ко­
торую видимъ между сими тремя языками , увеличена неудобностью 
и неточностью сравненія. Впрочемъ, для самаго вѣрнаго сравненія, 
нужны бы намъ Славянскій и Латышскій времени Теренція или, Ци- 
церона.

Но замѣтимъ еще, что Латинскій языкъ, въ своихъ памятникахъ, 
не можетъ быть вѣрнымъ представителемъ народнаго слова всѣхъ жи­
телей Италіи, ибо Латины, въ узкой Италіи, также подраздѣлились 
на мелкія племена или нарѣчія, какъ и нынѣшніе Леты. Изъ этихъ- 
то нарѣчій одно только, принятое для письменности, сдѣлалось какъ 
бы классическимъ и образцовымъ: это было нарѣчіе жителей Кампа­
ніи, или окрестностей Рима.

Но и это самое Кампанское нарѣчіе, при образованіи и , такъ 
сказать, классическомъ усовершенствованіи своемъ, много потерпѣло 
въ своей народности отъ Греческаго , по образцамъ и правиламъ ко­
его оно было обработываемо, такъ что начала возраждаться и посте­
пенно увеличиваться чувствительная разница между книжнымъ язы­
комъ и народнымъ ; и, уже во время Цесаря Кампанскій или Римскій 
простолюдинъ столь же мало могъ любоваться велелѣпными Фразами 
знаменитаго стряпчаго (Цицерона), сколь мало понимаетъ и нынѣ ка­
кой-либо Вѣнскій или Веймарскій мужичокъ своего Шлегеля , Клоп- 
штока и проч,, или какой либо Нормандецъ, Гасконецъ, Лимузинецъ 
своего Боало, Вольтера. Причина и здѣсь совершенно та же: при­
няли для обработанія одно Нѣмецкое, Французское, нарѣчіе, натяну­
ли оное на выдуманныя правильности; очень естественно, что сіи но­
вые языки не могутъ быть вразумительными для народа. Знайте Нѣ­
мецкій литературный языкъ, какъ Шиллеръ или Гёте, и поѣзжайте 
въ Германію: васъ не пойметъ ни Австріецъ, ни Баварецъ, ни Швабъ. 
Во всей Германіи, такъ называемый въ Россіи, Нѣмецкій языкъ упот­
ребляется только въ высшихъ обществахъ, т. е., пріобрѣтается толь­
ко ученіемъ ; и мнѣ очень справедливо замѣтилъ одинъ почтенный 
Нѣмецъ, что , для изученія Нѣмецкаго языка , надобно ѣздить не въ 
Германію, а... въ библіотеку. Тоже самое и во Франціи, гдѣ не толь­
ко города имѣютъ особенные свои языки отъ деревенскихъ, но даже 
и въ одномъ домѣ порогъ составляетъ предѣлъ между нарѣчіемъ пе­
редней и внутреннихъ комнатъ ; посему не удивительно , что изъ 30 

' милліоновъ жителей Франціи едва ли 4 милліона говорятъ такъ назы­
ваемымъ чистымъ Французскимъ, а въ самомъ дѣлѣ, болѣе искуствен­
нымъ, чѣмъ природнымъ , а по происхожденію колоніальнымъ, Ита- 
ліанскимъ языкомъ. (Всей этой бѣды нѣтъ на Руси, гдѣ грамматику 
набирали изъ устъ народа.)

И такъ, настоящее понятіе о Латинскомъ языкѣ позволитъ намъ 
еще болѣе сблизить его къ Летскому. Зная, что онъ есть только 
одно изъ нарѣчій Италіи , болѣе обработанное , можемъ допустить,
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что другія Латинскія нарѣчій ? взятыя въ своей народной чистотѣ, 
еще болѣе сблизились бы къ Летскимъ ,?чѣмъ мы. видѣлиВъ нашемъ 
сравненіи. И, напротивъ, Прусское нарѣчіе , болѣе Латышскаго уда­
лившееся отъ Славянскаго языка болѣе же Латышскаго склонялось 
къ Латинизму.

Наконецъ ; прибавимъ: подводя Летовъ и Латиновъ подъ одну 
народность , можно замѣтить между ими нѣкоторую небольшую раз­
селину , которая мѣшаетъ имъ обоимъ составлять одно твердое , цѣ­
лое, нераздѣлимое Тѣло; кажется что, Именно, недостаетъ между ними 
народика, какъ бы отпавшаго отъ нихъ и оставившаго за собою, въ 
Лето - Латинскомъ Тѣлѣ, упомянутую разсѣлину , юти промежутокъ 
между Италіей и землею Летовъ. По крайней мѣрѣ пдходитъ на исти­
ну то, что изъ Летскихъ племенъ растаяло и , какъ бы, уничтожено 
не только, такъ называемое, Прусское, но и другое какое-либоі Какъ 
бы то ни было, но это заключеніе, выведенное изъ одйой только здра­
вой языкописи з подтверждаетъ , кажется , и Исторія. Извѣстно изъ 
№оіШа: Ітрегіі, что въ IV вѣкѣ жителей Сармаціи (Руси) Римляне при­
глашали въ военную службу; образованные изъ нихъ полки они ра­
сполагали по Панноніи П Италійской Украинѣ *;  подобныхъ же семь 
(?) полковъ ; составленныхъ изъ Савроматовъ (Сарматовъ, т. е., яще*  
роглазыхъ, по выраженію Грековъ и Римлянъ, а по настоящему зна­
ченію , голубоглазыхъ жителей Руси) , они расположили военными по­
селеніями во Франціи, вдоль рѣки Рейна. Въ то же время Римское 
правительство, вызывая охотниковъ т зъ Руси на службу и жалованье, 
обратилось іі на Литву й Прусь; цѣлый корпусъ Литовцевъ съ се­
мействами (кажемся 7 или 8 полковъ или почти племя цѣлое) посе­
ленъ былъ въ Сѣверной Франціи ; сія-то часть оной въ лѣтописяхъ 
дойго, т? е. ’ до тѣхъ поръ, пока ее не переименовали (съ IX вѣка) въ 
Нормандію / именуема была ЬеібЫа; Іліоѵіа, Ьеіа&іа , е., Собственно 
Литвою, а ихъ называли ѣеіі, ѢеіИі. Имъ даны были особыя права и 
преимущества, коихъ, въ послѣдствіи, лишены были Франкскимъ прави­
тельствомъ, и Леты наши унижены до того, что имя ихъ сталь означать 
чёЛовѣка, приписаннаго къ землѣ, иЛи земледѣльца. Латинцы о сихъ Ло­
тахъ говорятъ' только то, что они туда переселились изъ Ср вера, отъ пре­
дѣловъ*  Сармаціи. И х&к.ъЛитва во Франціи! Но эта самая Литва бросаетъ 
довольно сиЛьный лучь И На голубоглазыхъ ея соотечественниковъ, тоже 
ііёресёлённыхъ во Францію. Кажется, что по этому надобно бы искаѣь 
во Франціи, й малой Руси, ибо нѣтъ ничего естественнѣе, что, если ны­
нѣшніе бѣдные Латыши , или Литовцы , имѣли предковъ, столь дав­
нихъ й могшихъ сдѣлать подобную штуку, то и Русскіе, въ 20 разъ 
многочисленнее нашихъ Литво - Латышей, еще болѣе могли имѣть 
и представитъ изъ своихъ предковъ подобныхъ штукарей. Впрочемъ, 
если сказать спроста, сгола, что Русскіе полки были въ службѣ Ита- 
ліанцевъ IV вѣка, показалось бы, можетъ быть, смѣшно какимъ-либо

• Такъ я называю Задунаіікую Венгрію^ Штирію , Каринтіхо, Карніолію, Краину.
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Пегідантическимъ головамъ , привыкшимъ вѣрить машигіально въ осо- 
бенностъ народовъ древняго міра. Впрочемъ, довольно ясно доказанъч 
мною Россизмъ древнѣйшихъ Скиѳовъ, Сарматовъ, Гунновъ, въ сочине­
ніи: „Болгаре, въ отношеніи къ Россіянамъ^ Но вся эта штука сдѣлается 
самою серіозною впослѣдствіи, а именно, когда мы, при другихъ об­
стоятельствахъ, повстрѣчаемся съ Русаками во Франціи. Все ли живы, 
все ли здоровы и нынѣ потомки сей Французской «Литвы , узнаете 
тогда, когда взглянете умно на разные языки Франціи, коихъ не по­
нимаетъ ни одинъ Французъ.

II такъ, мы видимъ на опытѣ дѣйствительно оторвавшуюся часть 
отъ Летской массы; можетъ быть еще были подобныя Летскія пере­
селенія и въ другія стороны; можетъ быть Леты потерпѣли не толь­
ко отъ Нѣмцевъ въ 1200 году, но и отъ Римлянъ и Славянъ въ 400, 
или 600 году, и т. д. Это, кажется, подтверждаетъ и То, что сей на­
родъ и по сію пору не могъ значительно умножиться , между тѣмъ 
какъ другіе Европейскіе народы развились во всѣ стороны.

И такъ, еслп взять въ соображеніе Латинскія нарѣчіи , парал­
лельныя Кампанскому, и истребленныя Летскія, то, Навѣрно , можно 
было бы открыть между ими несравненно большее сродство й почти 
тожество , чѣмъ между нынѣшнимъ Латышскимъ и образцовымъ Ла- 
тино-Кампанскимъ временъ Цицерона. Слѣдственно, въ свое время мо­
жно было ощутить постепенный и едва замѣтный переходъ или на­
клоненіе Литовскаго нарѣчія чрезъ Латышское, Прусское, другія, от­
торгнутыя , въ Сѣверо-Италійскія, а изъ сихъ въ Кампаяское, или , 
такъ называемый, Латинскій языкъ , т. е., начиная съ Литовцевъ пе­
реходите чрезъ разныя части одного и того же народа,

Замѣтимъ еще , что и въ Славянскомъ языкѣ есть подобный же 
Постепенный переходъ отъ одного нарѣчія до послѣдняго Что же язы- 
Кописцы? Не знаютъ, куда отнести Литовскій языкъ. Иные, по чрез-1 
ѣычайной его связи и родству съ Славянскимъ, присоединяютъ его къ 
его нарѣчіямъ, другіе отдѣляютъ его отъ оныхъ; третіе, между кои­
ми и самъ Шлецеръ, не знаютъ, что съ нимъ дѣлать, и говорятъ: ес­
ли хочешь, можешь отнести его къ Славянскимъ, а если нѣтъ, то 
сдѣлай для него особое отдѣленіе ; да вообще, утверждаютъ , что онъ 
есть въ самомъ дѣлѣ полу Славянскій, или Славянскій самый испор­
ченный (испорченный! Будто есть языкъ испорченный и правильный!! 
Иыщ И5115 ге§и!а). Въ самомъ же дѣлѣ, Славянскій не оканчивается въ 
Польскомъ, на примѣръ; но въ полной мѣрѣ все существо его продол­
жается въ Литовскій, а изъ сего , подвергшись нѣкоторому изгибу, 
въ Латышскій, а изъ сего далѣе до самаго Латинскаго языка.

Но еще обратимъ вниманіе на то, что слово Славянскій есть хи­
мерическое , или почти что выдуманное; ибо оно взято съ собствен­
наго имени одного Славянскаго племени , а именно , Славенъ , и рас­
пространено и на прочія имена , коимъ оно никогда не принадлежа­
ло, для означенія общаго имъ имени, коего онѣ, можетъ быть, нФ 
имѣли, коего не знаемъ, и безъ коего народописцы не могли обой­
тись. Посему, если слово Славяне^ какъ общее, распространено и на 
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Россіянъ, Сербовъ, Кроатовъ, Чеховъ, Сербовъ, Поляковъ, то, по всей 
справедливости, можно оное натянуть, въ чемъ не отказывается и 
Шлецеръ, и другіе, и на Литовцевъ, посему и на Латышей, Пруса­
ковъ и самыхъ Латиновъ. Въ семъ случаѣ, одинъ цѣлый кусокъ, на­
чинающійся съ одного Славянскаго племени и кончающійся Римля­
нами, и со всѣхъ сторонъ отдѣльный отъ Грековъ и Нѣмецкихъ пле­
менъ , могъ бы правильно именоваться однимъ общимъ родовымъ име­
немъ , коего виды равнымъ образомъ суть : Россіяне , Сербы , Сло- 
вене, Кроаты, Чехи, Поляки, Леты и Латины.

Но, какъ это имя было бы слишкомъ общее и , нѣкоторымъ об­
разомъ, противурѣчило бы тому значенію, въ которомъ употребляемо 
было до сихъ поръ, то удержимся отъ нововведенія и назначимъ , 
въ семъ огромномъ цѣломъ, только мысленное раздѣленіе (Іітііе іта$і- 
паігс, ибо нѣтъ существеннаго) на двое, и мысленный прежній предѣлъ 
или точку при входѣ къ Литовцамъ, коихъ причислимъ не къ Славя­
намъ, а къ другой половинѣ, Латинамъ. И такъ, Славяне пусть оста­
нется въ прежнемъ своемъ значеніи; а объ общемъ имени Летовъ 
и Латиновъ поговоримъ ниже $ общее же родовое имя обѣихъ сихъ 
половинъ можно назвать Гетическимъ, въ означеніе различія его отъ 
Греческаго и Нѣмецкаго, или Тевтонскаго.

И такъ, разница между Славянскимъ, Латышскимъ и Латин­
скимъ въ вышеприведенной параллели ощутительна только отъ того, 
что для сравненія взяты точки сего Гетическаго въ довольномъ раз­
стояніи одна отъ другой.

ОТНОШЕНІЕ ЛЕТОВЪ КЪ ПРОЧИМЪ ЕВРОПЕЙЦАМЪ ВЪ РЕЛИГІОЗНОМУ 

НРАВСТВЕННОМЪ И ГРАЖДАНСКОМЪ ОТНОШЕНІИ.

Различіе между народами, въ религіозномъ, а посему и въ нрав­
ственномъ отношеніи, уничтожилось, или, по крайней мѣрѣ, умень­
шилось со времени принятія ими Христіанства. Ио, если желательно 
кому знать характеръ народа въ самостоятельномъ и чуждомъ вся­
каго иностраннаго вліянія его состояніи , то необходимо нужно по­
знакомить съ его собственною языческою религіей, произшедшей изъ 
собственнаго его характера, понятій и , такъ сказать, изъ самобыт­
наго духа народа.

И такъ, намъ нужно, хотя вкратцѣ, взглянуть на Летовъ въ ихъ 
язычествѣ.
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Позже всѣхъ Европейцевъ приняли Христіанство Летскія пле­
мена. Въ X столѣтіи Адалбертъ покушался проповѣдывать Пруса­
камъ , но , какъ извѣстно } убитъ ими. Въ XII столѣтіи Саксонскіе 
Нѣмцы стали пробиваться силою сухимъ путемъ въ Пруссію, а мо­
ремъ въ Курландію и Ливонію , и въ сіи послѣднія болѣе купечест­
во, но въ XIII только успѣли завоевать большую часть сихъ странъ. 
Обращеніе и Прусаковъ, и Латышей производимо было насильствен­
нымъ образомъ, въ XIII и XIV столѣтіяхъ. Язычество сихъ странъ 
имѣло подпору въ Литовцахъ, которые были сильнѣе и Латышей, и 
Прусаковъ , и составляли независимое Княжество. Но и здѣсь язы­
чество , будучи кругомъ , такъ сказать, подкопано Христіанствомъ,, 
наконецъ, рухнуло само собою въ исходѣ XIV и въ первой полови­
нѣ XV столѣтія, и тѣмъ успѣшнѣе произошло совершенное обраще­
ніе Прусаковъ и Латышей. Впрочемъ , не Нѣмцы и не Поляки по­
дорвали язычество въ Литвѣ , а Русскіе ; ибо одни Русскіе жили вь 
Литвѣ (въ восточной части Виленской губерніи, во всей Гродненской, 
Бѣлостоцкой, Августовскомъ и Плоцкомъ воеводствахъ до самой Ви­
слы , въ Польшѣ) \ и когда крестилась Русь, то Христіанство , рас­
пространяясь по всѣмъ частямъ Русскаго тѣла, занеслось и посреди 
Литовскаго племени. Очень естественно , что и Литва должна была 
загорѣться отъ сосѣда, который былъ у нее дворъ сь дворомъ, заборъ 
сплетенъ съ заборомъ. Вотъ почему Литовскіе Князья и Литовскій 
народъ, безъ кровопролитія, безъ насильства, добровольно отказались 
отъ суевѣрія отцовъ своихъ. Сверхъ сего, милосердіе и кроткій духъ 
Славянской (Русской) Церкви не могъ не привлечь къ себѣ сердца на­
рода, блуждающаго во тьмѣ идолопоклонства; и между тѣмъ какъ, по 
сію сторону Двины и по ту Нѣмена, со стороны Римскаго Двора, въ 
Фанатическомъ изступленіи , съ окровавленнымъ кинжаломъ въ рукѣ, 
и съ буллою (въ коей Папы имѣли честь дарить имъ сіи независимыя 
страны) въ другой, гонялись за мирными жителями, принявшими ихъ 
какъ гостей, кричали имъ: вѣръ этому, написанному на непонятномъ 
для тебя нарѣчіи, говорили по Нѣмецки, между тѣмъ какъ эти апостолы 
съ еще большимъ остервененіемъ, чѣмъ Багдадскіе чалмоносцы, оба­
гряли кровью Прусь и Ливонію, Литовцы бросались въ объятія Рос­
сіянъ -согражданъ и добровольно цѣловали Крестъ, на груди ихъ ви 
сящій. Словомъ, Литва приняла Греческое исповѣданіе и Русскія 
письмена.

Это обстоятельство было торжествомъ Русскаго языка въ Лит­
вѣ. Между тѣмъ какъ вѣроисповѣданіе ввело Славянскій языкъ во всѣ. 
Литовскія церкви, Русскій завладѣлъ Дворомъ Велико - Княжескимъ, 
дворянствомъ и присудственными мѣстами. Этому способствовали и 
другія обстоятельства. Русскіе, въ Литвѣ , имѣли свое дворянство , 
имѣвшее самое сильное вліяніе на дворянство Летское, болѣе бѣдное 
и болѣе грубое. Лѣсистая и песчаная Литва кормила своихъ Летовъ 
самымъ чернымъ, безвкуснымъ хлѣбомъ, да горькою бѣдностью съ ук­
сусомъ; Леты не могли не имѣть высокаго понятія о Русскихъ, за­
нимавшихъ страны, болѣе плодородныя, посему болѣе богатыхъ и 
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бодѣѲ просвѣщенныхъ. При своемъ невѣжествѣ, при незнаніи чужихъ 
земель, Леты, въ великомъ городѣ на Днѣпрѣ , Кіевѣ, съ Коимъ они 
по сей рѣкѣ имѣли единственную торговлю плотиною, видѣли свой 
Цареградъ, иди Іерусалимъ, а въ Руси—свою классическую землю. 
II такъ высокое мнѣніе о Русскихъ и стыдъ о своихъ рубищахъ за­
ставляли не одного Литовскаго Лета прилѣпляться къ Русскимъ и 
перенимать ихъ языкъ , тѣмъ болѣе и легче, что самый Литовскій 
имѣетъ въ себѣ болѣе половины Славянскихъ словъ.

Но тѣмъ болѣе еще Россизмъ сдѣлался исключительнымъ вла­
стелиномъ Летовъ, когда къ Литвѣ присоединены были и другія Рус­
скія Княжества , или страны : Минская, Псковская , Витебская , Мо­
гилевская, Черниговская, Волынская, Подольская, Кіевская. Въ этой- 
то великой политической массѣ Леты Литовскіе , кои и теперь еще 
немногочисленъ!, такъ сказать, пали на дно. И такъ, если изъ всѣхъ 
упомянутыхъ областей, и самой Виленской, набранная армія въ 60,000 
или 70,00 0 человѣкъ подступала, во время оно, къ Смоленску или да­
же Москвѣ подъ именемъ Литвы, какъ это водится у Лѣтоппсцевъ- 
монаховъ Московскаго Княжества , то подъ сею Литвою вообразитъ 
себѣ нашествіе будто иноплеменниковъ, нападеніе особаго рода на- 
хальствующей Татарщины, только тотъ , кто не видитъ далѣе конца 
своего носа.

Дѣло въ томъ, что пресловутая Историческая Литовская Импе­
рія была одна изъ могущественнѣйшихъ Русскихъ Княжествъ, кото­
рое одно почти могло противостать Татарскимъ наѣздникамъ; и если 
бы Новогородскіе Доги , или Дожи, столько же смыслили ивъ поли­
тикѣ , сколько и на биржѣ , то въ соединеніи съ Виленскимъ Потен­
татомъ, ради собственной пользы, выгнали бы изъ Руси гораздо преж­
де Заволожскихъ плосконосыхъ искателей счастья. Словомъ, подъ име­
немъ Литовскаго Царства такимъ же образомъ подразумѣвается Рус­
ское , какъ подъ именемъ нынѣшняго Прусскаго Нѣмецкое> а именно 
Саксонское,

Нѣкогда Литва могла съ гордостью смотрѣть въ свою будущ­
ность; но иначе опредѣлили судьбы. Поляки , до XIV столѣтія, со­
ставляли довольно жалкое Княжество по ту сторону Вислы. До тѣхъ 
поръ, Россіяне въ Черной или Красной Россіи (нынѣ Галиціи) отли­
чались раздорами какъ между собою , такъ и съ Кіевлянами ; тамъ 
были Русскія Княжества : Подольское , Галицкое, Перемышльское и 
Владимірское на Бугѣ, нынѣ разорванное между Волынью, Галиціею 
и Польскимъ Царствомъ; наконецъ , соединены въ одно Царство, му­
жественно управляемое Королями Романомъ, Даніиломъ и Львомъ, 
основателемъ города Львова , красивой столицы Галиціи. Два моло­
дые сына, наслѣдники Королевства, пали, около 1300 году, на По- 
дольѣ въ сраженіи съ Татарами, оставивъ единственною наслѣдницею 
свою сестру , которую свербовалъ за себя Польскій Князь; такимъ 
образомъ, вся Красно-Россія досталась въ приданое Полякамъ.
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Вскорѣ, однако, и Поляки имѣли удовольствіе остаться (около 
1380 г.) при одной наслѣдницѣ-дѣвицѣ. Теперь ожидаете, какому мог 
лодцу достанется въ приданое и Красная Россія, и Поляки? Какъ бы 
не такъ. Напротивъ, влюбчивый Ягайло принесъ Полякамъ въ приданое 
(первый изъ мущинъ) все Литовское Царство. Въ 1386 году совер­
шено торжественное соединеніе обширнѣйшей Литвы съ Польшею. 
Въ послѣдствіи, Польское правительство назначало въ Литву своихъ 
губернаторовъ, и, мало по малу, всѣ Русскія Княжества и страды, 
вмѣстѣ съ Литвою, сдѣлались Польскими областями. Польскіе иска­
тели счастья цѣлыми полками нахлынули въ пріобрѣтенныя, или даромъ, 
случайно , доставшіяся , области; Польское Езуитское правительство 
не замедлило растянуть и посягнуть длань свою па права и преиму­
щества соединенныхъ съ нимъ добровольно народовъ. Литовскіе про­
стодушные Леты и не замѣтили , какъ Славянскую литургію, кото­
рой они не вполнѣ понимали , Езуиты имъ подмѣнили еще болѣе не 
понятною Латинскою. Между тѣмъ, приняты были самыя дѣятельныя 
мѣры для истребленія въ Русскихъ областяхъ Русскаго дворянства 
и распространенія Уніи. Гоненіямъ и угнетенію, поддерживаемому 
правительствомъ и Католическимъ Фанатизмомъ, не стало болѣе кон­
ца. Поляки заняли мѣсто Русскихъ дворянъ,,а бѣдные жители , при 
введеніи Европейскаго Феодализма, принуждены были бѣжать, въ зна­
чительномъ количествѣ , по сію сторону Днѣпровскихъ пороговъ , іі 
дали начало знаменитымъ Запорожцамъ и всему прочему Козачеству. 
Прочее извѣстно.

Очевидно, счастье само полѣзло Полякамъ въ роть (что же они ? 
Разинули огромную пасть на влетающія добровольно жареныя индѣй­
ки!). Це влюбись Русапетка въ Поляка, не влюбись Русакъ Ягайло * 
въ черноокую дѣвчонку , и мы бы имѣли совсѣмъ другую исторію, 
а небольшое Польское племя осталось бы , можетъ быть , въ своей 
безвѣстности. Сколько было бы предотвращено слёзъ ! О жены ! О 
любовь !

Между тѣмъ, и Латыши, и Прусаки испивали горькую чашу. — 
Вотъ, вкратцѣ, политическое отношеніе Летскихъ племенъ къ инопле­
менникамъ. Касательно религіи, они совершенно подвергались волѣ 
своихъ владыкъ. 4

Но обратимъ, здѣсь, на нихъ вниманіе въ самобытномъ состояніи, 
которое есть отъ нашествія иноплеменниковъ, обратно въ древность, 
какъ, на примѣръ, въ половинѣ XIII столѣтія кончится самобытность 
Латышей , а Литовцевъ немного спустя. Иноплеменники сообщили 
Летамъ новыя мысли въ религіи, новыя понятія о гражданскомъ об­
щежитіи; словомъ , Леты нѣсколько очеловѣчились съ нашествія ино­
племенниковъ. Тогда только и стали появляться у нихъ города.

Н такъ, мы взглянемъ на нихъ, вкратцѣ, въ Несторо - Рюриков- 
скомъ періодѣ (1110—-860), въ которомъ народы были еще по своимъ

Мопзігашіит сиг Русакъ» 
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мѣстамъ, т. е., Нѣмцы въ 150 , 200 верстъ за Эльбою и т. д., т. е.? 
взглянемъ на Летовъ, предоставленныхъ самимъ себѣ.

а) р Е л и г і я.

Летскій народъ, въ самостоятельномъ своёмъ бытіи, одинъ изъ с/е- 
вѣрнпйишхъ, множествомъ боговъ онъ сроденъ съ одними только Ла­
тинами и, отчасти,Треками; и даже и многобожіе Славянъ не было 
столь плодовито, какъ Летское. Какъ Леты приняли Христіанство 
позже всѣхъ Европейцевъ, т. е., въ средніе вѣки, и зашедшіе къ нимъ 
народы были уже на нѣкоторой степени образованности, то Летская 
Миѳологія еще въ полусвѣжей памяти , и болѣе вѣрно схвачена лю­
бопытными иноплеменниками. Систематическое сочиненіе о Летской 
Миѳологіи сюда не принадлежитъ. Мы здѣсь взглянемъ на нее вкратцѣ 
такъ, какъ собралъ ее Селбургскій пасторъ , ІИтендеръ.

Бога, вообще, Леты именовали Деусъ, Деесъ (Леіь, Беѵз); во мно­
жественномъ (Леѵі, Беѵіпі) Деыі , Девини, (по Латыни . Леі, Ліі, І)іѵі, Бі- 
хіпі). Слово это, какъ въ Латышскомъ, такъ и въ Латинскомъ, проис­
ходитъ отъ глагола сіо, сіаз, сіаге, даю, боі, сіеѵи; отсюда Зеѵер, въ Ла­
тышскомъ датель. И такъ, Беи<, у Латиновъ и Латышей, по прои­
схожденію слова, значитъ Податель, разумѣется, всѣхъ благъ желае­
мыхъ. Вообще же, это имя, при разнобразін и многочисленности бож­
ковъ, сдѣлалось ихъ нарицательнымъ.

ИМЕННЫЕ ЖЕ БОГИ БЫЛИ У ЛЕТОВЪ :

1) Громовержецъ Перку нисъ (Регсипіз), отъ слова перку или спер- 
ку («регси бью, выбиваю, ударяю; по Латыни регсисіо), соотвѣтствуетъ 
Славянскому Перуну (отъ пру, перу, попираю) и Латинскому Юпи­
теру.

2) Трцмпусъ (Тгішрщ) , Летскій Вакхъ, богъ пьяницъ. Въ честь 
ему Леты приносили половину своего угодья , для воздвиженія ему 
храма. Ему подчинены были: Лнтримпъ .(Анігітрш), богъ морей, и 
Потримпусъ (Роігітриз), богъ рѣкъ и источниковъ. Очень естественно, 
что почтенный Тримпусъ, въ качествѣ старшаго, имѣлъ полное право 
предоставить для себя сивушку , а подчененныхъ заставить пить во- 
Дицу.

3. Кума, или Кома, богъ пиршества , соотвѣтствуетъ Латинско­
му божку Сотах. Штендеру не нравится производство сего Летскаго 
божка отъ Латинскаго; онъ думаетъ, что лучше производить его отъ 
Латышскаго слова Кацмсъ (сосѣдъ) , и будто , посему, сосіьдничество 
значитъ пиршество, предполагая непремѣнно, что сосѣдъ, то и гость. 
Впрочемъ, это натянутое объясненіе онъ дѣлаетъ какъ грамматикъ; въ 
семъ отношеніи, можно, дѣйствительно, допустить, что Кома Летскій 
не есть, какъ будто нарочитое произведеніе отъ Лат. Сети.  Однако , 
здѣсь достоинство имѣетъ не Грамматика, а Миѳологія; посему очевидно 
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только то, что и Латины, и Латыши, имѣли одного иже того божка, 
Кома, откуда бы онъ ни былъ названъ.

Впрочемъ, мнѣ кажется, что нашъ Кома былъ и богомъ Россіянъ, 
которые не могли не имѣть Славянскаго качества, т. е. , чести быть 
отличными ѣдоками. Кар пато-Россы, у коихъ й по сію пору здрав­
ствуетъ грозный Перунъ , важнѣйшій свой пиръ и теперь еще име­
нуютъ Комашней, который, большею частью , случается послѣ по­
гребенія. И такъ вѣрно то, чуо Кома былъ богъ пиршествъ, но пре­
имущественно печальныхъ; посему , смерть происходила не безъ его 
вѣдома. Это подтверждаетъ то , что у Латиновъ Сотиз и Сота, и у 
Грековъ К о^ох, К о/ла удержано въ языкѣ и значитъ непробудное 
усыпленіе. о

Древніе же Россіяне дѣйствительно не вѣрили въ смерть^ они въ 
смерти видѣли только усыпленіе, посредствомъ, коего Русакъ перехо­
дилъ въ рай. Въ слѣдствіе сего догмата , они , сожигая его бренные 
остатки, отправляли съ нимъ насильно подругу, и приготовляли имъ 
на дорогу мясное и хлѣбное кушанье, и даже горячительные напит­
ки. Такъ насъ научаетъ очевидецъ, Арабъ Фоцланъ. Карпато-тРоссы , 
вѣрные послѣдователи и приверженцы нравовъ своихъ предковъ , те­
перь еще, при отпѣваніи тѣла, непремѣнно прилагаютъ нѣсколько на­
рочито спеченныхъ хлѣбовъ, сложенныхъ одинъ на другой; въ самой 
же верхній втыкаютъ горящую свѣчу; въ Мармарошскомъ жупанст- 
вгь, или графствѣ , присовокупляютъ къ нимъ И ШТОФЪ водки, хотя 
бы отпѣваніе случилось и въ церкви. Въ праздникъ всгьхъ усопшихъ, 
всякій житель вноситъ въ церковь нѣсколько хлѣбовъ, яицъ и водки, 
такъ что нерѣдко весь иконостасъ занесенъ бываетъ подобными жерт­
воприношеніями. Эти жертвоприношенія хлѣбныя, какъ во время от­
пѣванія , такъ и въ упомянутый праздникъ, именуютъ они паленица- 
ми, т. е , опредѣленными для сожженія вмѣстѣ съ тѣломъ ; но какъ , 
по Христіанскому обряду, тѣла они погребаютъ, то паленицы оста­
ются въ пользу духовенства. Впрочемъ, приносятъ подобныя жертвы 
и въ день Свѣтлаго Воскресенья, Рождества, и Троицинъ день, а по 
ихнему, въ день Ру саль я (т. е., праздникъ Русскихъ Нимфъ, Русалокъ); 
но эти жертвы печены съ сыромъ въ срединѣ, мазаны яйцомъ, и на­
зываются кнышаміг, паленицы же постны и мазаны медомъ.

Наконецъ, слово усопшій, т. е., крѣпко заснувшій, довольно от­
тѣняетъ религіозное понятіе древнихъ Россіянъ , согласующееся съ 
вышеприведеннымъ ; и успеніе дѣйствительно есть буквальный пере­
водъ слова Кома, Сотоз.

И такъ, Кома у древнихъ Россіянъ былъ усыпителъ или богъ 
смерти ; ему препоручали Русаки своихъ родныхъ , просили довести 
благополучно въ обѣтованную землю, просили принять въ рай, ко­
его онъ былъ царемъ, царемъ царства мертвыхъ. Для избѣжанія его 
гнѣва, испрошенія его милости и благосклонности, даваемы были ему 
въ честь великія пиршества, названныя комашнями по его имени. Но 
какъ пиршество есть знакъ счастливаго событія, то комашни сами 
собою показываютъ увѣренность пирующихъ въ испрошенной благо- 
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склбйностй царя рая къ заснувшему, т. ё. , увѣренность Въ счастли­
вомъ событіи. Такъ, на примѣръ , въ 454 году, ПІалонскіе побѣдители 
и Аквилейскіе герои вмѣстѣ съ народомъ и всѣми вельможами Руси, 
какъ Днѣгірской,' Волжской, такъ и Дунайской, три дни сряду Пили 
и ѣли торжественно въ честь богу Комѣ за всѣ проказы Тѣла на или 
Атіилы.

Впрочемъ, можетъ быть, кто не захочетъ рукоплескать моему Ко-- 
мѣ, потому что его нѣтъ у Нестора; но мало ли чего нѣтъ у сего Лѣ- 
Тописца ? Впрочемъ, я говорю головамъ , которыя не имѣютъ чести 
быть педантическими. Русскіе, запасшіеся богами на всѣ случаи зем­
ной жизни и вполнѣ вѣровшіе въ жизнь будущую, не могли не имѣть 
и тамошняго бога , т. е., своего Плутона. Это само собою слѣдуетъ; 
и когда самая древняя, песчаная роща, или болото, имѣло своего бо­
жественнаго предсѣдателя, то невозможно, чтобы и рай> вещь самая 
вЬЖная въ воображеніи нашихъ языческихъ предковъ, не имѣлъ сво­
его губернатора;

Самое слово рай. есть древнѣе Христіанства, т. е., есть языче­
ское, и если гдѣ оно употреблено , по введеніи Христіанства, для 
перевода слова царствіе Небесное, то это самое существованіе слова 
Русскаго, могущаго замѣнить иностранное, показываетъ, что Русскіе 
дѣйствительно имѣли понятіе о предметѣ , аналогическомъ значенію 
слова Греческаго Парадібог. Этого Литовцы не могли замѣнить своимъ 
и приняли Рагасіізиз въ свой языкъ. Впрочемъ, кажется, понятіе о 
раѣ они переняли отъ Грековъ вмѣстѣ съ большею частію Миѳологіи; 
даже и Сатрі Еіузи берутъ свое начало изъ Греціи. Впрочемъ, Пара- 
бібоЪ перевести не могли и другіе народы, не имѣвъ приличнаго для 
сеНэ слова, посему и приняли въ свой языкъ РагаЛія, Фр., Рага&іез, 
ІІѢм., Рага&іізот, Венгры.

И такъ, хотя не станемъ открыто отказывать въ правѣ на рай­
скую жизнь упомянутымъ народамъ, однако, все ведетъ къ тому, что 
Россіяне преимущественно объ оной заботились.

4. Лйго, богъ веселья и земныхъ, житейскихъ празднествъ. Ка­
жется , что, посему, онъ и былъ богомъ пиршествъ. Еще и нынѣ у 
Латышей лиготъ значитъ праздновать , щЬіІаге. Существованіе этого 
божка показываетъ , что предшествующій нё могъ мѣшаться въ его 
дѣло мірское, какъ это полагалъ ІПтендеръ (ликовать?\

5. Люлкъ или ЛіОлкисъ (Ьиікіз) , богъ младенцевъ и возжигатель 
Любовныхъ затѣй. У Русскихъ онъ именовался Леля, Леле  У Карпато- 
Россовъ колыбель называютъ или колыской , пли люлькой \ & всякаго 
младенца красиваго , Лялейнь , какъ бы, въ сравнительномъ отношеніи 
Къ миловидному божку. Впрочемъ, Русскіе, Днѣпрскіе ли, или Карпат­
скіе, всё равно, могли еГо называть йе только Лялемъ , Лелемъ , но 
й Люлемъ, Какъ Латыши. Лелё или Лель есть именитый Русскій Ку­
пидонъ, или Амуръ, сынъ Лады, богини красоты и любви.

*

Лада происходить отъ Ладная, т. е., хорошая собою, пригожая. 
Карпато-Россы, коимъ слово хорошій Неизвѣстно, подъ именемъ лад­
на ігодразумѣваютъ хорошая*  миловидная, стройная, добрая, прелест-
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ная. Такъ и въ Латинскомъ Релиз происходитъ отъ ѵеііигіи?, ѵ^пиМа , 
миловидный, ая- Купидонъ отъ сиріо, желаю, страстью пламенѣю, си- 
рісіо, желаніе.

Должность Леля была подстрекать любовный огонь и покро­
вительствовать оному; мать же его набожныхъ дарила красавцами, и 
сохраняла счастье супружеское или любовническое. Впрочемъ, дѣ­
вицы призывали на помощь не столько Ладу, но и Леля. Сдѣлавшись 
матерьми и, такъ сказать, нѣсколько охладившись , заставляли , или 
просили сего послѣдняго, забавлять ихъ младенцевъ. Карпато-Росски 
и нынѣ очень знакомы съ симъ божкомъ, коего имя, однако, онѣ при­
нуждены духовенствомъ оставить и замѣнили отчасти ангеломъ. Если 
младенецъ заболѣетъ или плачетъ неутѣшно, то это приписываютъ 
проказамъ Леля; если младенецъ во снѣ улыбается, это значитъ, что 
Лель его веселитъ, забавляетъ, играетъ съ нимъ; если, отвлекаемая 
мать занятіями, должна удалиться отъ своего младенца, то обыкно­
венно, призывала Леля пѣснью, такъ что строфу оканчивала возва- 
ніемъ къ божку : Эй, Лелю, Лелю 1 Эй, Люлю, Люлю ! ( въ зват. па­
дежѣ ), для надзора за младенцемъ. Впрочемъ , нельзя допустить, 
чтобы эта пѣснь была единственно для усыпленія дитяти , ибо не 
естественно , чтобы дремлющій младенецъ скорѣе могъ заснуть при 
крикѣ матери, чѣмъ при совершенной тишинѣ*  Нынѣ, конечно , при 
особой религіи $ ни одна Русская мать не знаетъ, почему поетъ при 
колыбели, и почему повторяетъ имя божка. Но обыкновеніе часто бы­
ваетъ невредимѣе мрамора и металла.

Впрочемъ, въ Россіи сохранился Лель и въ народныхъ пѣсняхъ, 
но только для другой надобности. Пѣсни сіи , обыкновенно , заклю­
чаютъ въ себѣ тоску Русскаго молодца по какой-либо дѣвѣ; послѣ 
всякой строфы слѣдуетъ въ нихъ воззваніе къ патрону о помощи : 
Эй люли, люлиі и т. д.

И такъ, Лель надобился и незамужнимъ , и замужнимъ , т. е*  , 
и любви, и плодамъ оной. Очевидно, это подтверждаетъ двоякое зна­
ченіе глагола, именно отсюда произшедшаго , лелею , или лелѣю, т. 
е., обнимаю, глажу , нѣжусь, цѣлую, или, просто, любовничаю, и 
вскармливаю, воспитываю (взлелеиваю). Но что Лель, сей Русскій 
Купидонъ, былъ даже болѣе божкомъ новорожденныхъ и младенцевъ, 
показываетъ, во'1-хъ , младенчество, какъ важнѣйшій предметъ въ 
жизни человѣческой, не могло обойтись безъ своего бога тогда, ког­
да и другіе предметы , болѣе маловажные, имѣли своихъ ; во 2-хъ , 
извѣстно , что сему богу миѳологи не позволили вырости , оставивъ 
его въ вѣчномъ младенчествѣ; это потому , что младенцамъ надлежало 
дать божественнаго соигрока-свертстника; въ противномъ случаѣ, взро­
слый божище, въ воображеніи человѣческомъ, ни какъ не клеился съ 
младенчествомъ*

Что именно Русскаго Леля имѣли не только Латыши, но и самые 
Римляне , видно : а) многія Римскія Фамиліи заимствовали имена сі оп 
отъ божествъ, на пр. Іоти$ знач. Гн. Юпитеровъ, Мйгіііщ Магііаііз. Гн 
Марсовъ , и проч. Между тѣмъ, были Фамиліи Іліеііиз, Леліевыхъ 
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Вообще, происхожденіе Латинскихъ Фамильныхъ именъ удобообъя- 
снимо этимологически; но Ьаеііиз не откуда произвесть, кромѣ Леля, 
б) У самыхъ Римлянъ были подобныя же восклицанія къ Лелю въ зват. 
падежѣ: Ъае1е,]о, Ьасі&і Былъ ли Ьаеіих самостоятельный Латинскій 
божокъ, неизвѣстно; а если былъ, то это бросаетъ лучъ на тожество 
происхожденія Латиновъ съ Славянами и Латышами; если нѣтъ, то 
переняли его отъ Русскихъ, тѣмъ болѣе, что Римляне, вообще, пере­
нимали боговъ иноземныхъ.

Но спросите: почему СиріЪо, или Лтог у Римлянъ только въ 
одномъ значеніи? Потому, что о Купидонѣ, какъ вообще, о всѣхъ бо­
гахъ , разгласили поэты. Этимъ - то молодцамъ Лель ни чуть не на­
добился для колыски , а для дѣвъ; а если Венера дарила ихъ колы­
белью, то воззывать къ ней Леля было не ихъ дѣло, а матерей, кор­
милицъ. Вотъ почему и прослылъ Ашог божкомъ одной любви.

Еще словцо о его матери и ея прислугѣ. Ладу язычество вооб­
ражало себѣ сверхъестественною красотою; вообще, рѣдкій хвастунъ 
могъ сказать рѣшительно, что ее видѣлъ; воображеніе и природа долж­
ны бы лопнуть, покушаясь изобразить плѣнительныя прелести ея бо­
жества. Ни Литовцы, ни Славяне не могли придумать ея происхож­
денія; одно только Греческое воображеніе простерлось далѣе: оно оты­
скало ей мать и колыбель; это есть самый нѣжный предметъ въ веще­
ственной природѣ, это бѣлая, какъ снѣгъ, пѣна у морскихъ или рѣч­
ныхъ береговъ. Въ ней-то, когда, послѣ Февральской и Мартовской 
суровости, при наступленіи благотворной и усладительной теплоты, 
цвѣтетъ , улыбается и нѣжится вся природа, заключалось, нѣжилось 
и взлелеяно то волшебно-прелестное существо, коего изобразить ни 
о^инъ язычникъ не имѣлъ достаточной силы. Посему - то Греки и 
называютъ ее просто Лсрродіг??, то есть, пѣнорождепною, пѣнонѣжною, 
отъ а<рро$ , пѣна.

Но, въ вознагражденіе за неприступность къ Ладѣ, ея поклонни­
ки повольнѣе обращались съ ея Фрейлинами, или прислужницами— 
Русалками. Онѣ-то не такъ убѣгали взоровъ, и почаще представлялись 
нескромному воображенію язычника. Оно ихъ одѣвало очень скудно... 
во что? Тогда не было тѣхъ прозрачныхъ модныхъ тряпокъ , коими 
нынѣшнія полубогини изъ скромности совершенно скрываютъ отъ лю­
бопытства свою грудь ... Во что же? Въ прозрачную воду, чрезъ ко­
торую могъ бы проникнуть необузданный взоръ на всякую точку во­
ображаемаго предмета. Вотъ единственная причина, по коей Нимфы 
Грековъ и Латиновъ, и Русалки Россіянъ вѣчно водились въ рѣкахъ 
и у морскихъ береговъ.

. Еще и теперь кое-гдѣ въ Русскомъ народѣ слышно о проказахъ 
сихъ волшебницъ ; онѣ играли важную роль въ народныхъ волшеб­
ныхъ сказкахъ, замѣнявшихъ нынѣшніе Романы. Нерѣдко дѣвушка 
тосковала по Усладу или Руслану, коего прельстила къ себѣ Русал­
ка, и т. д.

6. Пекколсъ (Рессоі’з), богъ ада, тьмы п вѣчныхъ мученій, и про­
тивоположный Комѣ. Этотъ богъ вмѣстѣ есть и Русскій , не смотря 
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на то, что Несторъ не хотѣлъ быть Русскимъ миѳологомъ. Это под­
тверждается: 1) Если былъ у Русскихъ богъ рая и будущей жизни, 
то необходимо они вѣрили и въ вѣчное наказаніе, т. е., адъ , и бога, 
предсѣдателяствующаго оному. 2) Карпато-Россы и Мало-Россы, какъ 
въ Галиціи, такъ и въ Россіи, адъ именуетъ пекло. Имя Русскаго бо­
га нынѣ замѣнено иностранными: Сатана, Луциферъ ,• онъ именовался 
Пеколъ или Пекало. 3) Леты не даромъ имѣютъ и своего Пекола или 
съ ихъ окончаніемъ латинованнымъ, Ресоіы, или Ресоіоз, Ре.соі\, иные 
даже писали, какъ Гарткнохъ, РісоНоз, ошибаясь даже въ значеніи его 
должности. Ниже, при разсматриваніи общаго отношенія Латышской 
Миѳологіи къ Русской , мы убѣдимся въ несомнѣнномъ существова­
ніи бога Пекола у древнихъ Россіянъ.

Происхожденіе сего имени—самое естественное, и удобообъяснимое. 
Несчастье будущей жизни, или наказаніе за житейскія прегрѣшенія, 
язычникъ не могъ себѣ представить иначе, развѣ аналогически, съ не­
мощами нашего тѣла; если же рай превосходилъ всѣ блага земныя , 
то и адъ, въ воображеніи язычника, долженъ былъ представлять вы­
сочайшую степень мученій. Весь рядъ нашихъ тѣлесныхъ недуговъ , 
вообще, можно раздѣлить на двое: а) на медленные или, какъ медики 
называютъ заморскимъ словцомъ, хроническіе , въ коихъ и страданіе 
бываетъ, большею частью, медленно, глухо и нѣсколько сносно, и б) 
на скорые, острые, въ коихъ часть нашего тѣла разрушается скоро и 
какъ бы насильственно , посему и боль или страданіе бываетъ силь­
ное. Начиная отъ самой медленной болѣзни до самой острой , пере­
ходя постепенно, мы замѣтимъ нѣкоторую лѣстницу недуговъ чело­
вѣческихъ, изъ коихъ самый острый есть величайшее страданіе Онъ 
производится мгновенно почти или воспаленіемъ изъ внутри > или 
толкущими или рѣжущими орудіями, кислотами (ядами), разрушаю­
щими насильственно какую-либо часть тѣла и производящими вели­
чайшее страданіе. Сіи-то орудія, однако, не столь часто примѣняемы 
къ тѣлу человѣческому; къ ихъ классу принадлежитъ другое, еще бо= 
лѣе дѣятельное и ежедневно ощущаемое человѣкомъ: это огонъ. Языч­
никъ, въ своемъ понятіи о чрезвычайномъ адскомъ мученіи, естествен­
нымъ образомъ попалъ на сіе орудіе сильнѣйшаго страданія въ его 
вещественномъ существѣ: отсюда-то понятіе, что въ аду пекутъ, жа­
рятъ на адскомъ огнѣ, отсюда пекло—адъ, пекало, илиПеколъ, или вер­
ховный повелитель огненныхъ мученій — богъ ада.

7. Дижа, богиня плодовъ и хорошаго произрастенія, отъ дижъ,. 
хорошо выросло.

8. Дребкулъ (.ПгеЬсиІіз) , богъ землетрясенія, отъ дребетъ, трясты- 
и култъ, бить.

9. Лайма,, богиня счастья, или рѣшптельница судьбы; она опре­
дѣляла судьбу новорожденныхъ.

Она была призываема родильницами. Еще и теперь Латыши, какъ 
говоритъ Штендеръ, въ пѣсняхъ своихъ, величаютъ сію богиню судь 
бы Лайма Маминя.
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10. Лавма, богиня земли; въ праздникъ ея, наканунѣ дня текстъ 
в-л кар съ , дѣвушки не смѣли прясть. Нынѣ она означаетъ вѣдьму.

11. Межа Деесъ , богъ лѣсовъ; его изображали въ видѣ волка.
12. Пергрубисъ , богъ весны , цвѣтовъ.
15 .. Оккупернисъ , богъ вьюги, бури и вѣтровъ.
14. Пукисъ, богъ воровъ и барышей, въ видѣ пѣтуха обожаемый,
15. Леску хгісъ, богъ здоровья и недуговъ, коему дѣлали жертво­

приношенія при господствующей заразѣ между людьми, и падежѣ въ 
скотинѣ. Имя его производятъ отъ овца, и зсіш, стричь, скубсти; 
т. е., ему приписывали, если иногда овца, по утру, появилась съ по­
линявшею спиноео, то суевѣрное Латыши принимали за предвѣстни­
ка чумы и падежа.

16. Юмалсъ (Іцгпаіз) , богъ небесъ; Чухонцы въ Естландіи еще 
теперь бога именуютъ симъ названіемъ.

17. Маркополсъ (Маркополъ), богъ богатства$ имуществъ; отъ таг- 
ка, топленый ленъ, и роім, полный.

18. Меннесъ,. мѣсяцъ, супругъ солнца, которое ему родило первыя 
звѣзды. Онъ, однако, сдѣлался невѣрнымъ своей супругѣ, ибо увелъ 
невѣсту утренней планеты; за это солнце разрубило его на куски, 
коими онъ и понынѣ появляется , больше или меньше обрубленный.

19. Савле, солнце, супруга мѣсяца; звѣзды, въ древнихъ Латыш­
скихъ пѣсняхъ , величаются ихъ дочерьми ? коими прельщались бо­
жескіе сыны.

20. Земниксъ , богъ земли, нивъ.
21. Земмесъ Ъевини, боги земные, боги страны, родины.
22. Вацайсъ Тевсъ, старый отецъ (боговъ), живущій на небѣ, ино­

гда появляющійся въ облакахъ, чтобы взглянуть на людей; и теперь 
еще, если гремитъ, какъ говоритъ Штендеръ, Латыши поговариваютъ: 
ПробуЪился старикъ, старикъ бранится.

25. Велсъ, духъ изъ царства мертвыхъ; нынѣ онъ означаетъ чорта.
24. Мате, мать, именовалась всякая богиня: а) Дарза-мате, мать 

или богиня судовъ ; б) Юрасъ - мате, богиня моря; в) Лавка—мате, 
богиня луговъ ; г) Межа-мате , богиня лѣса; д) Пуку-мате, богиня 
цвѣтовъ; е) Угунсъ-мате, богиня огня; ж) Убенсъ-мате, богиня воды; 
И) Вѣя-мате , богиня вѣтровъ.

25. Макпі, духи , а именно тапе$ Латиновъ.
26. Сверхъ главныхъ боговъ, Леты имѣли и разные виды злыхъ 

и добрыхъ духовъ , домовыхъ, засѣдавшихъ въ особыхъ мѣстахъ, на 
чердакѣ, погребѣ, за печкой, въ дуплѣ огромнаго какого-либо дерева, 
на перекресткѣ дорогъ, въ пещерахъ, въ извѣстномъ мѣстѣ, въ лѣсу и т. д.

б) празднества.
Леты имѣли много празднествъ, по причинѣ множества бож­

ковъ; время празднованія зависѣло отъ свойствъ и занятій языческихъ 
божествъ ; посему все время года усѣяно было ими. Подробное опи­
саніе сихъ прадзнествъ, требующее дальнѣйшихъ изысканій, собствен­
но сюда не принадлежитъ.
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в) ДУХОВЕНСТВО.

Летскій Папа, или верховный Первосвященникъ, имѣлъ свое пре­
бываніе въ Ромовгь^ въ Пруссіи, подъ знаменитымъ, въ Прусскихъ лѣ­
тописяхъ, дубомъ. Онъ именовался Криве, или Криесъ.

ВайЪелы или ВайЪелоты, жрецы, подчиненные Кривѣ.
Къ духовеству языческому принадлежали и другіе люди , кото­

рые отличались ворожбою, разными гаданіями, толкованіями сновъ , 
метеорическихъ явленій, которые умѣли увѣрить чернь, что имѣютъ 
сообщеніе съ духами, домовыми, чертями, что могутъ повелѣвать змѣя­
ми, волками; искусные Фокусники, и всѣ чудодѣи ; такіе были:

Бурвисы или волшебники.
Силнеки, предсказыватели о счастіи или несчастій по полету или 

крику птицъ; Аи^игез у Латиновъ.
Брекины, старыя вѣщуньи.
С агенс ты, высшіе жрецы Летовъ. Изъ среды ихъ избираемъ былъ 

верховный Криле. Они, при извѣстныхъ капищахъ, сохраняли священ­
ный и неугасаемый огонь, преимущественно чтимый Летскими племе­
нами. По видимому, они были сочинителями древнихъ бардскихъ пѣ- 
сенъ у Летовъ.

Леты чтили своихъ божковъ подъ разными Формами, а именно: 
змѣи, черной кошки , волка , птицы и другихъ звѣрей. Здѣсь замѣ­
тимъ нѣкоторую черту между идолами Россіянъ и Летовъ. Русскіе 
не почитали звѣрей, а имѣли разные истуканы или статуи изъ ка­
кого-либо матеріала ; это показываетъ, что Русскіе, будучи опытны 
въ рукодѣльномъ мастерствѣ, были на высшей степени хозяйствен­
ной и художественной образованности; а Леты, такъ сказать, питаясь 
жолудями и живя шалашами , а не городами и селеніями, т. е., не 
умѣя работать орудіемъ, а, между прочимъ, и дѣлать истуканы, при­
нуждены были обратиться къ образу животныхъ. Впрочемъ, въ по­
слѣдствіи, хотя бы и повыучились мастерству , то утвержденныхъ вѣ­
рою животныхъ искуство изгнать не возмогло.

. г) БОГОСЛОВІЕ.

Единственное занятіе ума, или наука, въ первобытномъ или са­
момъ низкомъ положеніи народа , у Летовъ заключалась въ разныхъ 
интригахъ между богами , разныхъ явленіяхъ духовъ, ихъ будто 
сообщеній съ людьми и въ происходящихъ отсюда волшебныхъ на­
родныхъ сказкахъ. Межъ тѣмъ, очень было бы любопытно схватить 
въ одно всѣ оставшіеся догматы языческой вѣры какъ древнихъ Рос­
сіянъ , такъ и Летовъ. Это богословіе Сохранялось п умножалось 
преданіемъ; оно имѣло своихъ выдумщиковъ.

Леты имѣли свою священную землю въ Р\си , которую они на­
зывали Лизігита хетте, т. е., страною, изъ коей выходитъ солнце, од­
нимъ словомъ, священнымъ Востокомъ , къ коему всѣ Летскія племена 
имѣли великое уваженіе ; посему и неудивительно, что Летскіе вер­
ховные Первосвященники именовались Россіянами, ибо именемъ Кри- 
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ее или Кривсъ Леты дѣйствительно означаютъ Русскихъ. Это есть, 
по видимому, имя нашихъ Кривичей.

Почему Леты своихъ Первосвященниковъ именовали Русскими? Или 
потому, что первые Первосвященники были у нихъ изъ Русскихъ, или 
потому, что, изъ великаго уваженіе къ Руси, родинѣ солнца, ими обожае­
маго, и въ честь коего сохраняемъ былъ у нихъ неугасающій огонь, 
выбирали Русскихъ жителей священной страны и соотчичеій угіомя= 
нутаго бога, въ Первосвященники. Посему-то и переняли Леты отъ 
Русскихъ не только многія суевѣрія, но даже и нѣкоторыхъ боговъ. 
Посему, Леты въ томъ же были религіозномъ отношеніи къ Россі­
янамъ, какъ Латины къ Грекамъ.

Въ прибавленіе къ Летской Миѳолотіи выпишемъ свидѣтельст­
во о Литвѣ Енея Сильвія, бывшаго, послѣ, Папою подъ именемъ Пія II 
(см. Согр. Ні5і. Роіоп. Тот. I. ра«. 2) и писавшаго въ XV столѣтіи.

„Литва, страна обширная" (т. е., вмѣстѣ съ Русскими областя- 
ми) , съ востока граничитъ съ Польшею; вся почти болотиста и лѣ­
систа. Рѣдко попадешь между Литовцами на селеніе, или на мѣстеч­
ка. Главнѣйшія ихъ богатства состоятъ въ звѣриныхъ мѣхахъ: упот­
ребленіе денегъ между ими неизвѣстно, вмѣсто коего употребляютъ 
мѣхи, дешевые вмѣсто мѣдной монеты , дорогіе вмѣсто золотой. Бо­
лѣе богатыя женщины имѣютъ, кромѣ мужей, и любовниковъ (сопсиЬі- 
ПО5 , циоз таігітопііз а(і)иІоге$ ѵосапі. Ѵігіз (игре езі аб 1е<Щіташ соп]и§ет 
реПісет асфсеге). Супружества, однако, у шіхъ легко разрѣшаются по 
обоюдному согласію, и разлученные опять вступаютъ въ новыя суп­
ружества. Много у нихъ меду и воску. Вина у нихъ почти не упот­
ребляютъ, а хлѣбъ самый черный. Главное пропитаніе жители полу­
чаютъ изъскотоводства (молоко, сыръ и проч.). Народный ихъ языкъ 
Славянскій. Многіе слѣдуютъ Греческому вѣроисповѣданію."

Писатель, говоря о Литвѣ и о Славянскомъ языкѣ4, говоритъ, по 
видимому о Литовскихъ Руссахъ или Ліітво - Россахъ, хотя, впро­
чемъ, онъ могъ назвать и Литовскій языкъ Славянскимъ. Говоря, что 
многіе изъ нихъ Греческаго исповѣданія , это относитъ онъ, по види­
мому, къ самымъ Литовцамъ, изъ коихъ остальные придерживались 
еще своего язычества.

Между прочимъ ,—разсказываетъ Сильвій,—что познакомился было 
съ Іеронимомъ Пражскимъ, который отъ гоненія Гуситовъ въ Богеміи 
бѣжалъ къ Польскому Королю, Владиславу Ягайлѣ, и, получивъ отъ 
него рекомендательное письмо къ Литовскому Князю, Алексадру (Ви- 
товту), его брату, отправился въ Литву. Тамъ препоручено было се­
му Неху проповѣдываніе Литовцамъ Евангелія и ихъ обращеніе. Воз­
вратившись оттуда, по требованію, на Базельскій соборъ ? тамъ многое 
разсказывалъ о Литовцахъ; это Сплвій слышалъ отъ другихъ. Любопыт­
ство заставило его посѣтить сего мужа, находившагося тогдавъ Кар- 
тгаузенѣ, при Рейнѣ, а здѣсь приводитъ собственныя слова Іеронима:

,,Первые изъ Литовцевъ, къ коимъ я прибылъ, обожали, змѣй ; 
всякій отецъ семейства имѣлъ по одной въ уголкѣ дома на сѣнѣ; вся­
кій его кормилъ и дѣлалъ ей жертвоприношенія. Далѣе нашелъ яйле- 
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мя (Летское), которое обоготворяло огонъ (и^ипіз), вѣчнымъ называемый. 
Жрецы .капища вѣчно подкладывали его, чтобы ему не погаснуть. Эти 
жрецы (солнца), въ случаѣ, если больной находился въ опасности, 
предсказывали его роднымъ, умретъ ли больной, или нѣтъ; ночью яв­
лялись къ огню , а по утру давали отвѣтъ просителямъ, утверди­
тельный или отрицательный; это доказывали тѣмъ, что, на ихъ вы­
зовъ , являлась , ночью , къ огню, тѣнь большая, и если лицомъ къ 
огню, это знакъ выздоровленія , а если спиною — знакъ предстоящей 
смерти; посему и велѣли роднымъ справиться съ завѣщаніемъ и дѣ­
лами больнаго. Далѣе нашелъ такихъ, которые обожали солнце, и же­
лѣзный молотокъ чрезвычайной величины. На мой вопросъ : Что это 
значитъ? жрецы отвѣчали, что нѣкогда могущественнѣйшій царь взялъ 
солнце въ плѣнъ и заключилъ въ неприступномъ замкѣ , что, узнавъ 
это зодіакальные звѣри , поспѣшили солнцу на помощь , и этимъ мо­
лоткомъ проломивъ замокъ, освободили освѣтителя земли, послѣ нѣ­
сколько мѣсячнаго заключенія. Сверхъ сего , иные почитали священ­
ныя урочища, изъ коихъ одно было главнѣйшее/*  и проч.

Іерониму вздумалось было велѣть вырубить всѣ священныя ро­
щи; но, возбудивъ противъ себя жителей, принужденъ былъ удалиться 
изъ Литвы.
В ) ОТНОШЕНІЕ РУССКОЙ И ЛЕТСКОЙ МИѲОЛОГІИ КЪ ЛАТИНСКОЙ 

И ГРЕЧЕСКОЙ.

При бѣгломъ и поверхностномъ взглядѣ на сіи Миѳологіи порознь, 
не замѣтите вдругъ между ними такой общности и связи , какая на­
ходится и между ихъ языками. Ио замѣтимъ, что Славянская Миѳоло­
гія вообще, и Русская въ частности, до сихъ поръ ни чуть не объяс­
нена обстоятельно и не вырыта , такъ сказать, изъ забвенія ; почти 
тоже было бы и съ Летской, если бы ихъ обращеніе не было нѣ­
сколько позднѣе.

Впрочемъ , если что либо достойно уваженія и вниманія изъиска­
телей, это, безъ сомнѣнія, Миѳологія, или такъ сказать, народная душа 
(умъ, нравы , обычаи) народа. Обработать Русскую Миѳологію столь 
же нужно и полезно для Русской Исторіи , какъ и то , что дѣлали 
наши предки; и, вообще пріятнѣе знать, что они думали, вѣрили, дѣ­
лали и какъ жили, нежели какъ дрались и между собою, и съ иностран­
цами; ибо драки похожи одна на другую во всѣхъ странахъ и наро- 
родахъ. Обогатить, однако, Русской Миѳологіи открытіями вдругъ 
нельзя , а только по частямъ и постепенно. Несторъ о нѣкоторыхъ 
Русскихъ божкахъ упомянулъ только мимоходомъ; кажется, что онъ, 
какъ особа духовная, почелъ неприличнымъ приводить на память , 
въ своей лѣтописи , все идолопоклонническое, долженствовавшее быть 
преданнымъ забвенію; да, сверхъ сего , онъ не могъ и вообразить се­
бѣ, сколь любопытны для насъ будутъ, въ 183 0 году, всѣ эти божки; 
а, въ противномъ случаѣ, если бы онъ былъ напитанъ любопытнымъ , 
изыскательнымъ духомъ XIX вѣка, то, безъ сомнѣнія, онъ оставилъ 
бы намъ полную Русскую Миѳологію не менѣе, какъ въ двухъ томахъ
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Посему , недостаточность эта не въ самой Миѳологіи , а въ не­
достаткѣ полныхъ свѣдѣній объ оной ; посему, Русская и Латыш­
ская была столь же полна*  какъ и Латинская и Греческая, собствен­
но, народная. Только сіи послѣднія болѣе великолѣпны и богаты.

Разсмотримъ причину сего великолѣпія и богатства.
Собствено Латинская Миѳологія столь же проста и, такъ сказать, 

недостаточна, какъ и Латышская. Латины большую часть своей обшир­
ной Миѳологіи переняли отъ Грековъ * т. е., большая часть боговъ 
родилась въ Греціи, на Греческихъ островахъ. Греція, посему, для 
Латиновъ была священная Восточная страна $ да и, сверхъ сего, боль­
шая часть Италіи, т. е. , южная половина , была , собственно, такъ 
именуемая, Великая Греція ъ

Собственные боги Латиновъ были тѣ же, что и у Латышей. Об­
щее названіе боговъ было Веиз. ЮН, І)іоі

Именные же боги суть : 1) Іирйег, Іоѵіз; старшій изъ всѣхъ бо­
говъ, громовержецъ ; 2) Зипо, Юнона, покровительница супружества и 
юношества, что даже означаетъ и самое ея названіе; 3) Ѵезіа 9 Веста , 
или солнце, богиня огня, таіег у Латышей не знаемъ особенна­
го ея названія, кромѣ Ѵ$шй$ таіе, или 8аи1е (солнце). Ей содержали 
ея жрецы вѣчный огонь.

4) Ѵепиз, Лада 9 богиня красоты.
5) Метсигіиз, богъ торговцевъ, воровъ, отъ теге от, торгую.
6) іаииз, богъ тишины и временъ года.
7) Зоі (солнце).
8) Ьшш (луна), у Латинцевъ не супруга, а сестра солнца.
9) Сетйиз, божокъ-покровитель, коего имѣлъ всякій со времени сво­

его рожденія, при коемъ онъ и получалъ его, какъ хранителя въ цѣ­
лой жизни; посему и назывался §епіііз, отъ $епііит, родить. Объ та­
комъ частномъ приставѣ человѣка нерѣдко и нынѣ говорятъ: Ьопиз $е- 
піііз внушилъ мнѣ, тпаіиз ^епіия свелъ меня съ ума , искусилъ меня. 
Впрочемъ, §епіи8 сдѣлалось общимъ тогда , когда Латины надѣляли 
ихъ себѣ побольше, для разныхъ надобностей. Мнѣ кажется, однако, 
что $еши$ было нарицательное божка  получаемаго въ колыбели или 
при рожденіи, т. е., прозвище Леля.

*

Можетъ быть, впрочемъ, что Латины этого божка (Еаеіиз $епіиз) 
занятіе, въ послѣдствіи, распространили съ младенчества и на всю 
жизнь; тогда, сохраняя взлелеяннаго имъ человѣка въ домашней, хо­
зяйственной жизни , измѣнялъ названіе $етйиз , т. е., первороднаго на 
домашняго, хозяйственнаго Репаз , РепаІе§, отъ релиз , жизненные при­
пасы, хозяйство, или репеігаііа, внутренность дома. Это же самое и въ 
Русскомъ, гдѣ Лель, въ послѣдствіи, превращался въ Полеля, т. е. , 
домоваго, что именно, есть <3іі репаіез.

У Римлянъ, между тѣмъ, были боги , оберегавшіе не только од­
но лицо, или домъ, но и цѣлую Фамилію: это Вагез. Мапез, у Латы­
шей Мані, были души , или тѣни усопшихъ, бродили вокругъ гро­
бовъ, приходили къ своимъ жилищамъ, или же являлись будто лгу­
намъ, т#) опять возвращались ай іпГегоз.
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Эти духи дали понятіе и о злыхъ духахъ , произшедшихъ изъ 
душъ будто злодѣевъ, чародѣевъ, волшебниковъ, которые бродили меж­
ду людьми и пакостили имъ. Русскія слова чоріпъ и бѣсъ суть оста­
тки сихъ языческихъ злыхъ духовъ или божковъ; Французы своихъ 
Ъіабловъ, Нѣмцы своихъ Дайфеловъ или Тем. фоловъ заняли у Грековъ, 
отъ ихъ 6га/ЗоЛо?.

Еще имѣли Латины, для своей услуги, и другихъ божковъ, 
какъ:

10) Еаипиз или буіѵапиз, отъ зу1/»а лѣсъ (отсюда лѣспііе, или лѣ­
шіе у Русскихъ), богъ лѣсовъ, луговъ и стадъ. Ихъ было много.

11) Гегіитпиз, отъ ѵег} весна, и аиіитпиз, осень, богъ вѣтровъ, го­
сподствующихъ преимущественно весною и осенью.

12) Ротопа, отъ роіюит, яблоко, богиня овощей.
13) Еіог, отъ йогев, цвѣты, богиня цвѣтовъ.
14) Тегтіпиз, стражъ предѣловъ.
15) Ъаѵегпа, богиня вѣтровъ.
16) Расина, оть ѵасо, ничего не дѣлаю, богиня спокойствія.
17) бетопез (Зеноны), вообще, именовались боги, покровитель­

ствующіе разнымъ частямъ земли, т. е., боги земскіе, какъ лѣсовъ, 
луговъ, озеръ, рѣкъ, горъ, скалъ, пещеръ ; къ нимъ принадлежали и 
боги внутренности земли (іпГегогит). Русскіе этихъ божковъ имено­
вали Зем богами, Латыши Земниками (Зетпеек’з).

Вотъ простая Латинская Миѳологія ; она та же, что и у Русскихъ 
(или, вообще, Славянъ), и у Летовъ; оттѣнки между ими, т. е., оттѣн­
ки между нравственномъ состояніемъ сихъ народовъ, столь же малы, 
какъ и въ ихъ языкѣ; различіе только почти въ однихъ именахъ бо­
говъ, коимъ всякое племя придумывало прозвище изъ своего языка.

Впрочемъ, Латышей Миѳологія столь же болѣе Славянской срод­
на съ Латинской, сколько и языкъ ихъ ближе къ языку Латиновъ. 
Русскіе не почитали за божество, кажется, ни солнца, ни луны, ни 
звѣздъ, ни огня , и ни малѣйшихъ остатковъ суевѣрныхъ не нахо­
дится, между тѣмъ какъ они уважаемы были Латышами и Латинами. 
Оба сіи послѣдніе народы впутали въ свою Миѳологію и звѣрей; Рус­
скіе ограничивались болѣе, однако , изваяніями или рѣзными исту­
канами , въ чемъ они придерживались обыкновенія прочихъ Славян­
скихъ, преимущественно Померанскихъ и Мекленбургскихъ , народовъ, 
съ коими, въ древности, имѣли тѣснѣйшія связи, щу которыхъ народныя 
скульптура и рѣзьба нѣкогда достигли было высшей степени совер­
шенства.

Впрочемъ, когда дикіе Латины, въ послѣдствіи, облагородили свое 
гражданское состояніе, и когда переняли отъ Грековъ и искуства, и 
науки, то и Миѳологія ихъ облагородилась; тогда они стали дѣлать 
истуканы въ видѣ-человѣческомъ. Не смотря на это, однако, звѣрей 
не могли оставить совершенно и, по прежнему , стали прилагать къ 
нововведеннымъ истуканамъ; посему, всегда почти замѣтите при исту­
канѣ божка и какого-либо звѣря; изъ иныхъ даже верхняя половина 
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истукана человѣческая, а нижняя звѣрская, какъ, на примѣръ, Сирены, 
Панъ или Силванъ, и т. д.

Въ послѣдствіи, Латины , перенимая Греческую литературу , 
присвоили себѣ и всѣхъ Греческихъ боговъ. Соединяя двѣ Миѳологіи, 
то аналогическія Греческія божества съ своими, приняли за Латин­
ское синонимическое, т. е., за такое, которое Греки называли толь­
ко по своему; такъ, на примѣръ, Греческаго Зевеса приняли за свое­
го Юпитера или Іовиса, Иаллоду за свою Минерву или Марса, Л фра­
хту за свою Венеру, Аполлона или Феба за свое солнце, Діану за 
луну, Пана за Си л вана. Эти божества не умножали еще Латинской: 
Миѳологіи, но умножили принятіемъ тѣхъ, коихъ у себя не имѣли, и 
коихъ не могли имѣть; такіе суть: Керера или Церера, Нептунъ, Вул­
канъ, Плутусъ или Плутонъ, Ескулапій, Сатурнъ, Прозерпина, двухъ 
малыхъ сыновей Венеры, Эросъ и Литеросъ (Лель и Поле ль); ея доче­
ри (Граціи) Аглая или Пасиѳея, Ѳалія и ЕвФросина, разныя Нимфы , 
Оркады , Наяды, Дріады, Цереиды, Піериды, и т. д.; Гименей, Касторъ 
и Поллуксъ, Сатиры, Геркулесъ и пр.

И такъ, соединенныя сіи двѣ Миѳологіи въ одну, представляютъ 
нѣчто многосложное, величественное. Посему, Славянская и Латышская 
порознь, должны уступить сложной Римской Миѳологіи.

Но сверхъ сего, эта Греко-Римская Миѳологія еще чѣмъ-то пре­
восходитъ упомянутыя двѣ : это суть дгъянія боговъ, ихъ интриги, какъ 
между собою порознь, такъ и съ людьми. Поводъ къ симъ дѣяніямъ, 
или лучше, къ ихъ описанію, есть самый естественный. Я выше упо­
мянулъ, что понятіе о божествѣ или богахъ было занятіе человѣче­
скаго ума въ первобытномъ его состояніи, въ коемъ человѣкъ вообра­
жалъ себѣ боговъ, или олицетворенную высшую силу, просто догмати­
чески; но въ послѣдствіи, при развитіи его общественныхъ занятій , 
т. е., при развитіи понятій, онъ не могъ не вмѣшать и событій въ свои 
догматы, т. е., не могъ не представить своей вѣры и исторически. От- 
сюда-то и начались сказки о богахъ. Если собрать всѣ дѣянія боговъ 
и полубоговъ, то могли бы выйти 3, 4 огромные тома.

Правда, что уже чернь склонна къ сказкамъ, но она сама со­
бою не могла произвести толикаго числа запутанныхъ интригъ; да 
и сверхъ сего разнородныя событія не могли сохраниться въ преда­
ніяхъ; жрецы, съ своей стороны, боялись бы выдумывать на счетъ своихъ 
божествъ обидныя небылицы.

И такъ, сочинителей дѣяній мы должны искать въ другомъ клас­
сѣ людей. Это суть поэты. По введеніи писменъ , при постепенномъ 
развитіи литературы, поэты не могли выйти изъ общей сФеры на­
роднаго воображенія; они принялись за боговъ еще съ большимъ жа­
ромъ; сіи могущія, чудодѣйныя существа именно годились орудіемъ 
пылкому и волшебному ихъ воображенію; имъ надлежало имѣть пред­
метомъ своихъ пѣсней событія великія, сильныя, сверхъ-естественныя, 
т. е., ими приведены всѣ боги въ движеніе п дѣятельность , подобно 
какъ маріонетки повинуются пальцамъ искуснаго своего хозяина.
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И такъ, всѣ дѣянія боговъ, или историческая часть Греко-Рим­
ской Миѳологіи, собственно, есть выдумка поэтовъ. Слово МцЗокоуш 
(Миѳологія или Митологія) не означаетъ собственно то, что мы име­
нуемъ Богословіе, но всѣ упомянутыя историко-поэтическія выдумки, 
какъ самое слово это показываетъ (ибо Митологія сложено съ д^Э'об', 
сказка, басня (ГаЬиІа ) , небылица , т. е., понятія о небылицахъ или 
сказкахъ). Сверхъ сего, и самое слово поэта значитъ тоже выдум*  
щика (отъ тговоэ, €іп$о, Гасіо , сдѣлаю, творю, выдумываю), разскащика, 
а поэма—выдуманную сказку, небылицу.

Въ сихъ сказкахъ, какъ и во всѣхъ другихъ человѣческихъ, 
главную роль играла любовь; посему не удивительно, что, съ согласія 
поэтовъ, боги любезничали съ богинями, сватались, женились, имѣли 
дѣтей; и такъ , обыкновенно дѣло ихъ кончалось комедіей, а иногда 
и трагедіей, если какая-либо ревнивая богиня превратила своего из­
мѣнчиваго - полубожка любовника въ оленя или осла , а богъ , разъ­
яренный за наложенные себѣ рога, свою голубицу—въ яблонь или въ 
корову.

Правда , что они бы могли обойтись мея^ду собою подружелюб­
нѣе ; но поэты вездѣ сѣяли между ними раздоръ любовный. Всякому 
извѣстно, что богиня красоты и всякихъ прелестей имѣла право на 
самаго красиваго изъ боговъ; но поэты, вопреки ея волѣ, выдали ее 
за.... смуглаго, стараго, грубаго кузнеца, Вулкана, коего поэты, что­
бы увеличить несчастье красотки, еще болѣе изуродовали, заставивъ 
его выпасть съ неба на островъ Лемносъ и сломить себѣ одну ногу, 
и тѣмъ хромаго Вулкана сдѣлали посмѣшищемъ предъ всѣми Олим­
пійскими весельчаками. Это все сдѣлано поэтами съ умысломъ; ибо , 
если бы выдали Венеру за Аполлона , на примѣръ, то добродѣтель 
богини осталась бы неприкосновенною, и тогда прощай всѣ любовныя 
интриги ; но поэты достигли своей цѣли: богиня не устояла противъ 
искушеній , и не могла не предпочесть важнаго вида Марса, прель­
стительнаго Аполлона и стройнаго Меркурія , отвратительному виду 
угрюмаго и кашливаго своего генералъ-кузнецмейстера.

Посему не удивительно , что на балу Олимпійскомъ, или на бла­
городномъ собраніи боговъ, у Юпитера, Венера иногда перешептыва­
лась, или переговаривала глазками, съ ІОпитеровскимъ амбассадёромъ, 
Меркуріемъ, или даже, когда хромой ея мужъ занятъ былъ разговоромъ 
съ Юпитеромъ о добротѣ стали, о поставкѣ ему стрѣлъ, о трудолюбіи 
его одноглазыхъ кузнецовъ, удалялась съ нимъ въ особый Олимпійскій 
аппартаментъ. Поэты, чтобы спасти честь богини и заслужить ея 
благоволеніе (замѣтьте, что поэты были во всѣ времена величайшіе 
ВзЪыховы), покрыли ее непроницательною темною занавѣсью тайны , 
у которой, не смотря на мою историко-судебную должность, и я оста­
навливаю свои дальнѣйшія изысканія, и не скажу того, чего не знаю 
навѣрно; впрочемъ, припомню извѣстное цѣлому свѣту, что ни Аглая 
Вулкановна, ни другія двѣ ея прелестныя сестрицы, не были похо­
жи на своего папеньку, даже и маленькій Эросъ или Амурчикъ , из­
балованный маменькинъ сынокъ, оруженосный свой нравъ заимствовалъ 
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изъ другаго источника; играя лукомъ , онъ поражалъ всякаго гостя 
или гостью своей тэт ап, которая не рѣдко улыбалась на его дѣтскія 
проказы.

Не менѣе же и другія божества заводили любовныя затѣи. На 
Олимпійскомъ собраніи боговъ, богинь, музъ и нимфъ часто видимъ, 
что Меркурій, или Аполлонъ, или Марсъ, дѣлались самыми отважны­
ми фанфаронами, между тѣмъ какъ первый предлагалъ дамамъ свои 
услуги, второй занималъ ихъ своею пріятною рѣчью и, иногда, ос­
троумными и веселыми выходками, а третій плѣнялъ своими прон­
зительными взглядами. Но кто бы подумалъ, что иногда и старый во­
робей, Юпитеръ, привставалъ изъ своихъ волтеровскихъ креселъ, что­
бы подойти къ дамамъ, или къ какой-либо изъ ихъ Фрейлинъ, и ска­
зать имъ хоть по одному галантному, какъ говорятъ, словцу? Подоб­
ныя сцены, какъ на Олимпѣ, такъ и въ другихъ мѣстахъ, порожда­
ли, не рѣдко, самую убійственную ревность, преимущественно между 
богинями. Старая кокетка, Юнона, бывало, дуется въ собраніи, буду­
чи разряженная (за эту обыкновенную ей пышность поэты приложи­
ли павлина) , но никто почти не обращалъ на нее вниманія ; кромѣ 
того, бывало позовутъ ее въ кумы, или въ бабушки. Это ее часто 
бѣсило до того, что , иногда, она вступала въ самыя горькія и кол­
кія объясненія съ Олимпійскими красавицами. Да и кому неизвѣ­
стна ея ужасная бабья драка съ Венерою объ одномъ молодомъ по­
вѣсѣ (Энеѣ), драка , отъ коей всколыхалось все Средиземное море и 
чуть не поглотило сего Троянскаго авантюриста ? Но , пока сіи по­
чтенныя дамы очень суріозно выговаривали одна другой, нашъ Троя­
нецъ покамѣстъ успѣлъ, на время, влюбиться въ извѣстную Африкан­
скую цыганку.

Такъ, часто и самъ Юпитеръ тайкомъ (отъ своей Юноны, кото­
рая была очень строгаго поведенія къ поведенію своего старика), или, 
какъ говорится, инкогнито снисходилъ съ вершины Олимпа среди 
смертныхъ; тайнымъ проказамъ его нѣтъ конца; выскубавъ бороду 
(ибо тогда бородобрѣйное искуство не было еще изобрѣтено) и пе­
реодѣвшись , заводилъ любовныя затѣи съ первѣйшими красавицами 
своего времени; но когда подозрѣніе на него увеличилось, то под­
крался къ прелестной Ледѣ, въ видѣ лебедя; то превратился въ рѣку, 
чтобы окупать собою очаровательныхъ нимфъ ; увезъ молодую Гру­
зинку, Европу, и чтобы его не догнали, бросился въ море въ видѣ 
быка и выплылъ на берегъ у Одессы ; на спинѣ у него , придержи­
ваясь (чтобы ве упасть въ воду) за его божескіе рога , сидѣла вер­
хомъ чернобровая Европа, точно такъ же, какъ и нынѣ Великобритан­
скія Леди, отправляясь на охоту, сидятъ на спинѣ какого-либо Лорда 
лучшей Аравійской породы.

Вообще, знакомства Юпитеровы были очень многочисленны, и 
не удивительно, что не только Александръ Великій , но и одинъ даже 
Аѳинскій сапожникъ утверждалъ , что онъ внукъ Юпитера по пря^» 
мой линіи. Впрочемъ, я не слишкомъ вѣрю подобнымъ хвастунамъ ; 
скажу, однако, что никто изъ мелкопомѣстныхъ премногихъ Грече-
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скихъ царьковъ не могъ скрыть своей принцессы отъ Юпитерова по­
сѣщенія; одинъ изъ нихъ, зная его нравъ, заперъ дочь свою въ вы- 
сокую башню; что же ? Юпитеръ проникъ сквозь скважины оной въ 
видѣ дождя!

Подобнымъ образомъ и другіе боги имѣли чрезвычайное число 
любовныхъ связей; Аполлонъ имѣлъ сыновей слишкомъ 60 , Марсъ 
22, Меркурій 18? Нептунъ 30, и т. д.; словомъ , божескій народъ до 
того было увеличился, что считалось" въ немъ, наконецъ, какъ утверж­
даютъ трудолюбивые Олимпійскіе генеалогисты, до 35,000 душъ ! 
Это все произведеніе поэтовъ. (Всѣ этѣ штуки собраны Французомъ 
СЬотргё и изданы Г. МіІІіп въ двухъ толстыхъ мелкопечатныхъ томахъ 
Лісііоппаіге роііаіИ сіе )а ГаЫе еіс. Рагіз, 1810).

Правда , что одни боги не расплодились бы такъ жестоко , если 
бы ихъ родъ не смѣшивался съ родомъ смертныхъ. Замѣтимъ, однако, 
чтр въ дѣйствующія лица божеской комедіи входили почти исклю­
чительно царевны да царевичи,*  рѣже какая-либо очаровательная па­
стушка или пастушекъ. Впрочемъ, не стану отвергать всякаго исклю­
ченія изъ правила , ибо было бы дерзко ручаться за вкусъ Олим­
пійскихъ повѣсъ.

Но, почему боги принимали въ свою чреду только царей, кня­
зей, легко угадать. Воображеніе человѣка или поэта стремится всег­
да туда, гдѣ болѣе всего оно очаровывается, гдѣ болѣе всего оно мо­
жетъ найти наслажденіе. Въ этомъ отношеніи главное мѣсто зани­
маетъ пышный образъ жизни и пышные чертоги Князей земстихъ ; у 
нихъ-то, по воображенію простолюдина , пребываетъ земное счастье. 
Это всегда можно ощутить , если снійдете въ понятія мужичка. Од­
нажды, въ подмосковной, въ великолѣпныхъ чертогахъ одного бояри­
на, случилось видѣть входящаго во внутренность оныхъ мужичка изъ 
отдаленной его деревни. Драгоцѣнность и великолѣпіе чертожныхъ 
предметовъ поразили чувство человѣка, взросшаго въ бѣдности, про­
стотѣ и нечистотѣ $ но очарованіе его довершено гармоническими, 
слегка слышимыми издали, и въ полетѣ своемъ чрезъ 5 , 6 покоевъ 
изнѣженными звуками отличнаго рояля. Когда вышелъ, сказалъ то­
варищу своему, кажется <Іукѣ: „Лхъ, братъ, какъ тамъ хорошо! Слоено 
какъ *въ  царствъ небесномъ}'1 Подобнымъ образомъ , простой человѣкъ 
воображаетъ себѣ, что и самое тѣло не только владыкъ, но всякаго 
высшаго благороднаго ( какъ уже показываетъ и самое это слово ) , 
сложено совсѣмъ изъ другаго вещества , нѣжнаго , иніеватаго ( этотъ 
впрочемъ , взаимный предразсудокъ не рѣдко можно замѣтить и въ 
иніеватомъ родѣ, въ коемъ иногда думаютъ, что у человѣка или ла­
кея тѣло столь грубо и нечувствительно , что возбудить оное къ со­
жалѣнію о разбитомъ любимомъ хрустальномъ стаканчикѣ можно не 
тридцатью, а 500, палокъ). Такой былъ ходъ человѣческаго вообра­
женія.

И такъ , естественно , что человѣкъ не могъ индѣ отвесть Олим­
пійскому гостю другой квартиры, кромѣ царскихъ или княжескихъ 
чертоговъ, въ коихъ онъ тѣмъ лицамъ оказывалъ свое благоволеніе
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которымъ именно покровительствовало воображеніе поэтовъ, т. е., бо­
ги , если сами не хотѣли принимать участія въ любовныхъ затѣяхъ 
между смертными, то, по крайней мѣрѣ, покровительствовали онымъ. 
Такимъ образомъ и богиня красоты не рѣдко играла между юноше­
ствомъ роль самаго презрительнаго стараго существа.

И такъ, все то, что есть въ Греко-Римской Миѳологіи историче­
ское, выдумано поэтами; все это, говорю, не принадлежитъ къ Миѳо­
логіи или Теологіи языческой ; все это есть то самое у Грековъ и 
Римлянъ, что мы нынѣ называемъ литтературой романтической , т. 
е., романы языческіе. Самое названіе Миѳологіи показываетъ намъ это, 
означая понятія о языческихъ сказкахъ. Слово романъ то же значитъ, 
что (ГаЪиІа), сказка , басня. Первые романы между христіан­
скими народами берутъ свое начало изъ южной Франціи (XII и XIII 
столѣтій), именуемой нѣкогда по имени Римскихъ поселенцевъ, Рома- 
ніею', посему они и называемы были или ГаЬиІае готапепзез, Ро­
манскія сказки , небылицы. Въ послѣдствіи , гошапепяіз , прилагатель­
ное, сдѣлалось существительнымъ (романъД подъ которымъ, однако, 
всегда подразумевается Посему не ошибетесь , если назовете
какого-либо нынѣшняго Грека романтикомъ, и какого-либо нынѣшня- 

‘ го Вольтера Миѳологомъ, или Миѳикомъ; разница же только та, что 
нынѣшніе сказкописцы не имѣютъ боговъ въ собственномъ распоря­
женіи.

Замѣтимъ, однако, что не только Греки и Латины, но и Русскіе 
имѣютъ свои миѳическія небылицы; это суть народныя волшебныя 
сказки, почти всегда управляемыя высшей силою, т. е., волшебница- 
ми, чародѣями , колдунами , заступившими мѣсто боговъ, преданныхъ 
забвенію. Главную роль въ сихъ сказкахъ играютъ , почти всегда, 

‘царевичи, королевичи , или же богатыри, Русскіе Геркулесы, Улис­
сы, Энеи и проч. Это суть собственно народныя Русскія сказки, меж­
ду тѣмъ какъ Романскія у насъ введены недавно, изъ заморья.

И такъ, мы соблюдемъ строгое различіе въ языческой Миѳологіи 
Грековъ и Римлянъ: только догматическая часть оной была призна­
ваема языческимъ духовенствомъ; Римскіе Ропіі/ісез, или верховные 
жрецы , бывало , вѣчно бормотали противъ поэтовъ за неприличныя 
ихъ выдумки на счетъ божествъ ; а иныхъ даже наказывали. И дѣй­
ствительно, весьма соблазнительно было видѣть, какъ они навязывали 
на шею дряхлому старику, Юпитеру, такихъ сыновей , о коихъ онъ 
отъ роду ничего не слыхалъ. Впрочемъ жрецы никогда, не могли пре­
дупредить поэтическихъ проказъ; человѣческое воображеніе клонилось 
въ ихъ пользу ; ихъ стихи читаемы были съ жаждою. Вообще, чув­
ственность человѣческая, всегда склонная къ порокамъ, въ развратномъ 
поведеніи самихъ боговъ-судей находила для себя сильный предлогъ, 
или щитъ, подъ которымъ безотвѣтнѣе могла предаваться прихотямъ. 
Такимъ образомъ, развращеніе распространялось быстрыми шагами ; 
Римскій Сенатъ принужденъ былъ учредить цензуру нравовъ^ а Цііг- 
церонъ, съ своей стороны, чтобы образумить народъ и рѣшить его 
недоумѣнія , составилъ извѣстное сочиненіе свое Репаіига Рыгит; но, 
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какъ объ немъ отзывались Римскіе Ропіі/ісез, не знаю. Впрочемъ, въ 
его время, первосвященниками были, преимущественно, солдаты, меж­
ду коими и Юлій Цесарь.

Однако замѣтимъ , что почти всѣ сказки на счетъ боговъ выду­
маны Греками-поэтами, и вполнѣ переняты Римлянами. Когда сіи по­
слѣдніе начали учиться писать, тогда уже отцвѣтала Греческая Лит­
тература. Римляне отъ себя мало прибавили къ бого - романической 
библіотекѣ Грековъ, отчасти потому, что басень готовыхъ было уже 
слишкомъ много 5 посему и не удивительно, что насилу состряпали 
себѣ Энея Анхизовича, и Ромула Марсовича. Вотъ почему и у Рим­
скихъ поэтовъ баснословныя событія обыкновенно совершаются на Гре­
ческой землѣ и подъ Греческими именами , которыя нынѣ для насъ 
часто столь же непонятны , какъ были бы непонятными , для иныхъ 
Русскихъ читателей , имена , выписанныя для сравненія изъ иност­
ранныхъ романовъ.

Впрочемъ , не только Греки и Римляне имѣли свои волшебные 
романы; ихъ имѣютъ Русскіе еще и теперь, сохраняемые въ просто­
народномъ преданіи. Они столь замысловаты, сколько можетъ быть 
оригинальнымъ простонародное воображеніе. Чрезвычайно жаль , что 
до сихъ поръ никому не вздумалось собирать и издавать сіи памятни­
ки простонароднаго витійства; они чрезвычайно могутъ быть полез­
ными для объясненія отечественной Миѳологіи, чертъ народнаго ума 
и языка, и наконецъ , могли бы подать поводъ какому-либо проница­
тельному уму къ такимъ открытіямъ, какія иные изыскатели откры­
ваютъ въ сохраненныхъ Скандинавскихъ Загахъ или сказкахъ.

Этѣ-то народныя сказки , единственно, подали поводъ Греческимъ 
поэтамъ къ образованію Литтературы или божескаго романтизма. За­
мѣтимъ, что, еслибы и Русскіе выучились писать еще до временъ 
Цесаря, тогда, когда Юпитеры и Венеры не избѣжали дальнѣйшихъ 
похожденій, Русскіе поэты, по неимѣнію горы Олимпійской, застави­
ли бы боговъ собираться въ дремучемъ Кіевскомъ лѣсу, по неимѣ­
нію Темпейской долины, принудили бы Юпитера прогуливаться по 
песчанымъ Кіевскимъ холмикамъ, а Венеру въ полдень нѣжиться на 
берегу Днѣпра; иной Русакъ попросилъ бы Нептуна подержать ему, 
на минутку, рыболовную сѣть, пока онъ подкотитъ рукава, или же пе­
реколоть трезубцемъ всѣхъ жабъ въ болотѣ подлѣ его хижины, и 
ночью производящихъ несносный крикъ ; иной попросилъ бы Марса 
обрить ему бороду и голову, исключая хохлика; а Вулкана—подко­
вать его Скиѳскую лошадку; Бахуса—содержать корчму, лучшую Ев­
рейской. Можетъ быть такъ, или иначе, все равно.

И такъ, отбросивъ отъ догматическаго богословія Грековъ и Рим­
лянъ все романтическое, т. е., выдуманное поэтами или простымъ на­
родамъ, и отдѣливъ отъ нея все Греческое , и отыскавъ первобытное 
суевѣріе Латпновъ, т. е., того времени, когда они, подобно Латышамъ, 
питались жолудью, то увидимъ, что первобытная религія Латиновъ 
п Латышей взяла свое начало изъ одного источника , коего не чуж­
да и Славянская Миѳологія ; то есть: изъ всѣхъ Миѳологій Европей­
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скихъ народовъ самая тѣсная связь находится между Латинскою и 
Латышскою, т. е., между духомъ Латышей и Латиновъ *.

Г. ОТНОШЕНІЕ ЛЕТОВЪ КЪ ЕВРОПЕЙЦАМЪ КАСАТЕЛЬНО ИХЪ ННРОД- 

НАГО СОБСТВЕННАГО ИМЕНИ.

Изъ вышеприведенныхъ понятій видно, что Летскія племена мож­
но и должно отнести подъ классъ Латинскаго народа. Это убѣдитель­
нымъ образомъ подтверждаетъ тожество собственнаго имени обоихъ 
народовъ.

Имя Латины есть слово коренное , а посему , первобытное, на­
родное; оно есть прилагательное , произіпедшее отъ слова ЕаНит ( т. 
е., страна Латиновъ), Ьаеіпиз, а, иш, а по Русскому языку, правильно, 
Латійскій, ая, ое, или Латскій. "Что жители Италіи именовали себя 
симъ именемъ прилагательнымъ , образованнымъ отъ имени страны, 
ничуть не удивительно, когда вспомнимъ , что и мы именуемъ себя , 
отчасти, тоже прилагательнымъ, произведеннымъ отъ слова (имени 
страны) Русь—Русскій**;  что и Италіанцы и Французы и нынѣ име­
нуютъ себя одними прилагательными , ІгаГіапо , Ііаііапі , отъ ІЫіа 
(Италіанскій), Ггап^аіз, отъ Ггапсе (Французскій). Ггапсе или Ггапсіа 
образовано съ первобытнаго и кореннаго собственнаго имени народа 
Ггапс , Ггапсі; посему , нынѣ Егапсаія , производное , заступило мѣсто 
кореннаго, а въ самомъ дѣлѣ оба однозначущія. Ііаііа есть названіе 
только страны, и выдуманное Греками, но принятое, въ послѣдствіи, 
Латинцами и другими народами ; Ъаіішп же произведено самыми Ла­
тинами. Почему Греки сей Ьаііит назвали Италіею, неизвѣстно. Вооб­
ще , страны получали свои названія , преимущественно , отъ именъ 
своихъ обитателей, были ли онѣ собственныя , или нарицательныя : 
такъ Россія Сармаціей названа потому, что жители ея слыли у Гре­
ковъ подъ именемъ голубоглазыхъ , ящероглазыхъ ( Заиготаіея ); такъ 
(тегшапіа названа потому, что жителя ея въ Римѣ прозываемы были 
собратьями (дегтапі); такъ и Швеція названа потому, что обитаема на­
родомъ, именующимся ШвеЪами, Швеками**.

* О Славянской Миѳологіи мы упомянемъ пространнѣе ниже.
** О семъ имени мы будемъ говорить ниже пространнѣе , въ урокъ нѣкоторымъ 

правописцамъ, или, лучше, кривописцамъ.

Продолженіе не отъискано. -Йг Молпаръ.
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В. СЛАВЯНЕ.

Есть двѣ Славоніи, говорить безъименный Анналистъ Славянъ*:  
одна меньшая, лежащая около Далмаціи, а другая большая, при Бал­
тійскомъ морѣ.

Сія Балтійская Славонія будетъ предметомъ нашего вниманія. 
Изъ великаго числа писателей, касающихся Сѣверной Германіи, а въ 
особенности Балтійской Славоніи, можно бы извлечь точное ея опи­
саніе во всѣхъ отношеніяхъ. Исторія ея разбросана между писателя­
ми Швеціи, Даніи, Норвегіи, Саксоніи, Пруссіи, Польши, Голландіи, 
Франціи, и проч. Нѣтъ ли и въ Россійской? Отвѣтъ на этотъ вопросъ 
воспослѣдуетъ ниже.

Но мы не будемъ предаваться именно Исторіи сей части Европы; 
намъ, на сей разъ, должно только познакомиться съ нею, какъ съ со­
временницей Нестора. Не станемъ , однако , льститься надеждой, что 
получимъ полное понятіе , точное представленіе ея*  состоянія , такъ , 
какъ оно было въ самой природѣ, въ самомъ дѣлѣ. Что же этому ви­
ною? Не имѣемъ ни одного тамошняго Славянскаго писателя того вре­
мени. Можетъ статься, что ихъ было довольно, но ихъ труды долж­
ны были быть преданы истребленію, вмѣстѣ съ ихъ языкомъ. Все , 
что узнаемъ о сихъ Славянахъ , взято изъ свидѣтельствъ ихъ сосѣ­
дей, а преимущественно Саксонцевъ. Выпишемъ краткое описаніе сей 
Славоніи изъ одного изъ нихъ, а именно Адама Бременскаго (Церков­
ной Исторіи).**

Ѵкі. $сгіріоге5 гейт Сггтапісагит , 
ѴіЦ. Нізіог, ессІ€5І35і. КЬ. II. ра<*.  1. 3.
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ОПИСАНІЕ БАЛТІЙСКОЙ СЛАВОНІИ.

„Славонія есть обширнѣйшая страна Германіи, обитаемая Вину- 
лами, которые прежде назывались Вандалами. Кажется , что она въ 
десять разъ больше нашей Саксоніи , тѣмъ паче, если прибавить къ 
ней Боемію и живущихъ за рѣкой Оддорой ( Одеромъ, т. е., по сю 
сторону) Полякъ, не отличающихся ни нравами, ни языкомъ. Эта 
страна (Славонія) плодороднѣйшая и наполнена оруженоснымъ и воин­
ственнымъ народомъ у вездѣ заключается большими рѣками еі іігпш 
заііишп Сеітіпіз. Ея широта съ юга къ сѣверу, т. е., отъ рѣки Албіи 
(по Славянски Лабы) до моря Скиѳскаго; длина же , начинающаяся 
отъ нашего прихода ( Рагосіна, будто анархіи ), продолжается на во­
стокъ, чрезъ безконечныя пространства , даже въ Болгарію , Венгрію 
и Грецію (т. е., Россію). ... И такъ народы Славянскіе, изъ коихъ са­
мые крайніе, съ запада, граничащіе съ за-Албійцами (Залабами), суть 
Вангры (или Вагры, ибо пишутся ѴѴаі^гі и \Ѵа$гі, УѴа^гіі), коихъ сто­
лицей Ллдеибургъ, приморской городъ.,, *

Падобно замѣтить, что Адамъ писалъ, какъ видно изъ описанія, 
въ Гамбургѣ, а чтобы лучше понять мысль описателя, нужно всегда 
1-е, воображать себя въ томъ мѣстѣ, гдѣ жилъ самъ Авторъ; 2-е, что 
онъ, будучи Нѣмцемъ, почти всегда переводилъ названія городовъ и 
рѣкъ на слова Нѣмецкія , или Славянскія онѣмечилъ окончаніемъ на 
бургъ, или, писавъ на Латинскомъ языкѣ, олатинизовалъ Славянскія 
названія. И такъ, если встрѣтятся намъ города Славянскіе, кончащіе- 
ся на бургъ, не надобно думать , что они заключали въ себѣ что-ни_ 
будь Нѣмецкое; Нѣмцы не могли безъ того обойтись, чтобы не при 
бавить къ разнымъ важнымъ мѣстамъ Славоніи понятіе бурговъ> т 
е., городовъ **.

И такъ , и мы будемъ ихъ такъ называть, какъ ихъ называли 
Нѣмцы; иногда, гдѣ будетъ возможность, объяснимъ Славянскія ихъ 
названія.

* По сему, Ваеръъ жили въ Голштейнѣ , къ югу, до рѣки Травы,, при которой 
лежитъ Любекъ, Тороуъ икъ главный былъ СтарераЪъ , которой Саксонцы 
перевели, слово въ слово, въ АІ<1епЬш'§. Названіе его Нѣмецкое и нынѣ еще су­
ществуетъ въ городкѣ Голштеинокомъ , Олсеибурьтъ , лежащемъ не подалеку 
отъ моря, напротивъ острова Фермерна, какъ самъ Адамъ замѣчаетъ. Неизвѣст­
но, называли ли сами себя Ваграліи Голштеіінскіе Славяне, или иначе; или не 
потерпѣло ли сіе названіе сколько-нибудь подъ Латинскимъ перомъ , что и съ 
прочими названіями случится, какъ увидимъ ниже,’ иди прочтено ли оно хорошо, 
или переписано при переходѣ ивъ старыхъ рукописей въ послѣдующія ? Вѣдь 
знаемъ, какой учаети подвергались имена собственныя лицъ и мѣстъ въ раз­
ныхъ классическихъ, Греческихъ и Латинскихъ, твореніяхъ, надъ поправками ко­
ихъ ученые проводили цѣлую жизнь свою. Это земѣчаніе тѣмъ нужнѣе дѣлает­
ся, что сіе названіе нахожу Жаі§гі, а въ другихъ мѣстахъ ,
ІѴа^ігі, 7^агі§і.

* фиск! 8ОІІ8 іапіиш ѵісіз сіѵіІа'іЬи*  аіМеЬаІаг Ъиг§, ипіе Ьос? ВешопЫгаЬйаГ іаГга.
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Голштейнъ (Нокееіп) есть Нѣмецкое названіе оно происходитъ, 
повидимому, отъ Латинскаго сей страны названія , Ноізаііа (Голзація). 
Адамъ, между, прочимъ, говоритъ, что Нѣмцы называли эту страну , 
по лѣсистому ея качеству, Голцаціей (Ноіхаііа, отъ Ноіъ , дерево), т. е., 
Древлянской, а Славянъ, ея обитателей, НоЫаіі, Ролцатами, т. е., Древ­
лянами. Что Славяне то же, съ своей стороны называли свою стра­
ну именемъ Славянскимъ, это несомнѣнно, но какъ, незнаемъ. Видно, 
что эти Древляне или Вагры раздѣляемы были отъ Датчанъ, а имен­
но отъ Сліасвика (нынѣ Шлезвинга) рѣкою Ейдеромъ, которая, въ по- 
слѣдствіи времени , была всегдашнею границею между Германіей и 
Даніей. Нельзя сказать, до какихъ поръ простирались они къ югу^ ибо 
Адамъл, описывая болѣе дѣла церковныя, не описалъ все въ подроб­
ности. Кажется , однако , что они не переступали окрестностей Гам­
бурга и Любека, или, можетъ быть, что они продолжались чрезъ рѣ­
ку Траву до самой рѣки Стекетщы (Зіекепііх ). Впрочемъ, если не 
опредѣлимъ точныя границы между разными областями Балтійской 
Славоніи, то не нанесетъ намъ довольно большаго удара ; довольно 
будетъ намъ знать то, что во всѣхъ сихъ областяхъ жилъ одинъ на­
родъ, который является подъ разными мѣстными или областными на­
званіями, точно какъ Россіяне, у Нестора, подъ именами: Новгородцевъ, 
Кривичей, Полочанъ, Древлянъ, и проч.

Еіце и нынѣ нѣкоторыя мѣста Голштейна сохранили Славянскія 
свои наименованія; такъ, на пр., Геннинъ, Земсгръ, Бродовъ,. Столпъ, 
Пердолъ или Подолъ , Бозовъ (мѣстопребываніе Славянскаго Анналиста, 
Гелмолда), Ев тинъ, Тритовъ^ сюда еще Любекъ и Гамбургъ ; прочія 
или переименованы, или основаны Нѣмцами (Не НатЬш^о аІіЬі).

„Далѣе,“ продолагаетъ Адамъ, „слѣдуютъ (т. е., къ востоку) Обод­
риты , иначе называемые Берегами, Столица ихъ. городъ Магнополъ. 
(Ма$паро1й).“

Та есть , начиная отъ рѣки Травы до рѣки Одры (Одера)^, все 
пространство занимали Ободриты. Ясно, что имя сіе областное, проис­
ходящее отъ названія рѣки Одры. Ободриты значитъ жители области, 
прилежащей къ рѣкѣ Одрѣ; по сему видно, что Ободриты населяли 
Герцогство Мекленбургское и западную Померанію. Казалось бы, что 
Ободриты передѣлано изъ по-Одршпъг, нельзя, однако, допустить, что 
сами Славяне называли себя симъ именемъ; ибо Одрита или по-Одри­
та или Ободрита пахнетъ Греческимъ окончаніемъ на шпа: Митро­
полита, Декаполита, Студита,, что не есть свойство Славянскаго язы­
ка. II такъ, они слыли подъ симъ именемъ у однихъ только иностран­
цевъ. Какъ же называли сами себя? Адамъ приводитъ еще другое ихъ 
наименованіе, Береговъ. Ио было ли сіе имя собственное Ободритовъ, или 
назывались ли, слово въ слово, Ререгами, теперь еще нельзя сказать.

Главный ихъ городъ есть Ма$пороІі , говоритъ поч. от. Адамъ. 
Но это поГреко-Латынп; послѣ , однако, онъ передѣлался въ Меіугіо- 
роііз, что выходитъ по Гречески. Нѣмцы, позавидуя славу Грекамъ, 
отторгнули послѣднюю половину сего города и прибавили свой бургъ*  
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отсюда вышло, на ихъ ладъ, Греко-Нѣмецкій Меске!епЪиг§, МаскеІЬиг$, 
нынѣ, просто, онъ называется МескІ?.пЬиг$. Но это все иностранныя 
имена, городъ же былъ чистый Славянскій. По видимому, Славяне на­
зывали его Великимъ городомъ. Сей городъ, въ прежнія времена , имѣлъ 
въ длину 2 Нѣмецкія мили, а въ окружности 5 *.  Онъ былъ долгое 
время столицей и мѣстопребываніемъ Славянскихъ королей той страны, 
по упадку и раздѣленіи коей онъ достался въ удѣлъ, вмѣстѣ съ при- 
лежащею вокругъ областью, одному изъ сыновей послѣдняго Короля 
Лримислава. Съ тѣхъ поръ, онъ былъ столицей только, принадлежав­
шаго къ нему и получившаго отъ него свое названіе княжества, Вели- 
лородскагр , или нынѣ уже , вообще , такъ называемаго, Мекленбург­
скаго. Нынѣ онъ уже небольшое мѣстечко не подалеку къ югу отъ 
Висмара. Мы увидимъ ниже , что всѣ линіи нынѣшняго Мекленбург­
скаго Герцогскаго Дому происходятъ прямо по мужской линіи отъ 
Ободрится ихъ Королей.

Замѣтимъ, что Адамъ, въ своемъ описаніи, придаетъ обитателямъ 
Балтійской Славоніи названіе отъ рѣкъ, при коихъ они жили. По сему 
встрѣчаются еще особыя названія жителей на пространствѣ , припи­
санномъ мною Ободритамъ, что, по видимому, противурѣчитъ моему ут­
вержденію , что названіе Ободритовъ простирается на Западную По­
меранъ и Великогородскую область. Но это ни чѣмъ не мѣшаетъ, ибо 
если производить названіе народа и племени отъ рѣки, то оно ра­
спространяется сравнительно съ ея величиною. И такъ , само собою 
слѣдуетъ, что названіе, происшедшее отъ большихъ рѣкъ, гораздо 
дальше распространялось, нежели названіе отъ малыхъ рѣчекъ.

Далѣе, что большая область опять подраздѣлена на меньшія по 
именамъ своихъ рѣчекъ, это весьма естественно; ибо нельзя получить 
опредѣленнаго познанія мѣстностей какой-нибудь страны, не пріискавъ 
отличительныхъ признаковъ, для различенія ихъ между собою. Долж­
ность этихъ знаковъ удобнѣйше исполняютъ названія рѣкъ. И такъ, 
весьма естественно, что въ странѣ Ободритовъ есть и другія названія 
жителей, которыя , однако , относятся къ Ободритамъ , какъ видъ къ 
роду, пастъ къ цѣлому. Что Адамъ упомянулъ прежде о родовомъ 
названіи, а послѣ о видовыхъ, это служитъ доказательствомъ, что онъ 
не излагалъ систематически своего описанія, довольствуясь тѣмъ, 
что упомянулъ употребляемыя въ свое время названія Славянъ, не 
изслѣдовавъ, суть ли родовыя, или видовыя. Не смотря на сіе замѣча­
ніе, я не рѣшился, однако, отступить отъ его • образа описанія. Заста­
вивъ его говорить, я рѣшился только объснить слова сего почти со­
временника нашего Нестора.

Далѣе продолжаетъ онъ: „А ближе-къ намъ живутъ Па лабы, коихъ 
главный городъ Рацисбургъ.“

* Ѵк1. НііЬпеГб Внаі. 8іааЬ - Іеіі. ипЗ Сопѵегзаііопз Ьехісоп, ра§ І2ІІ, и АІІ^. СезсЬісЬіе 
сЬ НапсНип$. иші ЗсЬіКаП еіс. Т. И. еіс. , ра$. 895.
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Ближе къ намъ, значитъ ближе къ Гамбургу. И такъ, Ободрити 
жили подалѣе отъ Гамбурга, къ востоку; ибо Полабы жили поближе. 
Объяснимъ сіе. Полабы есть названіе части Славянъ , живущихъ по 
рѣкѣ Лабѣ. Такъ ее называли сами Балтійскіе Славяне; такъ ее назы­
ваютъ еще и теперь въ Богеміи, гдѣ она происходитъ , самые Чехи. 
Лаба у Латинскихъ писателей превратилась въ АіЬіа, а послѣ АІЬіз , 
а у Нѣмцевъ въ Елбе, ЕіЬе. Полабы, т. е., живущіе по рѣкѣ Лабѣ, у 
Адама сдѣлались Полабингами, РоІаЬіпді. Самъ .Гамбургъ стоитъ при 
рѣкѣ Лабѣ ; и такъ они могли уже начинаться отъ самаго сего го­
рода ; но до какихъ поръ простирались , не легко сказать; по край- 
ей мѣрѣ, по значенію ихъ названія , они могли за рѣкой проник­
нуть даже въ самую Богемію, Сіе пространство, однако, по своей ве­
личинѣ , не могло обойтись безъ того, чтобъ не было подраздѣлено 
на Другія названія, ибо, говоря только о Полабахъ, нельзя бы имѣть 
опредѣленнаго понятія , объ какихъ, именно, говорится, о живущихъ 
ли въ Герцогствѣ Ла у енбургскомъ, или Линебургскомъ и Брауншвей­
гскомъ , или около Магдебурга , или въ Пригницѣ, или въ Ангальт­
скомъ и т. д. И такъ, нельзя опредѣлить именно распространеніе име­
ни Полабовъ. Кажется, что оно въ такомъ же отношеніи находится , 
какъ и названіе ОбоЪрито&ъ. Адамъ говоритъ, что главнѣйшій городъ ихъ 
Рацисбургъ, нынѣ Рацебургъ, въ Герц. Ла у енбургскомъ. Однако, нель­
зя будетъ сказать , что Полабы жили въ одномъ только упомянутомъ 
Герцогствѣ , ибо онъ упомянулъ только о тѣхъ, кои жили ближе къ 
нему; и, кажется, если бы онъ писалъ въ Магдебургѣ, то сказалъ бы 
о Полабахъ, вокругъ него живущихъ. Впрочемъ, извѣстно, что Славяне 
жили и по ту сторону Лабы; по сему, сія рѣка есть чисто Славянская.

Какъ городъ свой, Рацебургъ, называли Славяне , не легко уга­
дать; нельзя, однако , подумать, чтобы они называли оный на Нѣмец­
кій ладъ.

Но послушаемъ далѣе Адама : „За коими слѣдуютъ Лингоны и 
Варнаги (Ыпдепея еі ’ѴѴагпаЬі).*

За коими , прдразумѣваетъ Обоприте въ и Полабовъ. Лингоны жи­
ли въ Гановерѣ , т. е. , въ Герцогствахъ Брауншвейгъ - Линебург­
скомъ и Целлскомъ. Сіи Славяне назывались такъ отъ рѣки Лины , 
нынѣ <1іе Ьеше , Н. Ідріиа, протекающей чрезъ Брауншвейгъ и Гано- 
веръ. Ьіо§опе5, Ьип$опе$, Ьіпі назывались по Латинскому словопроиз­
водству; а по Славянскому ? еще не знаемъ. Варнаги или , правильно 
сказать, Варн.вы или Варнавцы, около Ростока, Быкова и Гистрова, 
т. е., въ окрестностяхъ рѣки Варнавы, въ странѣ Ободритской (Мек­
ленбургской). Отсюда разныя: ЛѴагпаЬі Адама, Ѵагіпі, Ѵегіі, \ѴегиІі еіе.

Далѣе : „Подлѣ коихъ живутъ Хиззины (СЬіггіпі) и Цирципане 
(Сігсірапе) , коихъ отъ Толозантовъ (ТЪоІозапІез) и Ретаріевъ (РеіЬагіі) 
отдѣляетъ рѣка Панъ и городъ Демми нъ.“

Вотъ опять четыре имена. Мѣсто ихъ пребыванія довольно ясно оз­
начено , ибо первыхъ двухъ отъ послѣднихъ раздѣляетъ рѣка Панъ 
(нынѣ Пене, Реепе), отъ коей сѣверныхъ береговъ, къ морю, жили Хиз­
зины и Цирципаны, къ югу Толозанты и Ретаріи.
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Имя Цирципановъ есть Латинское, отъ сігса, сігспт, подлѣ, око­
па, и Рапіз., рѣки Панъ. Посему, Сігсірапі то же, что живущіе около 
рѣки Пана, или, короче: Попаны. СЬіиіпі же, Ію видимому, имя Сла­
вянское: хищные] отсюда явственно, что хищные и живущіе по рѣкѣ 
Пану, суть одинъ и тоть же народъ.

ТЬоІозапіеб, т. е., живущіе по рѣкѣ, нынѣ ТоІІеше, текущей съ юга 
къ сѣверу къ Пану. Веікагіі: Ретарями названы отъ имени главнаго 
ихъ города Ретусы. Всѣ сіи четыре названія принадлежатъ одному 
народу, который подъ ними является въ отношеніи своего. пребыва­
нія. Древній схоліастъ Адама прибавляетъ: „Ное циашог ририіоз а Ьгіііи- 
віпе \ѴіІ2О5 ѵеі Ьеиіісоз арреіапі." Сихъ четырехъ народовъ, по ихъ храб­
рости, называютъ Волками или Лютичами, т. е., лютыми.

Волка называли Балтійскіе Славяне вилкомъ. Эта перемѣна о въ 
и и въ другихъ словахъ односложныхъ замѣтна и у Малороссовъ. 

. Сербы называютъ его Вукомъ. Чехи въ сей перемѣнѣ сближаются съ 
Малороссами. Вилкъ же подаетъ поводъ догадываться , что и Балтій­
скіе Славяне подражали Малороссамъ и Чехамъ. Вилкъ, во множеств. 
Вилцы, отсюда у Латинцовъ; “ѴѴіІгі, Ѵііяі, Ѵиікі, Ѵіиізі, Ѵиігі, Ѵиісіпі 
и т. под. Лютичи есть эпитетъ Вилковъ; Латинцы: Ьепіісі, Ьіиіісі, Ьи- 
€ІСІ, ІДІІІІІІ СІС.

Вообще, сіи Волки или Лютичи , занимали значительную часть 
Мекленбурга и всю западную Померанію и острова Рюгенъ , Узёдомъ 
и Воллинъ.

Саеіега сіе Ъас ге аКЬі.
Далѣе: „Есть еще и другіе Славянскіе народы, живущіе между 

рѣками Лабою и Оддорой, такъ: Гмелляне (у Адама Неѵеійі), кои жи­
вутъ при рѣкѣ Гавелѣ (іихіа Наііоіаш; его же схоліастъ, аіііег Науіат 
Наоіат, нынѣ Наѵеі}, и Доксане (Бохапі), Лебужане (ЕіиЬихгі; схоліаста 
ЬеиЪии; у другихъ ЬеЬизіі) Виляне (ѴѴізіпі) и Стодеране (Зіосіегапі) съ 
многими другими/6

Гаеелляне или, какъ Адаму, или его переписчикамъ, угодно бы­
ло, НеѵМі, суть Славяне, по обѣимъ сторонамъ рѣки Гавелля, вте­
кающей въ Лабу, т< е., въ части Магдебургскаго Герцогства, лежа­
щей по сію сторону Елбы, и Миттел-Маркѣ. — Дощане, на коихъ 
землѣ стоитъ Берлинъ, суть восточные сосѣди Гавел я нъ. Далѣе къ Во­
стоку отъ Дощанъ суть Лебужане, по обѣимъ сторонамъ ()деры* у око­
ло Кистрина, отчасти на рѣкѣ Вартѣ, и Франкфурта. Названы такъ 
отъ главнаго ихъ города Лебужа] онъ нынѣ не большой, стоитъ при 
Оддерѣ, между Кистриномъ и Франкфуртомъ. Стодеране лежатъ отъ 
Гавелянъ къ югу до самыхъ предѣловъ Лузаціи (Лужицъ.)

„ Съ многими другими ,“ наконецъ прибавляетъ Адамъ. Это до­
казываетъ, что онъ не исчислилъ всѣхъ племенъ Балтійской Славоніи. 
Самъ же онъ, прежде нежели начинаетъ ихъ исчислять, говоритъ: 
„поелику здѣсь мы упоминаемъ о Славянахъ, то не безполезно будетъ 
упомянуть о нихъ вкратцѣ/6 Мы продолжимъ дальше.

Отъ Лужицъ (Лузаціи) къ западу, а отъ предѣловъ Босніи къ 
Сѣверу, распространялась обширная страна Славянъ, именуемыхъ Со- 
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рабами, Сербами. Въ СЬгоп» ЬангізЬат. ай ап. 782 : БогаЬі 81аѵі, цш Сата­
ров іпіег АІЬіт еі Заіата іпіегіасепіев іпсоіип!:, іп /іпев ТЬигіп^огиш еі Захопшп, 
циі еівегапі соаіегтіпі, іп^геззі еіс., т. е., Славяне Сорабы, живущіе въ стра 
нѣ между </Іабою (Элбою) и Салою рѣками, ворвавшись въ предѣлы 
своихъ сосѣдей, Турингцевъ и Саксонцевъ, и проч.

Они распространялись къ сѣверу по ту сторону Элбы до Гал- 
бершТадта и Магдебурга, гдѣ прикасались, въ Алтъ-Маркѣ, съ 
ЗаэлбскиМи Полабами*  («ей Вгегепі) , кои отъ Сорабовъ далѣе къ сѣ­
веру простирались подъ именемъ Аинянъ, или Лингоновъ, до самаго 
Гамбурга. — Большая часть Сорабіи лежала по ту сторону Элбъц 
изъ ней сдѣлалась, въ послѣдствіи времени, послѣ нашествія Нѣмцевъ, 
нынѣшняя Саксонія и Ангалтское Княжество.

И такъ, Лаба , или Элба , протекала посреди Славянъ. До ка­
кихъ же поръ простирались къ западу Залабскіе Славяне, увидите 
яснѣе ниже^ когда опредѣлимъ границы древней и настоящей Нѣмеч- 
чины*  На сей разъ обратимся еще къ Славоніи.

Адамъ не упомянулъ еще о Славянахъ , живущихъ отъ Оддеры 
къ востоку до самой Пруссіи. Поляки, ихъ сосѣди, называли ихъ 
Поморянами, Сіе имя они распространяли и на Лютичей или Волковъ.

Замѣтить надобно, что вся страна, подходящая подъ сіи три на­
званія, лежащая между рѣками Лабою и Одерою, къ югу отъ Велико­
городской области, называлась Славянами вообще Украиною, съ тѣхъ 
же поръ, какъ попалась во власть Нѣмцамъ, стали называть ее Мар- 
хіею Украинскою, МагсЬіа Ѵсгапа, МагсЫопаііи Пкгапепзіз; Нѣмцы съ 
этого сдѣлали одно слово: Ѵскег-Магк. Въ послѣдствіи времени она бы­
ла раздѣлена разнымъ образомъ между владѣтельными Князьями, 
откуда произошли: Средняя, Мінеітагк} Новая, №ешпагк; Отгорая, Актагк.

Теперь слѣдуетъ вопросъ: какое было народное имя, или собст­
венное названіе, сиХъ Славянъ?

Изъ всѣхъ, вышеприведенныхъ, названій почти всѣ суть частныя 
и только мѣстныя, которыя служатъ только для географическаго под­
раздѣленія , и такъ, не возможно было бы взять часть какую - нибудь 
за цѣлое. Кромѣ сего, сіи имена суть мѣстности; намъ же нужно имя 
народности, какъ отличительный знакъ отъ иноплеменниковъ; имя, 
общее всѣмъ обитателямъ Балтійской Славоніи; имя, которымъ бы они 
отличались отъ прочихъ Славянскихъ племенъ, на пр., отъ Россовъ, 
Чеховъ, Поляковъ , Кроатовъ , Болгаръ и проч.

Поморянами или Померанцами они себя никогда не называли, сіе 
имя прежде всего появилось между Поляками, кои, смотря на мѣсто­
положеніе, кстати назвали ихъ такъ. Доказательствомъ тому служитъ, 
что названіе сіе совсѣмъ не извѣстно было писателямъ Западнымъ.

Славянами они такъ могли называться , какъ и Чехи , Сорабы, 
Поляки, Россы и проч. Сіе имя есть только общее, происшедшее

* Ѵіі, Кгіідегз Огід®. Ьизаііае, зеи рориіоз 51аѵ. е. ЗсЫхего ехзсгіріоз.
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случайно и гораздо моложе самыхъ тѣхъ народовъ, коимъ оно при­
писывается. Оно въ природѣ не такъ обширно, какъ въ головахъ Этн о- 
граФовъ. Сіе увидимъ яснѣе, гдѣ поговоримъ о Славянахъ вообще.

Адамъ называетъ ихъ Бинулами, прибавляя , что прежде назы­
вались Вандалами. Это точно такъ ; но сіи имена не были ихъ соб­
ственными, народными; ибо они имъ придаваемы были тогда, когда сей 
народъ былъ менѣе извѣстенъ писателямъ , жившимъ въ Италіи, или 
Греціи; въ противномъ случаѣ оно не долженствовало изчезнуть, но еще 
болѣе утвердиться тогда, когда стали проникать въихъ средину. Кромѣ 
сего, сіе имя появляется въ разныхъ измѣненіяхъ: Ѵепесіае, Ѵепесіі, Ѵе- 
пеіЬі, ѴівПІи, ѴіпіЬі, Ѵепсіі, Ѵепсіае, Ѵіпсіае, Ѵіпиіі, Ѵішіиіі, Ѵепсіеіі, ѴагніаЬ’, 
НепеіЬі, НепеіЬае. Кто не знаетъ, что ни одинъ народъ Славянскій по­
добнымъ именемъ себя никогда не называлъ ? По сему, сіе имя было 
только'нарицательное и служило долгое время общимъ, пока не за­
мѣнено названіемъ Славянъ»

Далѣе: не надобно^смѣшивать съ Славянами Балтійскими Сора­
бовъ. Сей народъ, занимая довольное пространство, отличенъ отъ нихъ; 
они носили собственное свое имя Сорабовъ, которое на Балтійцевъ ни­
когда не распространялось.

Какъ же называли себя сіи Балтійцы ? Погодимъ еще немного 
съ отвѣтомъ; покамѣстъ станемъ ихъ называть: Волками, Лютыми, жи­
вущими по рѣкамъ Лабѣ, Оддорѣ и проч. А какъ нужда потребуетъ, 
созвавши почт, отцовъ, Нестора и Адама, непремѣнно легче наречемъ, 
нежели теперь.

И такъ, на сей разъ постараемся только познакомится, предста­
вивъ нѣкоторыя главныя черты ихъ характера, какъ въ Физическомъ, 
такъ въ нравственномъ и политическомъ отношеніи; обратимъ взоръ 
на ихъ образъ жизни. — Чтобы узнать весь духъ человѣка, надобно 
наблюдать за его дѣяніями. Эта аксіома стоитъ и въ отношеніи къ 
цѣломъ народу.

Первый вопросъ , которымъ надлежало бы спроситься объ нихъ, 
есть: какъ обитали Балтійскіе Славяне свою страну? Возилиёь ли на 
телѣгахъ съ мѣста на мѣсто, или жили въ бѣдныхъ шалашахъ ? Ска­
жемъ: прежде нежели стали появляться города между прочими Запад­
ными народами, ихъ сосѣдями, между Славянами одни уже лежали въ 
развалинахъ, другіе процвѣтали, а новые безпрестанно появлялись. 
„Прежде нежели Любекъ и ГаймбургъЛ сказано во всеобщей Исторіи 
торговли и мореправанія * „въ 1241 году заключили сей знаменитый 
союзъ и приняты въ оный въ первый разъ и другіе Славянскіе при­
морскіе города, Визмаръ , Ростокъ, Зігаізиіні, Гринева лдъ, были уже, 
нѣсколькими столѣтіями прежде , нѣкоторые Славянскіе города, такъ

* ѴИ. А11§ет. СезсЫсЫе <1ег НашПип^, ЗсЬіЯагі еіс. II. Т. ра$. 895- 

https://RodnoVery.ru



СЛАВЯНЕ.

знаменитые своею торговлею и столь славившіеся/своими’?богатствами? 
и великолѣпіемъ,, что можно ихъ сравнить <съ Карѳагеномъ іі^ѳинащ^, 
и Кориніпомъ. Сіи города суть: Винета, Юлинъ иляВоли^ъ^Великогорѳд^ 
(Ма§поро1і5 , МедаіороіізМаске1Ьиг$), Регпра , Ви$би нц 'остроцѣгІСоТлан- 
дѣ“ Лркана.па. островѣ Рюгенѣ, и проч." .
, . / ^разсмотримъ, что говорятъ древніе писатели о сііхъгго$здэ$$ 
въ особенности^. и прибавимъ еще. нѣкоторые другіе города^' Ьъ п,оц^- 
нителщіы^и.замѣча ніями. ’ \ ..? /

\ 11. Воллину. „Подлѣ Лютичей, иначе называмыхъ..Волками",р.рѵ9р 
должаетъ Адамъ, „протекаетъ .мимо Оддора рѣка богатѣ^щдй^ Дла^- 
ніи. Въ устьѣ ея, тамъ, гдѣ протекаетъ мимо Скиѳскаго озера (пони­
маетъ озеро,такъ называемое, кіеіпе ипв ^гоззе НаЯ), стойТъ’главнѣйшій 
городъ Воллинъ или Юлинъ (поЬіЬ’ззіта Уіііпит), подающій1 выѴодн&&- 
шее мѣстопребываніе окружающимъ его варварамъ ( Т. е;/Сдабянййѣ-; 
посреди коихъ онъ стоялъ ) и Россіянамъ *.  Но какъ говорятъ’' Й 
немъ много дивнаго, великаго , и даже невѣроятнаго ,лііе пріятно бу­
детъ прибавить о немъ что нибудь болѣе извѣстнаго^ и.'Дастовѣр- 
наго. Онъ болѣе всѣхъ городовъ Европы ; его населяютъ:;Славянессъ 
прочими Россіянами и варварами; ибо позволяется въ нсмъ-удить 
и пріѣзжающимъ Саксонцамъ, если только во . время: .свое г,оі; въ 
немъ пребыванія не станутъ производить Христіанскаго і богослужё^ 
нія. Самые же всѣ придерживаются еще своихъ языческихъ обрядовъ; 
впрочемъ, въ отношеніи къ нравамъ и гостепріимству, нѣтъ народа ихъ 
честнѣе и благосклоннѣе. Городъ наполненъ товарами всѣхъ С'Ьве|>ныхъ 
народовъ; онъ заключаетъ въ себѣ все, что только можно- придумать 
рѣдкаго и пріятнаго. Тамъ есть .горшокъ Вулкана , который жители 
называютъ Греческимъ огнемъ, о которомъ упоминаетъ ..Сол инъ. Таліѣ 
же іцожно. видѣть. и Нептуна треобразнаго ( СгірКсіз паінгае); ибр сей 
островъ тремя заливами (Ггеііз) омывается, изъ коихъ одинъ, 4какъ г.Сг 
воряуъ,, есть самаго, зеленаго цвѣту, другой бѣловата го„“ .третій же въ 
безпрерывномъ волненіи/ ... .

Вотъ описаніе-. Воллина } краткое, но довольно понятное. Видно, 
что. Ддамъ въ, немъ никогда не бывалъ, и что онъ начерталъ этв^ по­
нятія только, по слухамъ; слѣдственно, онъ не могъ оставить намъ по? 
дробнаго описанія.

Достойно здѣсь замѣчанія, что сіи Моряки (Воллинцы) преиму­
щественно обожали, божество водъ и морей, именуемое Воданоуъ.Це 

Надобно замѣтить , что онъ здѣсь изъяснялся слѣдующими словами : 'сеІеЬеггч^ 
тат «ЬагЬагі^ ег Сгаесіз, диі іп сігсиііи ргаечГаг ЛаНопепі. Слово се.ІсІ>егпгііаіп означаетъ 
большую знаменитость сего'города, которого онъ'пользовался сЬсТідсіве/йгьіхъ 
народовъ; это весьма естественно; ибо взоры бываютъ пристальнѣе обращены на 
большіе города; впрочемъ, оно означаетъ и выгодность и важность мѣстоположе­
нія въ коммерческомъ откошеніи. Варварами вздумалось ему назвать этикъ Сла­
вянъ, надъ коихъ городомъ онъ удивляется, единственно поточу , ..что употребилъ 
3$ названіе Греков^, коими онъ называлъ Россіянъ; но, почему, увидииъ: ниже.

9
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понимаю, почему Карамзинъ сего Славянскаго Водана производитъ 
отъ какого - то Одина Скандинавіи? Напротивъ, всѣ обстоятельства 
служатъ тому доказательствомъ, что Скандинавы приняли Славянска­
го Бодана, преобразивъ его, однако, въ Одина.

Краіщііі, въ своей Вандаліи, не можетъ Воллинъ сравнить ни съ 
какимъ другимъ городомъ , какъ только съ Константинополемъ. Его 
гавайь была всегда наполнена купеческими кораблями всѣхъ націй; 
корабли его отправлялись во всѣ стороны. Иностраннымъ купцамъ 
(гостямъ) опредѣлены были, для жительства , особыя улицы, изъ ко- 
ихъ главныя занимаемы были Россіянами *.

Развалины столь знаменитаго нѣкогда города весьма' часто по­
сѣщаемы были въ XIV, XV и XVI столѣтіяхъ. Думаю, не будетъ из­
лишне прибавить здѣсь любопытное изысканіе одного ученаго XVI 
столѣтія^ помѣщенное въ Рошег. **

„Сколь процвѣтало наше отечество во время самыхъ Славянъ , 
тому служатъ доказательствомъ тѣ величественные города , нѣкогда 
знаменитѣйшіе , но нынѣ совсѣмъ разрушенные. Іоаннъ Люббекій, Кон­
сулъ города Трептова на Регѣ, мужъ ученѣйшій, 120 лѣтъ тому на­
задъ , отправившійся для изслѣдованія еще существующихъ развалинъ 
Юлина, Винеты и Арконы , изъ собственныхъ наблюденій составилъ 
описаніе, которое онъ прислалъ Давиду Хитрею.Ч

Изъ сего изслѣдованія Люббекія прибавимъ здѣсь замѣчатель- 
ное. Сколь былъ обширенъ Воллинъ, 3,видно изъ существующихъ его 
развалинъ/*

„Ибо церковь Св. Михаила, бывшая посреди сего города , нынѣ 
Стоитъ внѣ нынѣшняго городка Воллина, на возвышенномъ нѣсколько 
холмикѣ. Кромѣ сего , въ городѣ были три крѣпости, для отраженія 
непріятеля, расположенныя на разныхъ возвышенныхъ его мѣстахъ, 
въ довольномъ разстояніи одна отъ другой, что доказываетъ еще ос­
татокъ ихъ развалинъ; имена ихъ еще и теперь остаются, именно 1): 
Какернелъ^ 2) Модоловъ ; з) Крѣпость (ЗсЫоззЬег^; 4) болѣе къ сѣверу, 
Серебряная гора, всѣхъ прочихъ возвышеннѣе, на коей построена была 
крѣпость съ многими домами, гдѣ часто и теперь между разваливаемы­
ми основными камнями и кирпичами находятъ серебряныя деньги и 
весьма великія кости и ребра людей, подобныхъ гигантамъ. Была еще 
и 4-я гора въ южной части -(аизігаіет) города, которыя нынѣ отъ во­
ротъ новаго Воллина такъ далеко, что пѣшеходецъ, вышедшій къ ней 
изъ города, совсѣмъ устанетъ. У подошвы сей горы оканчивался, къ 
востоку, древній Воллинъ. А какъ церковь Св. Михаила стояла по­
среди города , по всѣмъ четыремъ сторонамъ коего возвышались вы­
шеупомянутыя укрѣпленія, какъ видно изъ развалинъ, то весьма явст-

* Ѵіі Аііі;. СезсЪ. <1. Нап41. и. Зсііійагі, ра$. 894.
** Ѵій. Огі§$. Рошег. «Магі. Кап^опіз, ра$. 292 еі зедд. СоІЬег^ае, 1684.
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вуетъ , что пространство города внутри стѣнъ его превышало гораз­
до Нѣмецкую милю. Нынѣшній Воллинъ въ 30-тую долю меньше, по­
рядочный однако городокъ.**  ' ■

„Древній Воллинъ былъ, послѣ Константинополя, знаменитѣйшій 
городъ Европы, и толикаго могущества, что сильнаго Датскаго Короля 
Свенона, въ тройной войнѣ побѣжденнаго, наконецъ взялъ въ плѣнъ и, 
получивъ отъ него выкупныя деньги, ничего не опасаясь, возвратилъ 
ему свободу. Многолюдность города доказываетъ то, что въ одномъ 
1124 году окрещено въ немъ Бамбергскимъ Епископомъ , Оттономъ, 
22,000 гражданъ.4*

„Но не одни только тамошніе природные жители населяли сей 
городъ, а и разные иностранцы разныхъ вѣръ и языковъ жили въ 
немъ и торговлю производили. Кромѣ. Балтійскихъ. Славянъ (коихъ 
авторъ исчисляетъ слѣдующими однозначуіцими именами: 
ЛѴіппі, Непесі, 2иегіопе$, 8с1аѵі, Ѵашіаіі, Сігсірапг* ), находились тамъ и 
Датчане, ІПведы, Евреи, Язычники (Сепйіёз, Ра«апі), Россіяне, послѣ­
дующіе Греческому вѣроисповѣданію , и иные другіе , коимъч ( ино­
странцамъ ) предоставлены были равныя права производить торговлю,ѵ 
исключая однихъ Христіанъ подъ смертною казнію. Каждому народу 
опредѣлены были для жительства особыя улицы , кои получили отъ 
нихъ свое названіе. Но важнѣйшую и главную часть города занимали 
природные Волинцы , пришельцы изъ прочихъ городовъ и областей*  
Славоніи, и Россіяне, большею частію многоженцы, служащіе каждый 
своимъ идоламъ, но, впрочемъ, честныхъ и добрыхъ нравовъ. Обожали, 
однако, публично и законно (ех ргоЕеззо) божество трехъ - главое, име­
нуемое Триглавъ, коего одна голова изображала, по ихъ мнѣнію, пра­
вителя небесъ, другая земли , третья же водъ и морей. Думаю, что 
они отъ собратій своихъ Ругіянъ ( Геруловъ) и Вандаловъ, воевав­
шихъ въ Италіи и Африкѣ, узнали что нибудь о Преев; Троицѣ, 
истиннаго Бога, и отсюда выдумали своего Триглава^ коему прибави­
ли еще другихъ меньшихъ боговъ - помощниковъ: Яровида и Баро- 
вида (Нагѵііет сг Вагоѵй), управляющихъ войною и-торговлею, какъ, 
бы Марса и Меркурія ; сверхъ сего Б/ълобога и Чернобога.'6'

Судьба процвѣтающаго Воллина подвержена была общему ходу 
дѣлъ человѣческихъ. Богатства и излишество всего и „идолопоклон­
ство отворили путь къ нѣгѣ, роскоши и разврату, коего неминуемыя 
слѣдствія были несогласія и разные раздоры, начали наносить благо­
состоянію города чувствительные удары , кои повторяемы были ча­
стыми пожарами. При сихъ бѣдствіяхъ, Волинцы стали выгонять ино­
странцевъ, а преимущественно слишкомъ усилившихся Россіянъ, кои 
съ женами и дѣтьми возвратились въ Россію, гдѣ основали Княже­
ство, еще нынѣ такъ называемое, Волынское/*  (т. е., поселились въ 
странѣ, названной, по новымъ ея обитателямъ , Волынью , Волынскою 
страною : ЛѴоІЫпіа , Писаки АѴоШпепзіз). „Послѣдующіе еще раздоры 
причинили разсѣяніе и прочихъ иностранныхъ купцовъ. Наконецъ, 
Датскій Король Валдемаръ, увидѣвъ увядающія силы сего страшнаго 
соперника своего, со всѣми своими силами напалъ на него, и въ 1170
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г$ду,.рзщц> ,пр^<угуаомъ, разрушалъ до доснованід/*..  Доселѣ Ллоббекій,
’ тра^ѣ->^ончиларѣ сія столица Сѣвераразрушеніе ея было го­

раздо ужаснѣе гибели, нанесенной Сагунту Анннбаломъ , а Кирѳа- 
^гду.-.Дципірцомъ.,.• (

Островъ, на коемъ былъ сей городъ, и коего мѣсто и имя сохра­
няются еіце нынѣ, въ.городкѣ Воллинѣ, такъ называемый іѵоіііпзсііе И'ег- 
б&гг1цмѣетъ видъ треугольный. Съ востока отдѣляетъ его отъ тверди 
рѣка,. вытекающая изъ озера (1ет &г.омеп На$ , и спѣшащая
въ»,эд?ре,;,съ ,юга. упомянутое озеро; съ запада рѣка Свенъ (Й. Зѵепиз) , 
нынѣ 8иіпв, отъ озера до моря; съ сѣвера самое море. Земля, его 
плодородная, богата разнаго рода птицами, воды же знамениты рыбо- 
Ловствомъ. Онъ ,длиною съ четыре Нѣмецкія мили. .
...Рѣка, Свенъ раздѣляетъ его отъ другаго сосѣдняго острова, Узе- 

долц/, цли, какъ называетъ его Сакс. Граматпкъ, Остроэша, который, 
подобно Водлицу, окруженъ съ сѣвера моремъ, съ юга озеромъ, съ 
запада рѣкою Паномъ (Реепе), асъ востока Свеномъ. На семъ островѣ 
была Винета.

Замѣтимъ, что Славяне, жившіе на сихъ двухъ островахъ, у дре­
внихъ .писателей назывались Свенянамп , &сепѵгіе.г , отъ рѣки Свена 
Г1. .$иели$ 9 нынѣ &ѵіпе, протекающей посреди ихъ,
... . 2. В инета. „Отъ сего города, т. е., Воллина/4 продолжаетъ Адамъ, 

,,въ короткое время .можно приплыть къ городу Винетгъ , лежащей 
при устьѣ рѣки Пана, гдѣ и Руны живутъ

„Винета была изъ величайшихъ городовъ Европы**  ***, но между 
Славянскими не было ни одного ей равнаго. Онъ построенъ былъ на 
островѣ. Узедомѣ, при истокѣ въ море рѣки Пана (Реепе), разстояні­
емъ около двухъ миль отъ Вол га ста По сему , ея положеніе было 
весьма выгодно , имѣя сообщеніе не только съ моремъ , но и со всею 
Славояіею. Правда , его жители были, большею частью, Венеды иди 
Славян^, которые, однако, принимали къ себѣ и иностранцевъ, а пре­
имущественно Россіянъ, коихъ тогдашніе писатели обыкновенно назы­
вали Греками. Сіе стеченіе разныхъ народовъ , привлекаемыхъ туда 
торговлею., приносило городу несмѣтныя богатства.'*

Сей городъ, посреди самаго цвѣтущаго своего состоянія, посреди 
своего блеска и величія, постпженъ несчастіемъ, коего никогда нельзя 
довольно оплакать, — несчастьемъ , нанесеннымъ ему самою при­
родою. „При сильной и необыкновенной бурѣ, море оторвало доволь­
но большую часть острова, при чемъ потонулъ и цѣлый городъ. Ми~ 
крелш говоритъ , что еще въ его время (въ XVII столѣт.) , „при

* ;;А.Ь Ша аиіет сіѵііаіе Ьгеѵі гешідіо асі игЬет ігаЬиаіиг Беттет., сщае зііа е$1 іп оміо 
Реапіз Лиѵіі, иЬі еі КЪипі ЬаЬпапІ.“ Здѣсь ^опечатка текста Адамова ; ибо городъ 
Демцнъ былъ и теперь есть еще внутри Славоніи, при рѣкѣ Панѣ, какъ мы это 
видѣли выше между Попанами и, по сему, отъ устья ея весьма далеко.

** См. АІІд. СезсЪ. <1ех*  Напсііипд иші ЗсЬііТагІ Т. II. рад. 89$.
*** Вісііоппаіге Ызі. еі сгѣ. іе Рісгге Вауіс. Т. X. Расіз. 182О? рад. 450.
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тихой и ясной погодѣ, напротивъ селенія Дамерова, въ Полмили отъ 
берега/ можно видѣть/въ морѣ улицы, въ прекрасномъ расположеніи, 
и -что одни сій-остатки Винеты шире «и пространнѣе всей окружно­
сти Любека. \

---Приведемъ .-ещенрлрвя; осматривавшаго сіи остатки;Г. Люббе/ая,**  
^Желая осмотрѣть, и развалины я, отправившись изъВоллиг
на, въ .четырехъ миляхъ отъ него, переправился въ лодкѣ чрезъ рд 
Свенъ-:на островъ Узедомъ ; гдѣ взялъ съ. собою одного, девяиост.о- 
лѣтнаго рыбака, знатока сихъ мѣстъ, въ путеводители сѣвъ съ нимъ 
въ повозку, проѣхалъ около трехъ милей по приморью до того мѣста, 
гдѣ былъ нѣкогда городъ. Онъ мнѣ разсказывалъ много, любопытнаго 
и вѣроятнаго о Винетѣ и Воллинѣ., что только онъ помнилъ изъ ста­
рыхъ, пѣсенъ и изъ разсказовъ, которые онъ слышалъ въ своемъ дѣт­
ствѣ .отъ. стариковъ. По прибытіи въ деревню Дамеровъ■состоящую 
изъ хижинъ рыбаковъ, на берегу моря расположенныхъ, мы сѣли въ 
лодку. и ’ отправились къ тому мѣсту, гдѣ видѣлись большіе камни и 
и пороги, —гслѣды потонувшаго города.

ДВинета построена была въ длину съ запада къ востоку , какъ 
видно изъ ея. остатковъ, изъ коихъ можно открыть и ея широту. 
Улыцы, вымощенныя малыми кремнистыми камнями, находятся отлич­
но и въ длинномъ положеніи , по коимъ , какъ я замѣтилъ, бродить 
можно, и даже, по моей прозбѣ , рыбакъ руками вырвалъ мнѣ, изъ 
ііробитыхъ мѣстъ мостовой , нѣсколько камней. Большіе же. камни , 
бывшіе основою великихъ зданій , или угольными концами улицъ , 
расположены почти слѣдующимъ образомъ (яе^ийиг Гогта сіѵііаііз).-4

„Сія-то обширность еще существующихъ нынѣ остатковъ горо­
да, мнѣ кажется большею, нежели пространство цѣлаго Стралз^нда, 
пли Ростока, откуда можно легко заключить о нѣкогдашнемъ вели­
чіи и пространствѣ онаго. Онъ процвѣталъ уже, когда Гензерикъ изъ 
Вандаліи (‘Балтійской Славоніи) и, спустя послѣ , Одоакръ изъ 
Ругди (острова Рюгена), выведи своіцвойска въ Африку и Италію, оби­
таемый***  народомъ одной религіи и нравовъ )съ Болинами.“

,,Готландскіе Свен, послѣ разрушенія Винеты, прибыли къ разва­
линамъ ея на корабляхъ, и все, что только можно было вынуть изъ воды 
драгоцѣнныхъ, мраморныхъ, бронзовыхъ, цинковыхъ издѣлій, золота и 
серебра , собравъ, отправили въ Готландію. Кромѣ сего, упоминается 
въ одномъ старинномъ стихотвореніи (или пѣсни), что тамъ же най­
дены огромныя мѣдныя ворота города и въ Висби перенесенныя/4

„Нельзя опредѣлить, въ которомъ году случилось сіе несчастіе. 
Нѣкоторые^хотя полагаютъ^сіе въ 830 , во время Лудовика Импер. ,

х Тамъ же. Ыісгаеі. Сотт. ІіЬ. 2. ра$. 143. НеІтоМ. ІіЬ. I. сар. 2.
* * Огід$. Ротег. ра$. 595
* ** АІ§., СезсЬ. а. Напйі. шм! 8сІШГ. Т. И. р. 889 еі 895.
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однако извѣстно, что та необыкновенная буря и величайшее наводненіе, 
кои Ругію (Рюгенъ) разорвали на части, и острова Руденъ иГринвалд- 
скій, составлявшіе часть ея, оторваны отъ нея, случились гораздо позже/*  

По крайней мѣрѣ городъ еще существовалъ во время Адама , т.
е., около 10 7 в, какъ видно изъ его словъ. Казалось бы, что сія участь 
толикаго города, должна была надѣлать шуму между писателями. Ко­
нечно такъ, но только нынѣ, когда имѣемъ столь великое множество 
вѣдомостей, журналовъ, писателей до излишества и проч. Но тогда 
шумъ*  этотъ могъ быть произведенъ только въ безписменномъ народѣ, 
который еще во время Люббекія сохранялся въ преданіи и пѣсняхъ. 
Кромѣ сего, весьма мало было тогда писателей, и то, большею частію, 
въ отдаленныхъ отъ В инеты странахъ*  Худое положеніе тогдашняго 
просвѣщенія весьма замедляло распространеніе молвы, которая, и 
безъ того, не всегда проникала до уединенныхъ келій монаховъ-писа- 
телей, которые и безъ сего могли пройти участь<Винеты только потому» 
что она не входила въ составъ ихъ занятій. Впрочемъ, Люббекій го­
воритъ , что найдены въ монастыряхъ какія-то древнія рукописи, въ 
коихъ говорится о потопленіи Винеты. Знаемъ, что Готландцы, боясь 
быть потопленными моремъ, перегородились отъ него огромными ва­
лами. АсЦісіеасіа диаесіат (іе Вщрз, Кипіз еС Вапі$.

5. Велико-Городъ. О семъ городѣ мы упомянули выше.
4. Ветра. Собственно, была столицей Украины, стояла не пода леку 

' отъ нынѣшняго городка Мекленб. Малхина ;  жители ед. и окрестностей 
обыкновенно назывались Р& паріями (Ретарямн).

*

Послушаемъ далѣе Адама : ,,Между коими (т. е., жителями Ук­
раины, жившими въ срединѣ Славоніи, между Элбою и Одеромъ, изъ 
коихъ онъ выше начислилъ нѣкоторыхъ) , средніе п могущественѣе 
всѣхъ , суть Ретари , коихъ знаменитѣйшій городъ Ретра , столица 
идолопоклонства. Тамъ сооруженъ идоламъ великій храмъ, изъ коихъ 
главнѣйшій есть РаЪегастъ ( не Ра догость ли? ), коего станъ сдѣланъ 
изъ золота , пьедесталъ же пурпуроваго цвѣта. Самъ городъ имѣетъ 
девять воротъ и окруженъ кругомъ глубокимъ шанцомъ (рвомъ), на­
полненнымъ водою, черезъ который только одинъ длинный деревянный 
мостъ служитъ переходомъ/4 Наконецъ, прибавляетъ: ,,говорятъ , что 
сей городъ отстоитъ отъ Гамбурга въ четыре Дня ѣзды ( Ѵі<і. НеІ- 
тоісі. ІіЬ. I. сар. II. п. 7., <іе АѴезірЬаІеп. Тош. III. рад. 716 еС 1915. Тош. 
IV. рад. 84 еі 49 7).

Стоитъ ли послѣ что нибудь на мѣстѣ древней Ретры , неизвѣ­
стно. Можно получить ясное понятіе о могуществѣ сего древняго го­
рода: надлежитъ тольто прочесть со вниманіемъ лѣтописи той страны.

5. Аркана была столицей Ругіи (нынѣ острова Рюгена). ,,Она 
была самый укрѣпленный какъ бы акрополись Ругіи ; построена на 
высочайшемъ мысѣ , въ сѣверной сторонѣ полуострова Ругіи , Витто­
ва. Мѣстоположеніе ея весьма укрѣплено природою и пскуствомъ; съ

* СезсЬ. Зег Нашіі, еіс. Т. II р. 889 еі 895.
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сѣвера и востока окружена моремъ, а со стороны земли ограждена, 
по причинѣ возвышенности мѣста, высочайшими стѣнами, еще и нынѣ 
видимыми, кои столь были высоки, что нельзя было никакимъ силь­
нымъ лукомъ достичь ихъ вершины (ѴіО. Сегапі. Мегсаіоп іп Айапіе. 
ТіС. Видіае, ра§, 271.—Ріига, диі (іезИегаІ, ѵйі. ар. 8ах. С гагат. Нібг. Вап. ЬіЬ. 
14,' диі Ъаес соріозе сіезсгірзй. Абйе: Негтапп. Воппига КЪ. I. СЬгоп. ЬиЬес., 
ра§. 2.—«Іоап. МісгаеІ. Нізі. Рога. ІлЬ. 2. сар. 15. Сгапгіі Нізі. Ѵапсіаііае еіс).

Въ послѣдстви времени, сей городъ, въ 1168, взятъ приступомъ 
Датчанами и разрушенъ. Мѣсто его, послѣ, долгое время называлось 
ОркунЪе.

6. Деминъ, важный городъ при рѣкѣ Панѣ, былъ столицей Хищ- 
нылъ или Попановъ.

7. Шерелица, одинъ изъ важнѣйшихъ и древнѣйшихъ южныхъ 
городовъ Балтійской Славоніи. Онъ построенъ при рѣкѣ Гавелѣ. Онъ 
быль древнею столицею Славянъ , называемыхъ у Адама Гавеллянъ. 
927 году Императоръ Фридрихъ I, внезапно напавъ на него, отнялъ его 
приступомъ у Славянъ съ прилежащею вокругъ небольшою областью. 
Въ слѣдующемъ году (928) опредѣленъ въ губернаторы или правители 
города СигФрйдъ, старшина Рингелгеймскій (Сгаи или СгаРѵоп Віп^еі- 
Ьеіш), который первый былъ въ ІПерелицѣ изъ Нѣмецкихъ правителей.

На сѣверной сторонѣ города стояла гора, въ послѣдствіи времени 
Нѣмцами названная НагІигі^Ьег^. На ней стоялъ величественный храмъ, 
въ коемъ находился знаменитый кумиръ Триглавъ , столь обожаемый, 
вообще, всѣми Балтійскими Славянами (Ѵйі. Ап$еІ. ІіЬ. III. ра§. 309).

Это было первое нападеніе Нѣмцевъ на страну, лежащую по сю 
сторону Элбы. Заэлбскіе же Славяне, хотя еще держались, но, однако, 
не безъ политическаго вліянія Нѣмцевъ.

ВЪ МЕКЛЕНБУРГСКОМЪ КНЯЖЕСТВЪ.

8. Висмаръ ( ѴѴізгааг ), городъ у береговъ Балтійскаго пролива; 
время его сооруженія, на вѣрное, неизвѣстно; слѣдственно, оно отно­
сится къ древности; вообще утверждаютъ многіе писатели , что онъ 
основанъ въ 340 г. послѣ Р. X. Венденскимъ или Вандальскимъ Ко­
ролемъ, Визимаромъ (а Ке$е ХѴізігааго). Называли ли именно такъ своего 
Короля Славяне, сомнительно; тогда какъ Славяне должны были име­
новать его Везимиромъ, Вяоісимиромъ, Вячемиромъ. Слово миръ ко вся­
кому было прилагаемо, какъ и къ славъ; впрочемъ, Везимировъ можно 
отыскать и у позднѣйшихъ другихъ Славянскихъ племенъ. Но начало 
всѣхъ великихъ городовъ, по древности ихъ, мало извѣстно. Ѵій. ТЬе 
Ні$1огу о? ѴапНаІіа. Ву ТЬогааз ІХи^епІ. Ьопсіоп , 1 7 66. ра$. 17.

Сей городъ , кажется, въ древности былъ довольно великимъ и 
процвѣтающимъ, по причинѣ удобности его гавани; однако, нынѣшній' 
Визмаръ, можетъ быть, удержалъ только мѣсто древняго. Въ послѣд­
ствіи, онъ былъ одинъ изъ главныхъ городовъ Ганзеатическаго Союза.

9. Гадебушъ , городъ при рѣчкѣ и озерѣ Радогостътъ (ВайедазІ;). 
Онъ основанъ еще въ язычествѣ. Послѣ пожара, онъ былъ возобнов­
ленъ, около 1210 года, Славянскимъ Княземъ, Генрихомъ Буревинымъ,
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Неизвѣстно , Славянское ли это названіе города, или Нѣмецкій переводъ 
онаго; въпослѣднемъ случаѣ, оно было бы ОасІеЬйзсЬ на простомъ нарѣ­
чіи, или 'бонеа - ЬиясЬ , т. е. , Божескій лугъ; и дѣйствительно, на семъ 
мѣстѣ былъ храмъ и драгоцѣнный истуканъ Славянскаго бога РаЪь- 
госта, отъ коего даже названа и рѣчка, при коей стоитъ сей гбродъ. 
Утверждаютъ. » что и теперь ’въ одной Гадебушской древней церкви 
находятся Статки сего идола, а именно, на западной стѣнѣ церкви\ 
надъ: окошкомъ, ЭДѣлана одна часть сего металлическаго истукана и 
другія части , его короны; все это вдѣлано въ стѣну въ видѣ розы ,и 
сообразно съ Готической архитектурой. Ѵій. Ніе Ьізіогу. о€ Ѵап-

Впрочемъ, очень вѣроятно, что названіе города есть Славянское, 
а именно РаЪебумсъ или Радебожъ, т. е. , Ра дебожій, и только нашед­
шими ’НѣмфМи измѣнено въ 6а<ІеЬи$сЬ, тоже соотвѣтствующее ^понятію 
о названіи мѣстности. Аналогическое сему названію имя есть и въ 
Россіи, Дорогобужъ,. или Драгобужъ, или, какъ пишутъ по болѣе лег­
кому выговору, Дорогобушъ . Сверхъ , сего многіе замѣтили справед­
ливо, что Вандалы своего Радогостья именовали короче и Радъемъ 
или Радземы Замѣтимъ еще, что въ Балтійской Славоніи есть и Дру­
гія, многія мѣстности , носящія имя и память сего бога : городъ Ра~ 
сегастъ, РДдевинъ, и знаменитый въ исторіи РаЪзеграЪъ, ыліі.РаЪзъградъ, 
Нѣмцамц переименованъ въ КаЬ/.еЪиг*  ; что - то похоже на это и Раз- 
градъ, цъ~.І5одгаріи.

с 10. Новый Буковъ (№ѳи-ВисЬо\ѵ); таки названъ, для различія отъ 
стараго, или древняго Букова, находящагося въ его окрестности и 
нынѣ упддщаго на степень селенія. ’ ’ :

Въ окрестностяхъ сихъ городовъ есть и другія древнія Славяне 
скія мѣстечка , удержавшія свое названіе: Дамовъ , Ключъ , Носовъ у 
Борзовъ, Старый Покрентъ, Дузовъ, Демпсішъ, Редентииъ, Дъсковъ, Ба­
ринъ , Роганъ>

ВЪ ВЕНДЕНСКОМЪ КНЯЖЕСТВЪ.

11. Гуртровъ, столица прежде бывшаго Венденскагб Княжества, 
окруженъ прелестными холмиками и стоитъ на берегу рѣчки Нвбвля'? 
распространенъ Княземъ Генрикомъ • Буревпнымъ I. около 1220 г., 
и, болѣр обогащенъ его наслѣдникомъ, Буренинымъ И, который зало­
жилъ огромную церковь св. Децилін , въ 1226 году. При. ней на- 
ходдтся криптц или гробницы съ. мраморными статуями многихъ 
Великргородскнхъ Мекленбургскихъ) Князей. Тамъ же находится и 
родословная всѣхъ Князей Велцкогородскпхъ, вырѣзанная на мраморѣ, 
по повелѣнію Елисаветы, супруг»-Князя Ульриха IV, Между древ­
ними строеніями города удивляетъ княжескій дворецъ своимъ Готи­
ческимъ великолѣпіемъ. Жители тамошніе всегда отличались приго- 
товлещемъ» отличнаго, крѣпкаго искуснаго, пива , которое они име­
нуютъ Кнвзснякъ , по имени его изобрѣтателя, или , лучше, только 
усодерщенотвователд и охотника до онаго Мекленбургскаго Князя /Іня 
(Ивана), прозваннаго Богослововъ, и умершаго въ 1261,
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Замѣчательно, что Балтійскіе Славяне уже въ XIII столѣтіи умѣ­
ли приготовлять искуственный крѣпкій напитокъ. Эту черту при­
помнимъ себѣ для другаго разу.

Не далеко отсюда, при деревнѣ Викъ, стоялъ знаменитый въ древ­
ности городъ Верле (ѴѴегІе) , давно уже разоренный; изъ его разва­
линъ возродился, въ сосѣдствѣ, на рѣкѣ Карлѣ или Варновѣ, нынѣш­
ній городъ Шванъ.

12. Тетеревъ, городокъ съ пріятными окрестностями.
13. Робелъ (старый и новый), прелестный городъ на берегахъ 

озера Мурицы. Новый Робель стоитъ съ XIII столѣтія.
Не подалеку отъ сего городъ стоялъ знаменитый въ древности 

городъ Ретра.
14. Варинъ на берегу озера Карпина, Нѣкоторые думаютъ, что 

жители сего города именовались АѴагіпі. Сей городъ часто опусто­
шаемъ былъ пожаромъ.

15. Плава, появляется какъ городъ съ 1228 г.; лежитъ на бере  
гу озера того же имени , нзъ коего вытекаетъ рѣчка Лёдеиіща (ЕНе). 
Сей городъ нѣкогда былъ укрѣпленъ , нынѣ укрѣпленія въ разва­
линахъ.

*

16. Крановъ , при соименномъ озерѣ, нынѣ небольшой городокъ; 
но говорятъ , что онъ изъ древнѣйшихъ городовъ Мекленбургскаго 
Княжества.

17 Златогорскъ (СоМЪег») построенъ около 12 50 г. Княземъ При- 
биславомъ III. Окрестности какъ его, такъ и Кракова, прелестны.

18. Любекъ (ЬиЬеіх), на рѣкѣ Лёденіщѣ, мѣстечко, въ коемъ, около 
1508 , выстроена цитадель.

19. Малхинъ , на / границѣ Помераніи, при втеченіи рѣки Пѣны 
(Рапіз, Реепе) въ озера Кумирово (Категоіѵ). Здѣсь находилась крѣпость, 
много потерпѣвшая въ 30-лѣтнюю войну.

20. Грабовъ, или Гробово (СгоЬоѵ). До 12 50 г. онъ былъ селомъ; пе- 
решедши во владѣніе Князей Велпкогородскихъ , сдѣлался городомъ. 
Въ немъ они выстроили дворецъ, удивительный по прекрасной своей 
постройкѣ и прелестному мѣстоположенію. Здѣсь жила Княжеская Фа­
милія, въ послѣдствіи именовавшаяся Шверпнскокг

21. Пархимъ, Паркимъ (РагсЬіт), обширнѣйшій и лучшій городъ 
послѣ Густрова, имѣя три Англійскія мили въ окружности. Это одинъ 
изъ древнѣйшихъ городовъ Вандаліи или Балтійской Славоніи. Мно­
гіе думаютъ, что это есть Аіізіит Птолемея; иные думаютъ, что Ве­
неды въ немъ имѣли и обожали золотаго идола, Паркума, Очень вѣ­
роятно, что это былъ то, что Перкуносъ у Лотовъ и Перунъ у Рос­
сіянъ. Городъ сей послѣ пожара возобновленъ въ 1218 г.; въ древ­
ности имѣлъ отличную цитадель, которая давно уже въ развалинахъ. 
Онъ стоитъ на берегу рѣки Лёденицы (Ьесіс, ЕІве). Въ семъ городѣ 
имѣла мѣстопребываніе одна вѣтвь Велйкогородскаго Княжескаго Дома.

22. Левеніща (ЬеЕепйх, или КеизіаЖ) появляется городкомъ съ XIII 
стол., будучи распространенъ Княземъ Гузелиномъ II.

40
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25- Домица (Эотйх), при втеченіи рѣчки Элды въ Элбу. Въ 1556 
г. выстроены въ ней укрѣпленія.

24. Ставни (ЗіаѵѵепЬадеп), на границѣ Помераніи, къ коей преж­
де и принадлежалъ, но, послѣ, уступленъ Мекленбургскому Дому Бо­
гу слабомъ, Княземъ Померанскимъ. Онъ названъ такъ отъ многихъ 
рыбныхъ прудовъ въ его окрестности, которые , какъ замѣчаетъ Рйі- 

, на Венедскомъ языкѣ именовались Ставнями (ставень , множ, 
ставни , по ЛІатыни Зіадпшп , еіапд) $ Нѣмцы прибавили свое оконча­
ніе Ъадеп.

25. Ивенакъ, или лучше, Ивнякъ (Іѵѵепаск), мѣстечко, не подалеку 
отъ прешедствующаго. Онъ, съ принадлежащими къ нему окружно­
стями, уступленъ былъ Фамиліи Плгыішныхъ. (Ріеззеп).

ІЬ.Пенцелинъ, или Пенецлинъ (уменьш. имя рѣки Папъ пли Пѣнъ}, 
мѣстечко у предѣловъ Княжества Старградскаго. Начало его неизвѣ­
стно; въ 15 01 подарено Княземъ съ Баронскимъ достоинствомъ се­
мейству Молчанъ (Моігап).

27. Малховъ , или Малковъ , очень древній городъ Помераніи , 
между озерами Калпинымъ и Плавою; онъ окруженъ не стѣною , но 
водою. На восточной сторонѣ онаго находилось древнее Венедское укрѣ­
пленіе, которое давно уже въ развалинахъ.

28 Добергпинъ, древнее Славянское мѣстечко; по обращеніи сей 
страны, въ 1222 г. основанъ былъ въ немъ Бенедиктинскій монастырь.

Еще есть, и другія мѣстности , проистекающія изъ Венедской 
эпохи: Витанекъ , Трибековъ, Бакунъ, Додовъ , Креминъ , Баловъ, Мп>- 
тинъ, Мирница, Панковъ, Репенптнъ, Речовъ, Суковъ, Барговъ, Тарновъ, 
Гримовъ, Базедовъ, Дуковъ, Рамбовъ, Гагеновъ, Вакгелинъ, Марковъ, Бо­
бинъ и проч.

ВЪ ІПВЕРПНСКОМЪ КНЯЖЕСТВЪ.

1. Звгъринъ, или лучше, Звгъренъ (ЗсЬгѵегіп, Шверинъ), нынѣ столи­
ца владѣній Мекленбург-Шверинскаго Дома. Сей городъ была значи­
тельнымъ уже во время Нестора и отличался своей Готической ар­
хитектурой. Имя его произошло отъ окружныхъ лѣсовъ , наполнен­
ныхъ звѣрями. Зсйѵѵегш, іп Йіе Ѵеікчііс Іавдиаде зідпііуіпд а ріасе МоскссІ 
хѵііЬ хѵіісі Ьеазіз,—говоритъ Кидепг, т. е. , Шверпнъ (Звѣринъ) на Ван­
дальскомъ языкѣ значить мѣсто, изобилующее дикими звѣрями, (рад. 51).

2. Кривица (Кгйѵііх) , нынѣ незначительный городокъ , но замѣ­
чателенъ своею древностью. Мнѣ кажется , что и въ Россіи былъ го­
родъ подобнаго имени, отъ коего и названы были его жители и окре­
стностей Кривичами , въ послѣдствіи переименованные въ Смолянъ , 
по имени города Смоленска.

5. Бойца (ВоііхепЬпгд) , при втеченіи рѣчки Бойцы въ Элбу.
4. Бичовъ или Бойцевъ (Вііізснѵ), довольно древній городокъ , не­

далеко отъ рѣки Варны.
5. ренинъ, при^рѣкѣ Радогостьѣ.
1. Радзовъ (КаіхеЬигд), древній и извѣстный городъ, славился уже
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во время Адама Бременскаго. Имя его происходитъ отъ находившаго­
ся въ немъ храма Радогостева.

Сверхъ сего замѣтимъ: Сѣдлища, Гнѣвенъ, Каринъ , Зареншинъ 
Баіщковъ, и пр.

1. Ростокъ, обширный городъ, въ нѣсколькихъ верстахъ отъ мо­
ря, на рѣкѣ Варновѣ или Варнгц нынѣ раздѣляется на Старый, Сред­
ній и Новый. Во время Нестора, Ростокъ былъ небольшое мѣстечко; 
но городъ , одинъ изъ древнѣйшихъ городовъ Вандаліи , стоялъ 
близи онаго и имя его было Кишинъ или Кисинъ ( Кіззіп ); Ростокъ 
ему служилъ гаванью и коммерческимъ депо , или выгрузкою. Ван­
дальскіе Короли обратили на это мѣсто особенное вниманіе. Годе- 
скалкъ (такъ его называютъ Нѣмецкіе Анналисты , но правильно ли, 
не знаю), около 1050 году, укрѣпилъ Ростокъ крѣпостью и болѣе 
распространилъ. Съ тѣхъ поръ возрастаніе Ростока стало опустошать 
самый Кисинъ, пока сей послѣдній не разоренъ пожаромъ. Около 
1160 году, по повелѣнію Короля, Нрибислава II, Ростокъ вдвое рас­
пространенъ; развалины древнихъ строеній Кисина служили матері­
аломъ для новыхъ Ростоцкихъ построекъ; словомъ, древній городъ пе­
редвинулся за версту или двѣ къ Лиману, перемѣнивъ и названіе по мѣ­
стности. Ростокъ получилъ отъ своихъ монарховъ, преимущественно 
отъ Прибислава II, разныя права, между прочимъ и чеканить собствен­
ную монету.

Названіе сего города ^и»еп, по справедливости, производитъ изъ 
Венедскаго языка (Ѵемесііс огі^гпаі), и означаетъ разливъ, разтокъ воды 
пли рѣки (а (ііѵізіоп оЕ паіегз) ; и дѣйствительно , въ самомъ Ростокѣ 
рѣка Варна растекается на нѣсколько рукавовъ и расплывается въ 
обширный Лиманъ, точно какъ Бугъ при Николаевѣ. У Карпато-Рос- 
совъ есть два большія селенія въ разныхъ округахъ , именуемыя Ро- 
стоками;*  одна Ростока дѣйствительно стоитъ на разтокѣ одной не­
большой рѣки.

Однако, Кидепс производитъ имя Ростока и отъ Венедскаго сло- 
, ва (Ігопі іЪе Ѵепейіс тѵогсі) шіаѵгіаы (разставить), что означаетъ воскре­

сеніе (стало быть лучше: возставить, возстать), ибо Ростокъ возсталъ 
изъ развалинъ Кисина. Но это пустая догадка.

Исторія сего города довольно любопытна; онъ былъ въ послѣд­
ствіи одинъ изъ, такъ называемыхъ, Венедскихъ Ганзеатическихъ го­
родовъ; прочіе были: Любекъ, Гамбургъ, Стралзундъ, Визмаръ и Лю- 
небургъ. Отъ имени Кисина жители города и его округа имену­
емы, ВЪ лѣтописяхъ, К.І88ІПІ, КІ2І11ІІ, СЬіххші и т. д.

2. Доберанъ, или Добранъ (БоЬЬегап), къ западу отъ Ростока; въ 
1170 году основанъ въ немъ монастырь (Сійегсііагшп) Цистерцитовъ, въ 
коемъ хоронились нѣкоторые изъ Венедскихъ Князей. Добераны есть и 
въ другихъ Славянскихъ странахъ, на пр., въ Моравіи, Богеміи и проч.
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3. Живанъ (ЗеЬтап), на берегу Варны, на половинѣ дороги изъ 

Ростока въ Густровъ. Здѣсь находился храмъ богини Живы, Венед­
ской Цереры, по имени коей было названо и мѣстечко это, обитае­
мое, большею частью, Живинымъ духовенствомъ. Жители сей око­
лицы варили отличнѣйшее пиво — плодъ ихъ изобильнаго хлѣбопа- 4 
шества. По сему видно, и Жива здѣсь-то была на своемъ мѣстѣ.

Не подалеку отъ Живана стоялъ знаменитый въ древности Ве- 
недскій городъ Верле, (ѴѴегІе) бывшій столицею довольно обширной 
стороны, мѣстопребываніемъ иныхъ Королей и Князей. По имени 
сего города жители его и окрестностей именуемы были Верлянами, 
Верелянами, Ѵегиіі, ѴГегІі, Негиіі; а по сему ошибочному лѣтописному 
правописанію въ нашихъ Историческихъ компиляціяхъ или изыска­
ніяхъ Герулы.—Въ ХШ стол. сей древній городъ пришелъ въ упадокъ 
по разнымъ причинамъ; изъ развалинъ его, съ 1235 году, по повелѣнію 
Князя НиклотаУ, обстроеваемъ былъ Живанъ, или, какъ выговари­
ваютъ Саксонцы, ІПванъ.

4. Драгунъ, въ пріятномъ мѣстоположеніи, при озерѣ Кумировѣ; 
при введеніи Христіанства основанъ въ немъ монастырь, въ 1149 году.

5. Гноенъ (Споуеп), у границъ Помераніи: такъ названъ по пло- , 
доносной своей почвѣ.

6. Марловъ, мѣстечко на рѣкѣ Рѣкеницѣ (ВескепНх).
7. Рыбница (ВіЬепйг), нынѣ порядочный городъ; стоитъ при озерѣ, 

образуемомъ рѣкою Рѣкеницею; былъ уже извѣстенъ въ 1271 году.
8) Тѣшенъ (Теззіп, Теззеп), городокъ на Рѣкеницѣ. ЭДидепі: произво­

дитъ его названіе отъ Теез, Венедскаго слова, будто означающаго су­
допроизводство, и будто зничило тоже, что рѣшеніе, утѣшеніе. Какъ 
бы то ни было, но Тѣшенъ слово Славянскаго происхожденія; Тѣшенъ, 
городъ, находился и въ Моравіи , по имени коего и извѣстно было 
Тѣшенское Княжество ( Висаіиз ТезсЪепіепзіз). Сюда же принадлежать: 
Кольцовъ (Кбкхоѵѵ), Дружевица, и про.

СТАРГРАДСКОЕ ГРАФСТВО.
1. Стрѣлица, Старая и Новая (АН и. Кеи-5(хе1йг), въ 1549 г., въ 

качествѣ небольшаго помѣстнаго мѣстечка, подарено благородной Фа­
миліи Дѣвичей ( ПеѵѵіЬг ) , вмѣстѣ съ другимъ мѣстечкомъ, ГйгзіепЬег^ 
отъ сего послѣдняго Дѣвичи именовались Графами Фюрстенбергскими 
( ѲгаГеп ѵоп ЕіігзіепЬег^). Въ послѣдствіи сіе имѣніе опять досталось 
Дому господствующему (Мекленбургскому).

Въ 1753 году, въ нѣсколькихъ верстахъ отъ Стрѣлицы, въ де­
ревнѣ, выстроенъ Княжескій замокъ, отъ чего возродился новый го­
родокъ, названный Новою Стрѣлицею. Сей городъ нынѣ замѣчателенъ 
но мѣстопребыванію одной линіи Мекленбургскаго Дома.

2. Старградъ (&аг$агсІ). По его имени назывался цѣлый округъ. 
Въ немъ проживали иногда Князья.

5. Новый Бранденбургъ, ДѴезеЬег^, ГйгзІепЬег», ЕгіесПапсІ: названія по­
средственныхъ городовъ, суть переводныя Славянскихъ.

4. Мировъ и Немировъ (Міпж ипсі Кетего\ѵ) мѣстечка.
5. Сюда причислить можно: Ганчовъ, Подвалъ, Задѣлковъ, Броды, 

Верину, Гранцовъ?
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